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Safety precautions Product description

A Warning: Risk of electric shock. Product configuration

. Read the supplied documentation carefully to familiarize yourself with all safety The table below contains the available product configurations for the wall box. This
instructions and regulations before using this product. manual covers the wall box versions with fixed charging cable. For wall box models

. This product is designed and tested in accordance with international standards. with socket and shutter (reference number 9835663080 and 9835662680), see the

®  The use of this product is limited to those applications it is designed for. installation manual for wall box with socket and shutter.

* Installation, maintenance and repairs of this product are only to be performed by
qualified personnel.

®  Incorrect installation or repairs may cause hazardous situations for the user of this Vehicle connections Connectivity
product. (IEC 62196)

®  This product is used in combination with a power source.
e Always switch off power before any maintenance activity.

: : ’ . PSA PSA Installation | Maximum | Fixed cable | Socket | Auto- | Back-
®  This product contains no user-serviceable parts. Consult your distributor for more . -
. - ) ; reference description output ém. with type | start end
information. Do not attempt to service or repair the wall box yourself! .
. . o number power charge 2 with | default | ready
®  Make sure that the product is only used under the correct operating conditions. | 2| <h
o Make sure that the main power is disconnected before storing or transporting this plug type shutter
product. 9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kw . o
®  Make sure that the power line to wall box is installed on a dedicated circuit 11 kW C 16 A - - -
breaker (MCB) on your service panel. The installation, including the residual- 230/400 Vac
current device (RCD), must be according to local regulations and IEC 60364. The
MCB rating must not exceed the current rating of the wall box or the power supply 9835663180 | SMART 1P+N+PE - 7,4 kW ° _ _ °
cable within the installation. In case the maximum current rating of the wall box WALLBOX | 32A-230
is higher than the current allocated for the wall box, the installer must adjust the 7,4kwWC Vac

internal current rating of the wall box using the EVBox Connect App (which must
be installed on their mobile device).

e To maximize the power output of the wall box, install the wall box in surroundings
not subject to extreme sunlight, this reduces de-rating of the wall box due to

9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kW ° _ _ °
WALLBOX | -16A-
1MkwcC 230/400 Vac

excessve temperatures, 9835663080 | WALLBOX | 1P+N+PE- | 7,4kW

e Store this product in a dry environment; the storage temperature must be between 74KWS 32 A- 230 = L4 L4 =
-25°C and +60 °C. ! Vac

*  The installing party must always ensure that the wall box is installed according to
the local regulations. The installation settings of the service panel must always be 9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW . .
adjusted by a qualified electrician. WALL BOX | -32 A - B -

®  The supplier is not responsible for any damage that occurs if this product is 22 kW 'S 230/400 Vac

transported in a different packaging than the packaging in which the product was
originally supplied.

CE€ RoHs 7 &y



Components & features

1 Operating system
Start and stop your
charging session
according to your wall
box model:

WALL BOX:

Plug your charging
cable into the car to
start charging.

WALL BOX with
activated RFID card/
keyfob:

Plug your charging
cable into the car and
hold your RFID card/
key fob in front of RFID
reader to start charging.

SMART WALL BOX:
Equipped with Wi-Fi,
UMTS and kWh meter.
Plug your charging
cable into the car and
hold your RFID card/
key fob in front of RFID
reader to start charging
and track your sessions
online.

Product Classification

EV Supply Equipment connected to AC supply network
Electric connection method: permanently connected
AC EV Supply Equipment

Outdoor use

Equipment for locations with non-restricted access
Stationary equipment, mounted on walls, poles or equivalent means:
surface mounted

Class | Equipment

Mode 3 EVSE

Operating temperature range: -25°C to 45°C

Enclosure ratings: IP55, IK10

Housing

The wall box consists of
a wall dock, a wall box
and a charging cable.
The wall box is
designed with rugged,
high-impact strength
plastics that make

its housing durable,
robust, weather-
resistant and wear-
resistant.

Card/key fob reader
This is the area where
you scan your charge
card or key fob for
WALL BOX with
activated RFID card/
keyfob or SMART wall
boxes. The wall box
reads the data from
your card to start or
stop a charging session.

LED indicator.

This smart status
indicator helps you
understand what the
wall box is doing at all
times.

Charging cable

The charging cable

is compatible with

all types of electric
vehicles with type 2
charging plug that can
handle capacities for
7.4 kW or 11 kW.

1. Activate wall box

freneene Tools you need to activate the wall box --creeerreeemeniii '

ﬂ EVBox Connect App

2 Download on the GETITON
D [ @& AppStore ] [ P+ Google Play]

Smart Wall Box App*

GETITON

2 Download on the
[ @& App Store J [» Google Play]

—L O

*Applicable for Smart Wall Box only

Note: You can use your smart wall box also without RFID card/key fob.
For regular wall box models, the activation of the wall box is not applicable.

The EVBox Connect App is designed for both installers and users and
to adjust the wall box settings (e.g. setting of maximum amperage or
adding/activating RFID cards/key fobs).

To find out more about the App features, please refer to the EVBox
Connect App manual.

The Smart Wall Box App is a management App for electric vehicle
charging stations.

The App allows both charging station owners and electric vehicle drivers
to easily start/stop, track and invoice charging sessions. It also enables
station owners to take full control over the energy consumption of their
charging stations.

For more information about the App features, please refer to the Smart
Wall Box App manual.

Please refer to the table on next page for the step-by-step instructions for
both Apps.

[} ) ) ) )
rﬁ —» Please refer to ifz.berlin.de/#instructions for the latest manuals.
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Wallbox
Descrip-
tion/ref-
erence

number

Activation

Configuration

Charging

WALL BOX 7,4 kW S / 9835663080

non active RFID
(factory setting)

Not applicable

active RFID
(user setting)

1. Turn on the power to the
wall box.

2. Download the EVBox Con-
nect App.

3. Enable Buetooth on your
mobile device. Pair the wall
box with a mobile device via
Bluetooth.

4. Add a charge card or key fob
by entering its ID into the
EVBox Connect App under
“Cards” menu.

Note: You can find the wall
box ID and security code on
the label inside the cardboard
folder. The charge card and
key fob are also located in the
cardboard folder.

SMART WALL BOX 22 kW S /
9835662680*

(factory setting)

1. Make sure that the power to
the wall box is off.

2. The user to download the
Smart Wall Box App.

3. The user to set up an user
account for the wall box to
be installed in the back-end.

4. The user to register the wall
box in the Smart Wall Box
Backend using the wall box
ID (EVB-PXXXXXXXX).

5. The user to register the
charge card/key fob using
the contract ID (NL-EVB-
XXXXXXXX) in the Smart
Wall Box Backend.

6. Turn on the power to the
wall box.

2. Troubleshooting

Led ring status

What you see

What it means

What to do

Not applicable

Select the option “Charge
using charging card” under
“charging settings” menu in
the EVBox Connect App.
Note: Select the option
“Autostart” under “charging
settings” menu in the EVBox
Connect App. in order to
disable/enable the charging
card usage.

For more information, please
refer to the Smart Wall Box
App manual.

Start charging:

* Plugin the
charging cable
on the EV side

Stop charging:

* Unplug the
charging cable
on the EV side

Refer to the vehicle’s

user manual

Note: RFID reader is
not active.

Note: Charging
sessions are not
logged.

Start charging:

¢ Plug in the charging cable
on the EV side

e Scan your charge card/
key fob

Stop charging:

e Scan your charge card/
key fob

* Unplug the charging cable
on the EV side

Note: RFID reader is active.
Note: Charging sessions are
not logged.

Start charging:

¢ Plug in the charging cable
on the EV side

e Scan your charge card/
key fob

Stop charging:

e Scan your charge card/
key fob

® Unplug the charging cable
on the EV side

Note: RFID reader is active.
Note: Charging sessions are
logged.

*The SMART WALL BOX can be configured as a standard WALL BOX using the EVBox Connect App.

10

O LED ring off
or green

LED ring
green, flashing

LED ring
yellow

LED ring
yellow, flashing

LED ring
blue

O LED ring
red

ot LED ring
oot red, flashing

o0 LED ring
oee purple, flashing

Wall box is ready for use.

Your charge card is being
verified.

The car is fully charged.

Charging session is in queue

(applicable in the Smart
Charging environment only).

Wall box is charging the car.

Wall box is experiencing
an error.

Your charge card is not
authorized to charge.

The wall box identifies itself to
the user during the bluetooth
pairing process

Plug the charging cable into the wall box.

Wait until LED ring turns blue.

Unplug the charging cable on the EV side.
Refer to the vehicle's user manual.

When power becomes available, charging
will start or resume, and the LED ring will
turn blue.

The car is charging.

Check the troubleshooting chapter in this
manual for solutions. If this does not solve
the issue, contact your installer or supplier.

Check the troubleshooting chapter in this
manual for solutions. If this does not solve
the issue, contact your installer or supplier.

Continue the bluetooth pairing process.

11
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2. Troubleshooting

Problem

The wall box
does not react

Possible cause

No power to the wall box

Solution

* Make sure that the residual-cur-
rent device and circuit breaker on
the service panel are on (check
by user).

* Make sure that the supply
cable entering the wall box is
energised. The LED ring should
be on.

* Turn off the power to the wall
box. Turn it on again after 20
seconds by flipping the circuit
breaker or main switch to the
wall box.

2. Troubleshooting

Problem

LED ring
lights up
yellow
constantly

Possible cause

® Vehicle is on a timer
e Vehicle is fully charged
* Grounding resistance is
too high (with specific
vehicles,
this must be
< 50 Ohm)

Solution

Make sure that the charging cable
plug is properly connected to the
vehicle (check by user).

Change the setting of the timer in
the vehicle (check by user).

Replace the charging cable (user-ser-
viceable).

Make sure that the ground resistance
is correct (grounding

measurement done by an electri-
cian).

The LED ring
does not show
any color after
the power to
the wall box is
turned on

Improper installation of the
charging cable

Check/repeat steps 3.3 and 3.4 in
“Install charging cable” chapter.

Residual-current
device prevents
charging.

LED ring flashes
red 10x.

® Grounding error in the
wall box

¢ Defective charging cable

e Fault in the vehicle

® Check grounding (check by an
electrician)

e Check charging cable (check by
an electrician)

e Contact your local car dealer

LED ring
lights up red
constantly

Grounding fault

Make sure that your electrical instal-
lation is properly grounded (check
by an electrician).

See next page for more troubleshooting instructions.

Red LED starts
flashing imme-
diately after the
charge card is
held against the
reader

Note: appli-
cable for RFID
cards/key fobs
only

Charge card is not
authorized for charging at
this wall box

Make sure that the charge card/key
fob is registered correctly (check by
user).

If you have a Smart Wallbox connect-
ed via Wi-Fi, make sure that there

is proper Wi-Fi reception where the
wall box is installed (check by user).
If the Wi-Fi connectivity of your
smart wall box is lost, first reboot
your Wi-Fi router, then reboot the
wall box via your App and afterwards
check the Wi-Fi reception again
(check by user).

13
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3. Declaration of conformity

EVBox B.V.,

NL registration KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, The Netherlands

declares under its’ sole responsibility that the following products:

Article no. 9835663180: SMART WALL BOX 7,4 kW C, 1-phase 32A with cable
Article no. 9835662980: WALL BOX 11 kW C, 3-phase 16A with cable
Article no. 9835662780: SMART WALL BOX 11 kW C, 3-phase 16A with cable

provided that they are installed, maintained and used in the applications for which they
were designed, in accordance with professional practices, relevant installation standards
and manufacturer’s instructions for use and installation, are CE certified and comply
with the essential requirements of EMC Directive 2014/30/EU, Low Voltage Directive
2014/35/EU and RED Directive 2014/53/EU in accordance with the following standards:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-3-2 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1Vv2.2.0

EN 301 489-3Vv2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, August 7th 2019

Arjan van Rooijen

Chief Technical Officer
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Jeg er hjemme!
Lad os komme i gang.

WALL BOX

Brugervejledning
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Sikkerhedsregler

A Advarsel: Risiko for elektrisk sted.

Lees den medfalgende dokumentation omhyggeligt, for at gere dig bekendt med
alle sikkerhedsinstruktioner og -forskrifter, inden du bruger dette produkt.

Dette produkt er udviklet og testet i overensstemmelse med internationale
standarder.

Brugen af dette produkt er begraenset til de anvendelser, det er udviklet til.
Installation, vedligeholdelse og reparation af dette produkt ma kun udferes af
kvalificeret personale.

Forkert installation eller reparation kan medfare farlige situationer for brugeren af
dette produkt.

Dette produkt bruges i kombination med en stremkilde.

Sluk altid stremmen fer enhver vedligeholdelsesaktivitet.

Dette produkt indeholder ikke dele, der kan serviceres af brugeren. Radfer dig
med din distributer for yderligere information. Forsgg ikke selv at udfere eftersyn
eller reparere wall box!

Serg for, at produktet kun bruges under de rigtige driftsforhold.

Serg for, at hovedstremmen er afbrudt, for du opbevarer eller transporterer dette
produkt.

Serg for, at stremledningen til wall box er installeret pa en dedikeret afbryder
(MCB) pa dit servicepanel. Installationen, herunder fejlstremsafbryderen (RCD), skal
veere i overensstemmelse med lokale regler og IEC 60364. MCB-klassificeringen
ma ikke overstige wall box eller stramforsyningskablets stremklassificering inden
for installationen. Hvis wall boxs maksimale stremklassificering er hgjere end

den strem, der er afsat til wall box, sa skal installateren justere wall box interne
stremklassificering ved hjzelp af appen EVBox Connect (som skal installeres pa
dennes mobilenhed).

For at maksimere veegboksens effekt-output, skal du installere wall box i
omgivelser, der ikke er udsat for ekstremt sollys, da dette reducerer vaegboksens
styrke grundet hgje temperaturer.

Opbevar dette produkt i et tert milje, og opbevaringstemperaturen skal vaere
mellem -25 °C og +60 °C.

Den installerende part skal altid serge for, at wall box er installeret i
overensstemmelse med de lokale regler. Installationsindstillingerne pa
servicepanelet skal altid indstilles af en autoriseret elektriker.

Leverandegren er ikke ansvarlig for eventuelle skader, der opstar, hvis dette produkt
transporteres i anden emballage end den emballage, produktet blev leveret i.

CE Rolis 7 Oy

Produktbeskrivelse

Produktkonfiguration

Nedenstaende tabel indeholder de tilgaengelige produktkonfigurationer for wall box.
Denne vejledning daekker de udgaver af wall box, der har et fast ladekabel. For wall
box-modeller med udtag og lukker (referencenummer 9835663080 og 9835662680),
se installationsvejledning for veegboksen med udtag og lukker.

Keretgjsforbindelser Tilslutning
(IEC 62196)
PSA PSA Installation | Maksimal | Fastkabel | Udtag- | Auto- | Back-
referen- Beskrivelse ud- 6 m. med stype | start end-klar
cenummer gangsef- type 2 2med | stand-
fekt ladekontakt | lukker | ard
9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW ° _ ° _
11 kw C -16 A-
230/400 Vac
9835663180 | SMART 1P+N+PE - 7,4 kW ° _ _ °
WALL BOX | 32 A-230
7,4kwWC Vac
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kW ° _ _ °
WALLBOX |-16A-
11 kw C 230/400 Vac
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE - 7,4 kW _ ° ° _
74 kW S 32 A-230
Vac
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW _ ° _ °
WALL BOX | -32A-
22 kWS 230/400 Vac

19



Komponenter & funktioner

1 Operativsystem
Start og stop din
opladning i henhold til
din veegboksmodel:

WALL BOX:

Seet dit ladekabel
i bilen for at starte
opladning.

WALL BOX med
aktiveret RFID-kort/

neglelas:

Seet dit ladekabel i
bilen og hold dit RFID-
kort/ngglelas foran
RFID-leeseren for at
starte opladning.

SMART WALL BOX:
Udstyret med Wi-Fi,
UMTS og kWh-maler.
Seet dit ladekabel

i bilen og hold dit
RFID-kort/neglelas
foran RFID-leeseren for
at starte opladning og
felge dine opladninger
pa nettet.

Produktklassifikation

EV Forsyningsudstyr forbundet til AC forsyningsnet
Elektrisk forbindelsesmetode: permanent forbundet
AC EV Forsyningsudstyr

Udendersbrug

Udstyr til placering med ubegreenset adgang
Stationaert udstyr, monteret pa veegge, stolper eller
tilsvarende, betyder: overflademonteret

Klasse | Udstyr

Mode 3 EVSE

Driftstemperaturomrade: -25°C til 45°C
Afskaermnings-rating: IP55, IK10

2 Armaturhus

wall box bestar af et
veegbeslag, en wall box
og et ladekabel.

wall box er udviklet

af fast, stadsikkert
plast, som ger dens
armaturhus holdbart,
robust, vejr- og
slidresistent.

Kort-/naglelaslzeser
Dette er omradet,

hvor du scanner dit
ladekort eller ngglelas
til VEGBOKS med
aktiveret RFID/ngglelas
eller SMART wall
boxes. wall box leeser
dataene fra dit kort for
at starte eller stoppe en
opladning

LED-indikator.

Denne intelligente
statusindikator hjeelper
dig med hele tiden at
forsta, hvad wall box
ger.{1}

ladekabel

Ladekablet er
kompatibelt med alle
typer elkgretajer med
type 2 ladekontakt, som
kan handtere kapacitet
pa 7,4 kW eller 11 kW.

Part number: 9835663180

1. Aktivér wall box

e Varktojer, du skal bruge til at aktivere wall box - ereseeeseriinrinninns

ﬂ Appen EVBox Connect

Download on the GETITON ]

[ @& AppStore ] [ P> Google Play

v U
' Appen Smart Wall Box*

GETITON

2 Download on the
[ @& App Store J [» Google Play]

* Geelder kun for Smart Wall Box

Bemaerk: Du kan ogsa bruge din smart wall box uden RFID-kort/
neglelas.

For almindelige wall box-modeller er aktivering af wall box ikke relevant.

Appen EVBox Connect er udviklet til bade installatgrer og brugere
og til at justere wall box indstillinger (f.eks. opsaetning af maksimal
stramstyrke eller tilfejelse/aktivering af RFID-kort/ngglelase).

For at fa mere at vide om appens funktioner, se venligst manualen til
EVBox Connect App.

Appen Smart Wall Box er en administrations-app til
elkeretgjsladestationer.

Appen tillader bade ejere af ladestation og ferere af elektriske karetajer
nemt at starte/stoppe, overvage og fakturere opladning. Den giver
ogsa stationsejere mulighed for at have fuld over deres ladestationers
energiforbrug.

For yderligere information om appens funktioner, se venligst manualen
til appen Smart Wall Box.

Se venligst tabellen pa neeste side for at fa trin-for-trin instruktioner til

begge apps.

! Lo . . .
@ = Se venligst ifz-berlin.de/#/instructions
for de seneste manualer.
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[=] [=]
2. Fejlfinding

Wall box

SN Wall box 7,4 kW S / 9835663080 SMART WALL BOX 22

else/refer- kW S 983566268*

encenum-

EV-siden.
Se keretgjets
brugervejledning.

Bemaerk: RFID-leser er
ikke aktiv.

Bemaerk: Opladninger
logferes ikke.

® Fjern ladekablet pa EV-siden.

Bemaerk: RFID-leeser er aktiv.
Bemaerk: Opladninger logferes
ikke.

Stop opladning:

e Scan dit ladekort/
naglelas

® Fjern ladekablet pa
EV-siden.

Bemaerk: RFID-lzeser er
aktiv.

Bemaerk: Opladninger
logferes.

* SMART WALL BOX kan konfigureres som en standard WALL BOX ved hjelp af appen EVBox Connect.

mer ikke aktiv RFID aktiv RFID (fabriksindsti"ing) .
(fabriksindstilling) (brugerindstilling) LED-ring status
Ikke relevant 1. 'kl;ie;d for stremmen til wall 1. izll'lgtfg;, 2: :ltgzn:r;en til Hvad du ser Hvad det betyder Hvad du skal gere
2. Download appen EVBox 2. Brugeren skal
3 /(A:\Et?\?srCtB'luetooth pa din s\zﬂmBlZide appen Smart LED-ring slukket Wall box er klar til brug. Seet ladekablet i wall box.
mobilenhed. Par wall box med | 3. Brugeren skal oprette eller gran
en mobilenhed via Bluetooth. en brugerkonto for wall
4. Tilfgj et ladekort eller en box, som skal installeres i LED-ring Dit ladekort bliver verificeret. Vent indtil LED-ringen bliver bla.
neglelas ved at indtaste backend. gren, blinker
dennes ID i appen EVBox 4. Brugeren skal registrere
Connect under menuen “Kort”. wall box i Smart Wall
Box backend ved hjzelp LED-ring Bilen er fuldt opladet. Fjern ladekablet pa EV-siden.
Bemaerk: Du kan finde wall boxs af wall boxs ID (EVB- gul Se keretgjets brugervejledning.
ID og sikkerhedskode pa etiketten PXXXXXXXX).
pa indersiden af papfolderen. 5. Brugeren skal registrere
Ladekortet og neglelasen er ogsa ladekortet/ngglelas ved . . . A ) . o .
laceret i papfolderen hizelp af kontrakt-ID (NL- LED-ring Opladningen er i ke (gaelder kun Nar strem bliver tilgaengelig, vil opladnin-
P pap : EJVB—F;(XXXXXXX) i Smart gul, blinker i Smart Charging-miljget). gen starte eller genoptages, og LED-ringen
Wall Box backend. bliver bla.
6. Teend for strammen til
wall box. LED-ring Wall box oplader bilen. Bilen lader
bla
Ikke relevant Veelg valgmuligheden “Oplad For vderli inf i
@ med ladekort” under menuen ory Igfr 'gere in c}rmaA;on, LED-ring Wall box oplever Se kapitlet om fejlfinding i denne vejledning
= “opladningsindstillinger” i appen se venligst manualen ti red en fejl. for lgsninger. Hvis dette ikke laser proble-
5 EVBox Connect. appen Smart Wall Box. met, skal du kontakte din installater eller
,g" Bemaerk: Velg valgmuligheden leverander.
£ “Autostart” under menuen
() “opladningsindstillinger” i appen ] ) ) ) ) o o
EVBox Connect for at deaktivere/ LED-ring red, Dit ladekort er ikke autoriseret Se kapitlet om fejlfinding i denne vejledning
aktivere brugen af ladekort blinker til at lade. for lgsninger. Hvis dette ikke laser proble-
: met, skal du kontakte din installater eller
Start opladning: Start opladning: Start opladning: leverandr.
® Szt ladekabletipa ® Szt ladekablet i pa EV-siden. | ® Szt ladekablet i pa
EV'S'den'. * Scan dit |§dekor‘t/nzg|e|as EV'S'd?n' LED-ring lilla, wall box identificerer sig over for Fortseet bluetooth-parringsprocessen.
Stop opladning: Stop opladning: e Scan dit ladekort/ blinker brugeren under bluetooth-par-
. e Scan dit ladekort/naglelas neglelas i
* Fjern ladekablet pa 9 9 ringsprocessen
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2. Fejlfinding 2. Fejlfinding

Problem Mulig arsag Lesning Problema Cauz3 posibila Solutie
wall box Ingen strem til wall box ® Sorg for, at fejlstramsafbryderen LED-ring * Koretgjet er pé en timer | ® Sgrg for, at ladekablets kontakt er
reagerer ikke og kredslgbsafbryderen pa ser- lyser * Koretgjet er fuldt opladet korrekt forbundet til keretgjet (kon-
vicepanelet er slaet til (kontrol- gul e Jordmodstand er for hg;j trolleres af brugeren).
leres af brugeren). konstant (ved specifikke o Skift indstilling af timeren i koretgjet

¢ Sorg for, at forsyningskablet,
der kommer ind i wall box, er
stramforsynende. LED-ringen ber
veere teendt.

e Sluk for strsmmen til wall box.
Teend den igen efter
20 sekunder, ved at vippe kred-
slabsafbryder eller hovedafbryder
til wall box.

keretgijer, skal dette veere
< 50 Ohm)

(kontrolleres af brugeren).

Udskift ladekablet (kan serviceres af
brugen).

Serg for, at jordmodstanden er
korrekt

(jordforbindelsesmaling udfert af en
elektriker).

Den rede LED

Ladekort er ikke autoriseret

Serg for, at ladekortet/neglelasen

LED-ring Forkert installation af Kontrollér/gentag trin 3.3 0og 3.4 i begynder til opladning ved denne er registreret korrekt (kontrolleres af
viser ikke nogen | ladekablet kapitlet “Installer ladekabel”. at blinke wall box brugeren).

farve efter umiddelbart e Hvis du har en Smart Wall Box,
strem til wall efter, at der er forbundet via Wi-Fi, skal du
box er slaet til. ladekortet serge for, at der er tilstraekkelig

Fejlstremsafbry-

¢ Jordforbindelsesfejl i

e Kontrollér jordforbindelse (kon-

holdes op mod
leeseren

Wi-Fi-forbindelse der hvor wall box
installeres (kontrolleres af bruger).

deren forhindrer wall box trolleres af en elektriker) Bemaerk: Hvis din Smart Wall Box mister
opladning. e Defekt ladekabel e Kontrollér ladekabel (kontrolleres geelder kun forbindelsen til Wi-Fi, skal du farst
LED-ring blinker | ® Fejl i koretgjet af en elektriker) for RFID-kort/ genstarte din Wi-Fi- router og de-
redt 10 x. ¢ Kontakt din lokale bilforhandler neglelase refter genstarte wall box via din app
) T ) og bagefter kontrollere Wi-Fi-modta-
LED-ring Jordingsfejl Serg for, at din elektriske installation gelsen igen (kontrolleres af bruger).

lyser konstant
redt

Se naeste side for flere instruktioner om fejlfinding.

har korrekt jordforbindelse (kontrol-
leres af en elektriker).
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3. Overensstemmelseserklzering

EVBox B.V.,

NL registration KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Holland

erklaerer under dennes eneansvar at falgende produkter:

Artikel nr. 9835663180: SMART VAGBOKS 7,4 kW C, 1-faset 32A med kabel
Artikel nr. 9835662980: VAGBOKS 11 kW C, 3-faset 16A med kabel
Artikel nr. 9835662780: SMART VAGBOKS 11 kW C, 3-faset 16A med kabel

Forudsat at de er installeret, vedligeholdt og anvendes i de applikationer, som de
blev designet til, i henhold til professionel praksis, relevante installationsstandarder og
producentens anvisninger til brug og installation, er CE-certificerede og opfylder de
vaesentlige krav i EMC-direktivet 2014/30/EU og lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU,
RED-direktiv 2014/53/EU, i overensstemmelse med fglgende standarder:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-3-2 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1Vv2.2.0

EN 301 489-3Vv2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1V 11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 489-3Vv2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, den 7. august 2019

Arjan van Rooijen

Teknologichef
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Olen kotona!
Aloitetaan.

WALL BOX

Kayttoohje
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[=]
Turvallisuuteen
liittyvat varotoimenpiteet

A Varoitus: sahkoiskuvaara.

o Lue mukana toimitetut asiakirjat huolellisesti ennen tuotteen kaytto4, jotta olisit
tietoinen kaikista turvallisuusohjeista ja sdannoksista.

e Tama tuote on suunniteltu ja testattu kansainvélisten standardien mukaisesti.

e Taman tuotteen kayttd rajoittuu niihin kayttékohteisiin, joita varten se on

suunniteltu.

*  Tuotteen asennuksen, huollon ja korjauksen saa suorittaa ainoastaan pateva
henkilsto.

e Taman tuotteen virheellinen asennus tai korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia
tilanteita.

e Tatd tuotetta kdytetdan yhdessa virtaldhteen kanssa.

e Kytke aina virta pois ennen huoltotoimia.

e  Tassa tuotteessa ei ole osia, joita kéyttdja voi huoltaa. Kysy lisatietoja tuotteen
jakelijalta. Al yritd huoltaa tai korjata wall box itse!

®  Varmista, ettd tuotetta kdytetddn ainoastaan sopivissa kdyttdolosuhteissa.

. Varmista, ettd pdavirta on katkaistu ennen tuotteen varastointia tai kuljetusta.

e  Varmista, ettd wall boxn kytkettava séhkojohto on asennettu erilliseen
johdonsuojakatkaisijaan (MCB) sdhkokeskuksessa. Asennuksessa on
noudatettava paikallisia sdanncksia ja IEC 60364 -standardia. Tama koskee myés
vikavirtasuojakytkimen (RCD) asennusta. Johdonsuojakatkaisijan nimellisvirta
ei saa ylittaa seindrasian nimellisvirtaa tai asennukseen sisaltyvan virtakaapelin
virrankestoa. Jos wall boxn nimellisvirta on suurempi kuin wall boxn tuleva virta,
asentajan on saadettava wall boxn siséista nimellisvirtaa EVBox Connect App
-sovelluksella (sovellus on asennettava asentajan mobiililaitteeseen).

. Wall Boxn laht&teho on suurimmillaan, kun wall box asennetaan ymparistéon,
johon ei kohdistu voimakasta auringonvaloa. Taméa véhentaa wall boxn virran
alentamista liiallisten lampdtilojen vuoksi.

e Sailytd tuotetta kuivassa ymparistdssa. Sailytyslampétilan on oltava —-25-60 °C.

. Asennuksen suorittajan on aina varmistettava, ettd wall box asennetaan paikallisten
saanndsten mukaisesti. Asennukseen liittyvat séhkokeskuksen asetukset saa saataa
ainoastaan patevé sahkoasentaja.

e  Toimittaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat, jos tuotetta kuljetetaan muissa
pakkauksissa kuin siing, jossa tuote alun perin toimitettiin.

CE Rolis 7 Oy
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Tuotteen kuvaus

Tuotteen kokoonpano

Seuraava taulukko siséltdad wall boxn saatavilla olevat tuotekokoonpanot. Tassa
oppaassa kasitellaan wall boxn versioita, joissa on kiinted latauskaapeli. Jos haluat
tietoja wall boxn malleista, joissa on pistorasia ja suljettava kansi (viitenumerot
9835663080 ja 9835662680), katso asennusopas wall boxlle, jossa on pistorasia ja
suljettava kansi.

Virtaldhde Ajoneuvon liitdannat Liitdnnat
(IEC 62196)
PSA PSA Asennus Suurin Kiinted Tyypin 2 | Automaat- | Tausta-
viitenumero | kuvaus léhtéteho | kaapeli (6 | pistora- | tinen jarjest-
m), jossa sia lap- | kdynnistys | elma
tyypin 2 pakan- | oletuksena | valmis
latauspis- nella
toke
9835662980 | WALL 3P+N+PE 11 kW ° _ ° _
BOX 11 | -16A-
kw C 230/400
Vac
9835663180 | SMART | 1P+N+PE - 7,4 kW ° _ _ °
WALL 32A-230
BOX 7,4 | Vac
kw C
9835662780 | SMART | 3P+N+PE 11 kW ° _ _ °
WALL -16A-
BOX 11 | 230/400
kW C Vac
9835663080 | WALL 1P+N+PE - 7,4 kW _ ° ° _
BOX7,4 | 32A-230
kW S Vac
9835662680 | SMART | 3P+N+PE 22 kW _ ° _ °
WALL -32A-
BOX 22 | 230/400
kW'S Vac
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Osat ja ominaisuudet

1 Kayttojarjestelma
Aloita ja lopeta
latauskerta wall boxn
mallin mukaisesti:

WALL BOX -seinarasia:
Aloita lataus liittamalla
latauskaapeli autoon.

WALL BOX

-seindrasia, jossa on
aktivoitu RFID-kortti/
avaimenperatunniste:
Liita latauskaapeli
autoon ja aloita
lataaminen pitamalla
RFID-korttia/
avaimenperatunnistinta
RFID-lukijan edessa.

SMART WALL BOX
-seinarasia:

Varustettu Wi-Fi- ja
UMTS-yhteyksilla seka
kWh-mittarilla.

Liita latauskaapeli
autoon ja aloita
lataaminen pitamalla
RFID-korttia/
avaimenperatunnistinta
RFID-lukijan

edessa. Voit seurata
latauskertoja verkossa.

Tuotteen luokitus

AC-syottoverkkoon liitetty sahkdajoneuvon virransyéttolaite
Sahkaoliitannan tyyppi: pysyvasti liitetty

Sahkoajoneuvojen virransyéttolaite (AC)

Ulkokayttd

Laitteet paikkoihin, joihin paasya ei ole rajoitettu

Kiintea laite, seiniin, pylvaisiin tai vastaaviin kohteisiin kiinnitetty:
pintakiinnitys

Luokan | laite

Lataustavan 3 EVSE-laite

Kayttolampotila-alue: —25-45°C

Kotelon luokitukset: IP55, IK10

2

Kotelo

Wall Box koostuu
seinatelakasta, wall boxsta
ja latauskaapelista.

Wall Box on valmistettu
vahvasta, kovia iskuja
kestavastd muovista, joten
kotelo on vankka ja kestaa
hyvin saén vaikutuksia seka
kulumista.

3

4

Kortin/
avaimenperatunnisteen
lukija

Tama on alue,

jossa kortti tai
avaimenperatunniste
skannataan,

jos RFID-kortti/
avaimenperatunniste
on aktivoitu WALL
BOX -seinarasiassa tai
kyseessa on SMART
WALL BOX -seinarasia.
Wall Box aloittaa tai
lopettaa latauskerran
kortilta luettujen
tietojen perusteella.

Merkkivalo.

Taman alykkaan
tilailmaisimen avulla
naet, mita wall box
kulloinkin tekee.

Latauskaapeli
Latauskaapeli

on yhteensopiva
kaikkien sellaisten
sahkoajoneuvojen
kanssa, joissa on tyypin
2 latauspistoke, jonka
kanssa voi kayttaa 7,4
tai 11 kW:n lataustehoa.

Part number: 9835663180

1. Aktivoi seinarasia

ﬂ EVBox Connect App -sovellus

2 Download on the GETITON
i D [ @& AppStore ] [ P> Google Play]

' Smart Wall Box App* -sovellus

2 Download on the GETITON
[ @& AppStore J [» Google Play]

*Koskee ainoastaan Smart Wall Box

Huomautus: Voit kayttaa alykasta wall box myos ilman RFID-korttia tai
avaimenperatunnistetta.

Wall Boxn aktivointi ei koske tavallisia wall boxmalleja.

EVBox Connect App -sovellus on suunniteltu seka asentajille
ettd kayttdjille wall boxn asetusten saatdmista varten (esimerkiksi
suurimman ampeerimaaran asettamista tai RFID-korttien tai
avaimenperatunnisteiden lisdamista tai aktivointia varten).

EVBox Connect App -sovelluksen kayttéohjeessa on lisatietoja sen
ominaisuuksista.

Smart Wall Box App -sovellus on séhkdajoneuvojen latausasemien
hallintasovellus.

Sovelluksen avulla latausaseman omistajien ja sahkdajoneuvojen
kuljettajien on helppoa aloittaa ja pysdyttaa latauskertoja sekd seurata
ja laskuttaa niita. Sen avulla latausaseman omistajat voivat myds hallita
kattavasti latausasemien energiankulutusta.

Smart Wall Box App -sovelluksen kéyttdohjeessa on lisétietoja
sovelluksen ominaisuuksista.

Seuraavalla sivulla oleva taulukko sisaltdd molempien sovellusten
vaiheittaiset ohjeet.

@ = Viimeisimmat kédyttdohjeet ovat saatavilla osoitteesta
ifz-berlin.de/#/instructions.
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Wall ° ° X3
o WALL BOX 7,4 kW S / 9835663080 T L TSP 2 . Vla netsinta
s 9835662680*
viitenu-
mero ei-aktiivinen aktiivinen RFID-tunniste (tehdasasetus) . .
RFID-tunniste (kéyttijan asetus) Merkkivalon tila
(tehdasasetus)
] Merkkivalon Merkitys T
Ei sovelleta o Toimi ndin
1. Kytke wall boxn virta. 1. Varmista, etta wall boxn virta varl
2. Lataa EVBox Connect App on katkaistu.
-sovellus. 2. Kayttdja, jOka lataa Smart Merkkivalo ei pala Latauskorttia tarkistetaan. Liita latauskaapeli wall boxn.
3. Ota Bluetooth kayttéon Wall Box App -sovelluksen. tai on vihrea
mobiililaitteessa. Muodosta | 3. Kaytt&ja, joka maarittaa asen-
pari wall boxsta ja mobiililait- nettavalle wall boxlle kaytta-
teesta Bluetoothin kautta. jatilin taustajarjestelmassa. l\/_lerk.l.dv"alo vilkkuu Latauskorttia tarkistetaan. Odota, kunnes merkkivalo muuttuu siniseksi.
b 4. Lisaa latauskortti tai avai- 4, Kayttaja, joka rekisterdi wall vihreéna
E menperatunniste sy&ttamalla boxn Smart Wall Box -tausta-
E sen tunniste EVBox Connect jérjestelmassd kayttamalla Merkkivalo on Auto on taysin latautunut. Irrota latauskaapeli sahkéajoneuvosta.
< App -sovelluksen Kortit-va- wall boxn tunnistetta (EVB- keltainen Katso lisatietoja ajoneuvon kéyttdohjeesta.
likossa. PXXXXXXXX).
5. Kayttaja, joka rekisterdi
Huomautus: Pahvikansiossa latauskortin tai avaimen- ) . ) ) ) )
oleva lappu sisaltia perétunnisteen kayttamalla Merkk|va|o vilkkuu Latauskertg onjonossa Kun virtaa on sagtawlla, lataus glkaa tai
. . . keltaisena (koskee vain Smart Charging jatkuu, ja merkkivalo muuttuu siniseksi.
wall boxn tunnisteen ja sopimustunnusta (NL-EVB- -ympéristaa).
turvakoodin. Pahvikansio XXXXXXXX) Smart Wall Box
sisaltdd myos latauskortin ja -taustajarjestelmassa.
avaimenperétunnisteen_ 6. Kytke wall boxn virta. Merkkivalo on Wall Box lataa autoa. Auto latautuu.
sininen
Ei sovelleta Valitse Lataa latauskortilla Lisatietoja on Smart Wall
-vaihtoehto EVBox Box App -sovelluksen ) ) e
° Connect App -sovelluksen kayttdohjeessa. O Merk!(lvalo on Wall Boxssa on K?tsg_ rat}(alsughdotgks_gt taman o
c . punainen virhe. kéyttdohjeen vianetsintdluvusta. Jos tama ei
s Latausasetgkset-vallkossa. ratkaise ongelmaa, ota yhteyttd asentajaan
H Huom: Valitse EVBox tai laitteen toimittajaan.
8 Connect App -sovelluksen
8 Latausasetukset-valikosta
Automaattinen kaynnistys Y Merkkivalo vilkkuu Latauskorttia ei ole valtuutettu Katso ratkaisuehdotukset taman
-vaihtoehto, jos haluat sallia tai oot punaisena suorittamaan latausta. kéytt@')ohjeen vianetsintéluvusté. Jos témé ei
R ratkaise ongelmaa, ota yhteyttéd asentajaan
estad latauskortin kayton. e e
tai laitteen toimittajaan.
Lataamisen aloitus: Lataamisen aloitus: Lataamisen aloitus:
* Liitd latauskaapeli | ¢ Liitd latauskaapeli ¢ Liitd latauskaapeli Merkkivalo vilkkuu Wall Box ilmoittaa kayttajalle Jatka Bluetooth-parin muodostamista.
sahkdajoneuvoon sdhkdajoneuvoon sdhkdajoneuvoon violettina omat tietonsa Bluetooth-parin
Lataamisen lopetus: | ® Skannaa latauskortti tai e Skannaa latauskortti tai muodostamisen aikana.
* Irrota latauskaapeli avaimenperatunniste avaimenperatunniste
o séhkoajoneuvosta | Lataamisen lopetus: Lataamisen lopetus:
= Katso lisatietoja e Skannaa latauskortti tai e Skannaa latauskortti tai
g ajoneuvon avaimenperatunniste avaimenperatunniste
S kéyttdohjeesta ® Irrota latauskaapeli * lrrota latauskaapeli
séhkdajoneuvosta séhkodajoneuvosta
Huom: RFID-lukija
ei ole aktiivinen. Huom: RFID-lukija on Huom: RFID-lukija on aktiivinen.
Huom: latauskertoja aktiivinen. Huom: latauskerrat kirjataan
ei kirjata lokiin. Huom: latauskertoja ei kirjata lokiin.
lokiin.

*SMART WALL BOX voidaan mé&érittda toimimaan tavallisena WALL BOX -wall boxna kéyttamalla
EVBox Connect App -sovellusta.
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2. Vianetsinta

Ongelma

Wall Box
ei reagoi

Mahdollinen syy

Wall Box ei saa virtaa

Ratkaisu

® Varmista, etta vikavirtasuojakytkin
ja katkaisija on kytketty paélle
sdhkokeskuksessa (kayttdjan
suorittama tarkistus).

* Varmista, ettd wall boxn saapuva
kaapeli saa virtaa. Merkkivalon
pitdisi palaa.

Katkaise virta wall boxsta. Kytke

virta uudelleen 20 sekunnin jalkeen

kaantamalla wall boxn katkaisijaa tai
paakytkinta.

2. Vianetsinta

Ratkaisu

Merkkivalo on
keltainen
jatkuvasti

Mahdollinen syy

® Ajoneuvo kayttaa ajas-
tinta

® Ajoneuvo on taysin
latautunut

* Maadoitusvastus on liian
korkea
(tiettyjen ajoneuvojen
kanssa sen on oltava alle
50 ohmia)

Ratkaisu

* Varmista, ettd latauskaapeli on liitetty
oikein ajoneuvoon (kayttéjan suorit-
tama tarkistus).

® Muuta ajastimen asetusta ajoneuvos-
sa (kayttdjan suorittama tarkistus).

* Vaihda latauskaapeli (kdyttajan huol-
lettavissa).

® Varmista, ettd maadoitusvastus on
oikea (sdhkdasentaja mittaa
maadoituksen).

Merkkivalo on

Latauskaapeli on asennettu

Tarkista tai toista Asenna lataus-

varitén wall vaarin kaapeli -luvun vaiheet 3.3 ja 3.4.
boxn virran

kytkemisen

jalkeen.

Vikavirtasuo- * Maadoitusvika wall e Tarkista maadoitus (sahkdasenta-
jalaite estaa boxssa jan suorittama tarkistus)
latauksen. * Viallinen latauskaapeli  Tarkista latauskaapeli (sahkdasen-

Merkkivalo vilk-
kuu punaisena

¢ Vika ajoneuvossa

tajan suorittama tarkistus)
* Ota yhteyttd omaan autokaup-

36

10 kertaa. piaaseen

Merkkivalo Maadoitusvika Varmista, ettd sdhkdasennus on

on punainen maadoitettu oikein (sahkéasentajan
jatkuvasti suorittama tarkistus).

Katso lisaa vianetsintdohjeita seuraavalta sivulta.

Punainen merk-
kivalo alkaa
vilkkua heti,
kun latauskortti
asetetaan luki-
jaa vasten.
Huomautus:
koskee vain
RFID-kortteja
ja avaimen-
peratunnisteita

Latauskorttia ei ole valtuu-
tettu lataamaan taméan wall
boxn kautta

® Varmista, ettd latauskortti tai
avaimenperatunniste on rekisterdity
oikein (kayttajan suorittama tarkistus).

® Jos kaytat Wi-Fi -yhteyden kautta
yhdistettyd Smart Wallbox -wall box,
varmista, ettd wall boxn asennuspai-
kassa on tarpeeksi vahva Wi-Fi -sig-
naali (kéyttajan suorittama tarkistus).
Jos alykkaan wall boxn Wi-Fi-yhteys
katkeaa, kdynnista ensin Wi-Fi -reit-
itin uudelleen, kdynnista sitten wall
box uudelleen sovelluksen kautta ja
tarkista sen jalkeen Wi-Fi -signaalin
vahvuus uudelleen (kayttjan suorit-
tama tarkistus).
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3. Vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

EVBox B.V.,,

Alankomaiden rekisteritunnus KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Alankomaat

vakuuttaa yksinomaisella vastuullaan, ettéd seuraavat tuotteet:

Tuotenumero 9835663180: SMART WALL BOX 7,4 kW C, yksivaiheinen 32 A kaapelilla
Tuotenumero 9835662980: WALL BOX 11 kW C, kolmivaiheinen 16 A kaapelilla
Tuotenumero 9835662780: SMART WALL BOX 11 kW C, kolmivaiheinen 16 A kaapelilla

edellyttden, ettd ne asennetaan, ylldpidetaan ja ettd niitd kdytetddn suunniteltuihin
kayttotarkoituksiin ammattitaitoisesti, asianmukaisten asennusstandardien seka
valmistajan kaytto- ja asennusohjeiden mukaisesti, ovat CE-merkittyja ja téyttavat EMC-
direktiivin 2014/30/EU, pienjannitedirektiivin 2014/35/EU ja radiolaitedirektiivin 2014/53/
EU keskeiset vaatimukset seuraavien standardien mukaisesti:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-3-2 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1Vv2.2.0

EN 301 489-3Vv2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, 7.8.2019

Arjan van Rooijen

Teknologiajohtaja
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Mpubpax ce!
Heka na 3anoyBame.

WALL BOX

PbkoBoACTBO Ha notpedburtens




Part number: 9835663180

NMpeana3Hn mepku OnucaHue Ha npoaykra
3a Oe3onacHoCT conparypan na npoayia

Tabnuvuata no-gony CbAbpXa HanMYHUTE NPOAYKTOBU 3a KOHdUrypaumus 3a wall box. Tasum HapbYHUK

A BHuMaHMe: onacHOCT OT enekTpuyeckn yaap. obxBalya BepcunTe Ha wall box ¢ coukcupaH kaben 3a 3apexaaHe. 3a mogenu wall box ¢ rHe3go n
kanak (pedepeHteH Homep 9835663080 1 9835662680) B1XTE pbKOBOACTBOTO 3a MOHTaX Ha wall box
. MpoyeTeTe BHUMATENHO AOCTaBEHUTE JOKYMEHTH, 3a ja 3ano3HaeTe C BCUYKM C rHe3ago v Kanak.

YyKasaHuda 3a B6esonacHocT n pa3nope,q6m npean na nsnona3earte To3n NPOAYKT.
. Toan NPOAYKT € NPOEeKTUpaH N TeCTBaH B CbOTBETCTBUE C MeXOyHapoaHuTe
CTaHOapTu.

. rsgggf:s:sm Ha TO31 NPOAYKT € OrpaHNYEHO [0 NPUMNOXEHMSITA, 38 KOUTO € PSA JaxpanBans ag?g:’;g;su Cenpasane
. MHcTanauusTa, nogapwkkata U peMoHTa Ha To3v NPOAYKT TpsibBa fda ce (IEC 62196)
M3BbPLUBAT CamMo OT KBanuduumpaH nepcoHan. PSA PSA MoHTax | MakcumanHa | ®ukcupaH He3go | ABTomMaTtuuHo | CbpBbPBLT
. HenpaBunHUAT MOHTaX UMM PEMOHT MOraT Aa NPUYUHAT ONacHW cUTyaumm 3a pecepeHTeH | onucaxue MoLuHocT kaben, TMN 2 C | cTapTUpaHe Mo | e rotos
NOTpeBuUTeNs Ha NpoaykTa. Homep 6M.,C kanak | mogpasbupaHe
«  To3n NpOAYKT Ce M3MOM3Ba C M3TOUHMK Ha EHeprUs. HifEhleE) S
. BuHaru uskniousaiTte enekTpu4ecTBOTO Npeam Besika AeHOCT Mo noaapbxkarta. sapexqate
. To3u NpoayKT He Cbabpka YacTu, KOUTO MoraT ja Ce PEMOHTUPAT OT noTpebuTtens. mn 2
KoHcynTupaiite ce ¢ auctpmubyTopa 3a noseve nHcpopmauusi. He ce onuteanTe aa 9835662980 | WALL 3P+N+PE 11 kW . - . -
obcnyxsarte unu aa pemoHtupare wall box camu! BOX 11 -16A-
*  YBepeTe ce, Ye NPOAYKTHLT CE M3MON3Ba Camo Npu NPaBUIHUTE YCroBUA 3a kw C 230/400
ekcrnnoaraumsi. Vac
. YBepeTe ce, Ye OCHOBHOTO 3axpaHBaHe € NPEKbCHATO Npean CbXpaHeHne nnm 9835663180 | SMART 1P+N+PE 7.4 KW . - - .
TpaHCMopTUpaHe Ha To3W NPOAYKT. WALL _32A-
. YBepeTe ce, Ye enekTpuydeckusT kaben oo wall box e MOHTUpaH BbpXy cneuunaneH BOX 7,4 | 230 Vac
npekbcBay Ha Bepurata Ha Balumsa cepBu3eH naHern. MoHTaxbT, B TOBa YMCIO kW C
Ha YCTPOWCTBOTO C OCTaTbYHO eNIeKTPUYECTBO, TpsiGBa Aa 6Gbae M3BbPLUBAH 0835662780 | SMART 3P+N+PE KW . _ _ .
CbrnacHo mectHute pernameHtn n IEC 60364. HommHanHaTa MOLHOCT Ha WALL “16A-
MCB He TpsibBa Aa HaABMLIAaBa MOLLHOCTTa Ha enekTpuyecTBoTo Ha wall box BOX 11 230/400
Unu Ha kabena 3a 3axpaHBaHe B paMKUTe Ha MHCTanauusita. B cnyvan, ve KW C Vac
MakcuManHaTa HoMUHanHa MoLHoCT Ha wall box e no-Bucoka oT NoAaBaHOTO KbM
Hesl eNeKTPUYECTBO, MOHTAXHUKLT TPsIBBA @ KOpUTMpa BbTPELLIHaTa HOMUHAMHA 9835663080 | WALL 1P+N+PE 7,4 kW - . . -
mMoLyHocT Ha wall box ¢ nomowyta Ha npunoxeHneto EVBox Connect (koeTo Tpsibsa BOX 7,4 | -32A-
na 6bae MHCTanupaHo Ha HeroBOoTO MOBUIHO YCTPOMCTBO). KA 230 Vac
. 3a ga yBenuunte makcumanHo mowHocTTa Ha wall box, moHTupariTe wall box B
cpena, KoATO He e M3NoXeHa Ha NpekoMepHa CMbHYeBa CBETNMHA, ThbI KaTo TOBa 9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW - . - .
HamarnsiBa HOMMHanHaTa " MOLLHOCT NMopaamn BUCOKUTE TeMMepaTypu. WALL -32A-
. CbxpaHsiBaiite T031 NPOAYKT B Cyxa cpeda; Temneparypara Ha CbxpaHeHue BOX 22 230/400
Tpsibea aa 6bae mexay -25 °C u +60 °C. kw's Vac

. MoHTaxHUKBLT TpsibBa BUHaru aa rapaHtupa, Ye wall box e MoHTUpaHa cbrnacHo
MecCTHUTe pa3nopendu. HacTpoiiknTe Ha MOHTaXa Ha CepBU3HUS NaHen Tpsbea
3a4bIKMTENHO Aa 6bAaT N3BbpLUIBaHW OT KBannULUMpPaH eneKTPOTEXHMK.

. J[loCTaBYMKBT He OTroBaps 3@ HUKAKBU LLETU, KOUTO Bb3HUKBAT, aKo TO3W NPOAYKT
ce TpaHcnopTupa B pa3nuyHa ornakoBka OT Ta3u, B KOSITO MbpBOHaYanHo e 6un
[OCTaBeH.

CE€ RoHs 7 Oy
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KOMNOHEeHTn 1 xapakTepuCcTuKm

Knacudmkaumsa Ha npoaykra

1 OnepauuoHHa

(713 CYVE]

3ano4BaiiTe u
cnvpawnTe cecusita cu
3a 3apexaaHe criopef
Moaena Ha Baluata wall
box:

WALL BOX:

BkntoueTe Balims kaben
3a 3apexgaHe B konara,
3a fa 3anoyHere
3apexaaHeTo.

WALL BOX ¢
aktneBupaHa RFID
KapTa/knioyoabpxaren
3a 3apexgaHe B
Konarta v 3agpbxTe
Bawara RFID kapta/
KnoyoabpXKaTen

npep yeteua, 3a

Aa craptupare
3apexgaHeTo.

SMART WALL BOX
O6opyagaHa ¢ Wi-
Fi, UMTS n kWh
n3mepBsarer.

kaben 3a 3apexaaHe
B KOnaTta u 3aapbxre
Bawara RFID kapta/
KnoyoabpXKaTen
npep yeteua, 3a

Aa craptupare
3apexgaHero, u
cnepete cecunte cu
OHNamnH.

ObopyaBaHe 3a 3apexaaHe Ha enekTpu4eckn asTomoounu,
CBBbP3aHN C Mpexa C NPOMEHIIMBOTOKOBO 3axpaHBaHe
MeToq Ha enekTpuyecka Bpb3ka: MOCTOSIHHO CBbp3aH
ObopyaBaHe 3a 3apexgaHe Ha enekTpuYeckun aBToMobunu ¢

NPOMEHNUB TOK
Ynotpeba Ha OTKpUTO

ObopyaBaHe 3a MECTOMOMNOXEHUS C HEOTPaHUYEH AOCTbN
CraumoHapHo obopyaBaHe, MOHTMPaHO Ha CTeHW, CTbn6oBe unu
€KBMBArieHTHU MecTa 03Ha4yaBa: MOHTMPAHO Ha MOBbLPXHOCTH

O6opyaBaHe knac |

ObopyaBaHe 3a 3apexaaHe Ha enektpuyecku asTomobunu (EVSE),

pexum 3

[nanasoH Ha paboTHaTa Temnepartypa: -25°C go 45°C

3awmTa Ha kopnyca: IP55, IK10

2 Kopnyc

Wall box ce cbcTom ot
CTEHHa CTONKa, CTEHHA
KyTUs 1 kaben 3a
3apexaaHe.

Wall box e npoektupaHa
CcbC 34paea,
yaapoycTonymsa
nnacrmaca, KosaTo
npasun KOPMyCbT 1
yCTOWYMB, 34paB,
N3OPBXKINB HA
aTMocdEepHU YCroBus
N yCTOMYMB Ha
N3HOCBAHE.

Yeteu Ha kapTa/
Knovyogbpxaten
ToBa e MSICTOTO, Ha
KOETO CKaHupaTte
KapTata unu
KrnovoabpXKaTens

3a WALL BOX ¢
aktnBupaHa RFID
KapTa/kntovogbpxaTen
unn SMART wall box.
Wall box yete naHHuTe
OT BallaTa kapTa, 3a Aa
cTapTupa unu npekpaTu
cecusita 3a 3apexaaHe.

CBeTtoauoaeH
nHAuKaTop

To3n cmapT nHamkatop
3a cTaTyc B/ nomMara ga
pasbepeTe kakBo Npasu
wall box npes uanoto
BpeMe.

Ka6en 3a 3apexaaHe
KabenbT 3a 3apexaaHe
€ CbBMECTUM C BCUYKU
BUAOBE €NeKTpUYeckn
NpeBO3HU CpeacTBa C
Lencen 3a 3apexaaHe
!N 2, KOUTO MOXe Aa
ynpaensiea kanauutet
ot 7,4 kW unn 11 kW.

Part number: 9835663180

1. AKTuBupaHe Ha wall box

UHcTpymeHTH, Heo6xoaMmu akTuBUpaHe Ha wall box

Mpunoxexne EVBox Connect

2 Download on the GETITON
I [ o App Store ] [ P> Google Play]

' Mpunoxexne Smart Wall Box*

Download on the GETITON ]

[ @& AppStore ] [ P+ Google Play

*Mpunoxumo camo 3a Smart Wall Box

3abenexka: Moxete ga usnonaeare Bawara smart wall box n 6e3 RFID kapta/
KnovogbpxKaTer..

3a obukHoBeHn mogenu wall box akTMBMpaHETO He € NPUOXMUMO.

MpunoxeHneto EVBox Connect e NpoeKkT1paHo KakTo 3a MOHTaXHULM, Taka U 3a
notpebutenu, 3a 3agaBaHe Ha HacTpovikuTe Ha wall box (Hanp. 3a 3agaBaHe Ha
MaKkcumarnHa cuna Ha Toka unu gobassiHe/akTuempaHe Ha RFID kapTu/kniodogbpkaTtenm).
3a ga HayuuTe noBeYe 3a XapaKTePUCTUKUTE Ha NPUIOXKEHNETO, MONs, OGbPHETE Ce KbM
PBKOBOACTBOTO 3a npunoxeHneto EVBox Connect.

MpunoxeHuneto Smart Wall Box e npunoxeHve 3a ynpasneHve Ha CTaHuuu 3a
3apexgaHe Ha enekTpUYeckyn aBToMobunu.

MpunoxeHneTo NO3BOMsIBa KAKTO HA COBCTBEHMLIMTE HA CTaHLMW 3a 3apexaaHe, Taka u
Ha BOAAuMTE Ha ENeKTPUYECK aBToMobunK, NeCHO Aa CTapTupat/cnupar, npocneassart
1 chakTypupat cecumTe 3a 3apexaaHe. To CbLLO Taka No3BonsiBa Ha COBCTBEHMLMTE Ha
CTaHUMM [ja MoeMarT MbJieH KOHTPON Haj NoTpebreHneTo Ha eHeprvst Ha TeXHUTE CTaHLuK
3a 3apexjaHe.

3a noseye NHGOPMaLs OTHOCHO XapaKTEPUCTUKUTE Ha NPUIIOXKEHWNETO, MOTsl, O6bpHeTe
ce KbM pbKOBOACTBOTO 3a npunoxeHnero Smart Wall Box.

Mons, BuxTe Tabnuuara Ha crieggaliara ctpaHuua 3a nogpobHY MHCTPYKLMK 3a ABeTe
NPUMOXEHUS.

i . . . . .
rﬁ —» Mons, otugete Ha ifz-berlin.de/#/instructions 3a Hal-HOBUTE PbLKOBOACTBA.
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OnucaHwue/
pecdepeHTeH
HOMep Ha

wallbox HeakTuBHa RFID

(cbabpuuHm HacTpomrku)

He e npunoxumo

KoHdurypauus

. BkntoueTe enektpnyectBoTo KbM

WALL BOX 7.4 kW S / 9835663080

akTueHa RFID
(HacTpoyku Ha noTpebuTens)

wall box.

. N3ternete npunoxeHneto EVBox

Connect.

. YBepeTe ce, 4e enekTpu4ecTBoTo

SMART WALL BOX 22 kW S /
9835662680*

(cpabpuyHm HacTpomkm)

kbM wall box e nskno4eHo.

. MNoTpebutensT Tpsi6Ba Aa cBanu

2. OTcTpaHsBaHe Ha

HEN3IMNMPaBHOCTA

CTaTyc Ha cBeToAMOOHUS NPbCTEH

3. Bknoyete Bluetooth Ha BaweTo
Mo6unHo yctpoincTeo. Casoete
wall box ¢ Mo6unHo ycTporcTeo
ypes Bluetooth.

4. [lo6aBeTe kapTa 3a 3apexaaHe
UK KniloYoabLPXaTen, kato
BbBegete Herosusa [ B

npunoxexueto EVBox Connect B

MeHio ,Kaptu®.

3abenexka: MoxeTe Ja HamepuTe
NAEHTUMDUKALMOHHNA HOMEP Ha
wall box 1 koaa 3a curypHocCT Ha
eTuKeTa BbTpe B KapTOHeHaTa
nanka. Kaptara 3a 3apexgaHe

1 KINIOYOABPXATENAT ChLLO Ce
Hamupart B KapToHeHaTa narka.

npunoxenueto Smart Wall Box.

3. MotpebutensT TpsibBa Aa
cb3gaae notpebuTencku akayHT
3a wall box, kosTo we 6bae
MHCTanupaHa, Ha cbpBbpa.

4. MoTpebutensT Tpsibea aa
peructpupa wall box Ha cbpBbpa
Smart Wall Box, kato nsnonssa
NOEHTUDVKALMOHHNUSA HOMEP Ha
wall box (EVB-PXXXXXXXX).

5. MotpebutensT TpsibBa Aa
perucTpvipa kaprtara 3a
3apexpjaHe/knodoabpxartens,
KaTo u3nonasa
NOEHTUDVKALMOHHNUSA HOMEpP Ha
poroopa (NL-EVB-XXXXXXXX)
B cbpBbpa Smart Wall Box.

6. BknioyeTe enekTpuyecTBoTO KbM
wall box.

KakBo Buxpgarte

KakBo o3HauyaBa ToBa

KakBo na npaBute

He e npunoxwmo

M3bepeTe onuusita ,3apexaaHe
C KapTa 3a 3apexaaHe” oT MeHIo
,HacTpoliku 3a 3apexaaHe” B

npunoxexneto EVBox Connect.

3a noseye nHdopmaLuus, Mons,
o6bpHeTe ce KbM PbKOBOACTBOTO 3a
npunoxexue Ha Smart Wall Box.

% 3abenexka: N3bepete onuusta
§ JAutostart” (ABTomMaTu4HO
g cTapTupaHe) oT MeHio ,HacTpoiku
3 3a 3apexgaHe” B NPUNoXeHeTo
EVBox Connect, 3a aa moxe aoa
6bAe AeaKTMBMPaHa/aKTUBMPaHa
ynotpebara Ha kapTaTa 3a
3apexnaaHe.
CrapTupaHe Ha CTapTupaHe Ha 3apexaaHeTo: CTapTupaHe Ha 3apexaaHeTo:
3apexpaaHeTo: * Bkntoyete kabena 3a 3apexaaHe | «  BknoueTe kabena 3a
*  Bknioyete kabena KbM enekTpuseckus aBTOMOGMN 3apexaaHe KbM eneKTprieckus
3a 3apexgaHe KbM + CkaHvpaiiTe BallaTa kapTa 3a aBTOMOGMN
eneKkTpuyeckus 3apexaaHe/knodogbpxKaTen .
aBToMoGuUn MpekparsiBaHe Ha 3apexaaHeTo: *  Ckanupaiite Balara kapTa 3a
MpekpaTtsaBaHe Ha » CkaHvpaiTe Balwara kapta 3a 3apexnaaHe/kniodobpxaren
3apexaaHeTo: 3apexgaHe/kniodogbpkaren MNpekpaTsaBaHe Ha 3apexAaaHeTo:
*  Wskniovete kabena | »  M3kniovete kabena 3a « CkaHupaliTe BallaTta KapTa 3a
g 3a 3apexgaHe ot 3apexaaHe OT enekTpuYeckus 3apexaaHe/KoYoabpKaTen
£ eneKkTpuyeckus aBTOMOGMN «  VaknioueTe kabena 3a
3 aBTOMOGMN
S BwxTe pbKOBOACTBOTO 3ab6enexka: RFID yeTteubT e SapEeXAAHE OT enexTpuieckns

3a ynotpeba Ha
NpeBO3HOTO CPEACTBO

3a6enexka: RFID
yeTeubT

HE € aKTUBEH.
3abenexka: Cecuute
3a 3apexaaHe He ce
3anwucaar.

AKTUBEH.

3abenexka: Cecunte 3a 3apexaaHe

He ce 3anuceart.

aBToMo6un

3abenexka: RFID yeteubT e
aKTUBEH.

3abenexka: Cecuute 3a
3apexxaaHe ce 3anvcear.

*SMART WALL BOX moxe aa 6bae koHdburypupaHa kato craHgaptHa WALL BOX ¢ nomouyTa Ha

npunoxenneto EVBox Connect.
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CBeToamoaHusT
O NpbLCTEH €
N3KITIOYEH

Unn CBETU B 3eNeH0

LIt CeetoamoaHusT
oo npbCTeH

CBETU B 3€reHO,
npemurea

CBeToamoaHusT
NpbCTEH CBETU
B XBIITO

CBeToanoaHuaT
npbCTEH

CBETU B XbIITO,
npemurea

CBeToamogHusT
npbCTEH
CBETU B CUHBO

O CBeToaNOAHNST
npbLCTEH

CBETU B YepBeEHO.

CBeToamoaHuaT
npbCTEH

CBETU B YEPBEHO,
npemurea

CBeToanoaHuaT
NpbCTEH CBETU B
nvnaso, Npemurea

Wall box e rotoBa 3a ynotpeba.

Balwara kapTa 3a 3apexpaaHe ce
npoBsepsiBa.

Konata e HanbnHo 3apeaena.

CecusTa 3a 3apexgaHe n3yaksa
(NpunoxvmMo camo B cpeaa Ha
cMapT 3apexzaHe).

Wall box 3apexna asTomobuna.

Wall box nokassa
rpeuka.

Bawara kapta 3a 3apexgaHe He
€ yNbJIHOMOLLEHa Aa 3apexaa.

Wall box ce ngeHTudpmumpa
npen notpebuTtens no speme
Ha npoueca Ha Bluetooth
cABosiBaHe

BknioyeTe kabena 3a 3apexaaHe B wall box.

M3yakanTe AokaTo CBETOANOAHUAT NPBLCTEH
CBETHE B CUHbO.

M3knioyeTe kabena 3a 3apexaaHe oT
eneKTpUYecknsi aBTOMOGMN

BuxTe pbkoBOACTBOTO 3a ynoTtpeba Ha
NPeBO3HOTO CPeACTBO

KoraTo enekTpuyecTBoOTO e Hamu4Ho,
3apeXAaHeTo LUe 3anoyHe Unu Lie ce
Bb306HOBM, @ CBETOANOAHUAT NPBLCTEH Lie
CTaHe CUH.

ABTOMOGUMBLT Ce 3apexaa.

MoTbpceTe pelueHve B rnasaTa 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTK B TOBa
pBbKOBOACTBO. AKO TOBA He peLuu npobnema,
CBbPXETE Ce C BaLLWS MOHTaXHWK UK
[OCTaBYWK.

MoTbpceTe pelueHue B rnasara 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha HeM3npaBHOCTY B TOBa
pbKOBOACTBO. AKO TOBA He peLun npobnema,
CBbPXKETE Ce C BaLUMs MOHTaKHUK 1N
[OCTaBYNK.

Mpogbkete ¢ npoueca Ha Bluethooth
cABosiBaHe.

47



Part number: 9835663180

2. OTCcTpaHsiBaHe Ha 2. OTCcTpaHsiBaHe Ha
Hen3npaBHOCTU Hen3npaBHOCTU

Mpo6nem Bb3MOXHa NpuunHa PeweHue MpoGnem Bb3MoxHa npuunHa PeweHue
Wall box Hsima Tok kbMm wall box * YBeperTe ce, 4Ye yCTPONCTBOTO CeeToanogHuaT ¢ ABTOMOGUNBT € C YBepeTe ce, Ye LencenbT Ha kabena
He pearupa 3a OCTaTbYyHO ENEKTPUYECTBO npbCTEH BKIItOYEH Tanimep 3a 3apex/aaHe e nNpaBunHoO CBbp3aH
1 NPeKbCBayYbT Ha CEPBU3HUSA cBeTn « [NpeBoO3HOTO CPeacTBo € C NPEBO3HOTO CPeACTBO (NpoBepka
naHen ca BKNto4eHu (Mposepka oT B XbMTO Hanb/IHO 3apeAeHo oT noTpebuTens).
notpeburtens). HenpekbCcHaTo ¢ CbnpoTUBNEHNETO Ha lMpomeHeTe HacTpoikaTa Ha
* VYBeperte ce, Ye kabenbT 3a 3a3emMsBaHe e TBbpAe Tanmepa B NPEBO3HOTO CPEACTBO
3axpaHBaHe, KOWTO BNM3a BWCOKO (MpW HSAKOW (npoBepka oT noTpebutens).
B wall box, e akTuBmpaH. nNpeBO3HU cpeacTBa B3ameHeTe kabena 3a 3apexgaHe
CBeToanoaHMAT NpbCTeH Tpsabea TpsibBa fa e (Moxe fa ce n3BbpLUK OT
na 6bae BKOYEH. < 50 Ohm) notpeburens).
¢ W3knoveTe enekTpnyecTBoTo KbM YBepeTe ce, Ye 3eMHOTO
wall box. BkntoyeTe ro oTHoBO CBLMNPOTUBIIEHNE € NPaBUITHO
cnep 20 cekyHau, KaTo HaTUCHeTe (M3vmepBaHe Ha 3a3eMsIBaHETO,
npekbcBaya 1nu rmasHUA N3BBPLUBA CE OT ENEKTPOTEXHUK).
npeskntoyBaTen Ha wall box.
CeeTtoanogHuaT HenpaBunHo MoHTUpaH Mposepete/noBTopeTe CTbMkK 3.3 1 YepBeHnar KaptaTa 3a 3apexgaHe He e YBepeTe ce, Ye kapTaTa 3a
NPBLCTEH He kaben 3a 3apexgaHe 3.4 ot maea ,MoHTax Ha kabena 3a cBeToAMop 3anoyea | ynbnHoMoLleHa ga 3apexaaHe/knioyoabLPXKaTenaT e

noKassa HUKaKbB
LBAT, crieq KaTo

3apexaaHe”.

na mvra BegHara,
cnep kaTo kaprarta

3apexga Tasm wall box

perucTpupaH npaBuIHO (MpoBepka
OT notpeburtens).

€eneKkTpM4ecTBOTO 3a 3apexaaHe 6bae Ako nmate Smart Wallbox, cBbp3aHa
Ha wall box 6bae 3agbpaHa npes upe3 Wi-Fi, yBeperte ce, 4ye nma
BKIOYEHO yeteua nobpa Wi-Fi Bpb3ka Ha MscToTO,
3abenexka: kbaeTo wall box e MoHTUpaHa
YCTponcTeoTo ¢ [pewka B 3a3emsBaHeTo | * [lpoBepeTe 3a3emMsBaHETO NPUNOXMMo camo (npoBepka oT noTpebutens).
3a 0CTaTbyHO Ha wall box (NpoBepka OT eNeKTPOTEXHWUK) 3a RFID kaptw/ Axko Bpb3kaTa ¢ Wi-Fi Ha Bawwara
eneKkTpM4ecTBo * HeusnpaBeH kaben 3a « [lpoBepeTe kabena 3a KnrovoabpxKaren smart wall box e 3ary6eHa, nbpBo
He no3Bonsiza 3apexgaHe 3apexaaHeTo (npoBepka oT pecraptupawnTte Wi-Fi pytepa,
3apexgaHe. ¢ [peluka B NpeBO3HOTO €NeKTPOTEXHMK) cnepn Toea pectaptupante wall box
CeeTognogHuaT CpeacTeo * CBbpxeTe ce C BalWUs MeCTeH npes NPUNOXeHNETO 1 NpoBepeTe

NpbCTEH Npemuraa
B YepBeHO aeceT
nbTU.

TbproeeL, Ha aBToMobunu

YBepeTe ce, Ye Bawlata

CBeToaMoaHUAT Mpeluka B 3a3eMsABAHETO
NOBLCTEH enekTpuyecka NHcTanaums e
P npaBuIHoO 3a3eMeHa (NpoBepka oT
CBETW B YepPBEHO
€NEeKTPOTEXHMUK).
HenpekbcHaTo

BwxTe cnegBaliarta cTpaHuua 3a NoBeYe MHCTPYKLUM 3a OTCTPaHsiBaHe Ha HEW3MNpPaBHOCTY.

oTtHoBo Wi-Fi Bpb3kaTta (nposepka oT
notpeburens).
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3. deknapauus 3a CbOTBETCTBUE

EVBox B.V.,,

Pernctpaumns B Hugepnangmsa KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Hnagepnanans

AeKnapupa Ha CBOA eAMHCTBEeHa OTrOBOPHOCT, Ye CrefHUTe NpoayKTU:

ApTrkyn Ne 9835663180: SMART WALL BOX 7.4 kW C, egHodasHa, 32A ¢ kaben
ApTukyn Ne 9835662980: WALL BOX 11 kW C, TpudasHa, 16A c kaben
ApTtukyn Ne 9835662780: WALL BOX 11 kW C, TpudasHo, 16A c kaben

npwv ycrnoBue Ye 6baaT MOHTMPaHW, NOALbPXaHW U U3MON3BaHu B NPUNOXeHUaTa, 3a
KOUTO ca NPOEKTUpPaHWU, B CbOTBETCTBUE C NPOPECUOHANHUTE NPAKTUKU, CbOTBETHUTE
CTaHOapTy 3@ MOHTaX U UHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba 1 MOHTaXx Ha NpousBoguTens, ca
cepTudurumpanmn ¢ mapkmposka CE, 1 ca B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE U3UCKBaHUSI HA
Oupektusara 3a EMC 2014/30/EC, OupekTuBa Ha HUCKO HanpexeHue n [upektueata
RED 2014/53/EC B CbOTBETCTBME CbC CNEAHUTE CTaHAAPTH:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-3-2 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1V2.2.0

EN 301 489-3 V2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52 V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 vV2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 vV2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Awmctepaam, 7 aBryct 2019 .,

Arjan van Rooijen

maBeH TeXHUYeCcKn AUpPeKTop
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Mate mé doma!
Pustme se do toho.

WALL BOX

Uzivatelska prirucka




Part number: 9835663180

Bezpecnostni opatreni

A Varovani: Riziko Grazu elektrickym proudem.

Pfed pouzitim tohoto produktu si peclivé prectéte dodanou dokumentaci, abyste
se seznamili se véemi bezpecnostnimi pokyny a predpisy.

Tento vyrobek je navrzen a testovan v souladu s mezinarodnimi standardy.
PouZiti tohoto produktu je omezeno na tcely, pro které je urceno.

Instalaci, drzbu a opravy tohoto produktu smi provadét pouze kvalifikovany
personal.

Nespravna instalace nebo opravy mohou mit za nésledek vznik nebezpecnych
situaci pro uzivatele tohoto produktu.

Tento produkt je pouzivéan v kombinaci se zdrojem energie.

Pfed Udrzbou vzdy vypnéte napajeni.

Tento produkt neobsahuje zadné casti, které by mohl opravit uzivatel. Potfebujete-
li vice informaci, obratte se na svého dodavatele. Nepokousejte se sami provadét
servis nebo opravu wall box!

Ujistéte se, Ze je produkt pouzivan pouze za regulérnich podminek.

Ujistéte se, Ze pred uskladnénim a prepravou je odpojen hlavni zdroj napéjeni.
Ujistéte se, Ze na vasem servisnim panelu je elektrické vedeni do wall box
instalovano na pfislusném jistici (MCB). Instalace vcetné proudového chréanice
(RCD), musi odpovidat mistnim predpisim a normé IEC 60364. Zatizitelnost
MCB nesmi prekrocit jmenovity proud wall box nebo napéjeciho kabelu v rdmci
instalace. Pokud je maximalni jmenovity proud wall box vyssi nez dodavany
proud,musi montazni technik upravit vnitfni jmenovity proud wall box pomoci
aplikace EVBox Connect App (kterd musi byt nainstalovana na jejich mobilnim
zafizeni).

Chcete-li maximalizovat elektricky vystup wall box, nainstalujte wall box v
prostiedi, které neni vystaveno extrémnimu slune¢nimu zafeni. Tim omezite snizeni
proudové zatizitelnosti wall box z diivodu nadmérmych teplot.

Tento produkt uchovévejte v suchém prostredi; teplota skladovéani musi byt v
rozmezi -25 °C az +60 °C.

Subjekt provadéjici instalaci musi vzdy zajistit, aby byl wall box instalovan dle
mistnich pfedpist. Nastaveni instalace servisniho panelu musi byt vzdy sefizeno
kvalifikovanym elektrotechnikem.

Dodavatel neni zodpovédny za skodu, ke které dojde, pokud je tento produkt
prepravovan v jiném baleni, nez v jakém byl ptvodné dodan.

CE Rolis 7 Oy
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Popis produktu

Nastaveni produktu

NiZe uvedend tabulka obsahuje dostupné konfigurace produktu pro wall box. Tento manuél obsahuje
verze pro wall box s pevnym nabijecim kabelem. Pro modely nasténnych box(i se zdsuvkou a zastrékou
(referenéni &islo 9835663080 a 9835662680), viz instalaéni prirucka pro wallbox se zasuvkou a zéstrékou.

P¥ipojeni k vozidlu

PSA (IEC 62196) Pripojeni
PSA PSA Instalace Maximalni | Pevny ka- | Pevny ka- | Vychozi | Zakladna
referenéni popis vystupni | bel émse | bel 6m se | autos- ptipravena
¢islo zdroj zastrckou | zastrckou | tart
typu 2 typu 2
9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW ° _ ° _
1M kw C -16A-
2307400
Vac
9835663180 | SMART 1P+N+PE - 7.4 kW ° _ _ °
WALL BOX | 32 A-230
7,4 kW C Vac
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kW ° _ _ PS
WALLBOX | -16 A-
11 kw C 230/400
Vac
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE - 7,4 kW _ ° ° _
7,4 kW S 32 A-230
Vac
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW _ ° _ °
WALL BOX | -32 A -
22 kWS 230/400
Vac
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Soucasti a funkce

1 Provozni systém
Zaénéte a ukoncete
nabijeni dle vaseho
modelu wall box:

WALL BOX:

Zapojte nabijeci kabel
do automobilu pro
zahajeni nabijeni.

WALL BOX s
aktivovanou RFID
kartou/keyfobem:
Zapojte nabijeci

kabel do automobilu

a podrzte svou RFID
kartu/keyfob pred RFID
cteckou pro zahajeni
nabijent.

SMART WALL BOX:
Vybaveno Wi-Fi, UMTS
a kWh metrem.
Zapojte nabijeci

kabel do automobilu

a podrzte svou RFID
kartu/keyfob pred RFID
cteckou pro zahajeni
nabijeni a sledujte vase
relace online.

Klasifikace produktu

EV napéjeci zafizeni pripojené k siti stfidavého elektrického napajeni
Elektricky zplsob pfipojenti: trvale pfipojeny

EV napéjeci zafizeni stfidavého proudu

Venkovni pouZiti

Zatizeni pro umisténi v misté s neomezenym pfistupem

Stacionarni zafizeni, montované na zed;, ty¢e nebo podobné objekty:
montované na povrch

Vybaveni tfidy |

EVSE rezimu 3

Provozni rozsah teplot: -25 °C az 45 °C

Stupné kryti: P55, IK10

2 Kryt

Wall box se sklada z
nasténného doku,wall
box a nabijeciho
kabelu.

Wall box je navrzeny
z tvrdych plasti s
vysokou odolnosti proti
narazu, diky cemuz

je jeho kryt odolny,
robustni, odolny proti
vliviim a opotrebeni.

Ctecka karet karet/
key fob

Toto je misto, kde
muzete naskenovat
svou kartu pro nabijeni
nebo keyfob na WALL
BOX s aktivovanou
RFID kartou/keyfobem
nebo SMART
nasténnymi boxy Wall
box cte data z vasi karty
pfi spousténi nebo
ukoncovani nabijeni.

LED ukazatel.

Tento chytry ukazatel
stavu vam poméha
pochopit, co wall box v
danou chvili déla.

Nabijeci kabel
Nabijeci kabel je
kompatibilni se vSemi
typy elektrickych
vozidel se zastrékou
typu 2, které dokazou
zvladnout kapacity pro
7,4 kW nebo 11 kW.

Part number: 9835663180

1. Aktivovat wall box

preneeen Néstroje, které poti‘ebujete pro aktivaci wall box  «cceeeereeerminiii

ﬂ Aplikace EVBox Connect

GETITON ]

# Download on the
D [ @& AppStore ] [ P> Google Play

Aplikace Smart Wall Box

GETITON

2 Download on the
[ @& App Store J [» Google Play]

—L O

* Pouzitelné pouze pro Smart wall box

Poznamka: Smart wall box muzete pouzit také bez RFID karty/keyfobu.
Pro pravidelné modely wall box neni aktivace wall box pouzitelna.

Aplikace EVBox Connect je navrzena pro instalatory i uzivatele a k
upraveni nastaveni wall box (napt. nastaveni maximalniho proudu nebo
pfidani/aktivace RFID karet/keyfobi.

Chcete-li o moznostech aplikace zjistit vice, podivejte se do ptirucky
Aplikace EVBox Connect.

Aplikace Smart Wall Box je Fidici aplikace pro nabijeci stanice
elektrickych vozidel.

Aplikace umoznuje jak vlastnikdim stanice, tak fidi¢im elektrotechnickych
vozidel, aby mohli zaéit/zastavit, sledovat a Uétovat nabijeci relaci.
Umozriuje také vlastnikiim stanice, aby pIné prevzali kontrolu nad
spotfebou energie svych nabijecich stanic.

Pro vice informaci o funkcich aplikace naleznete v pfiru¢ce Aplikace
Smart Wall Box.

Podrobné instrukce pro obé aplikace najdete v tabulce na nasledujici

strance

! L S
rﬁ—» Nejnovéjsi pfirucky naleznete na webové strance
ifz-berlin.de/#/instructions.
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Popis/

ref- WALL BOX 7,4 kW S / 9835663080

erencni

cislo neaktivni RFID
wall (tovarni nastaveni)
box

NepouZitelné

Aktivace

aktivni RFID
(nastaveni uzivatele)

—_

. Zapojte napéjeni wall box.

2. Stahnéte si aplikaci EVBox
Connect.

3. Povolte Buetooth na
vasem mobilnim zafizeni.
Sparujte wall box s mobilnim
zafizenim prostfednictvim
Bluetooth.

4. Pridejte kartu pro nabijeni

nebo keyfob tim, ze zadate

jejich ID do menu aplikace

EVBox Connect pod ,Karty”.

Poznamka: Na stitku uvnit?
kartonové slozky naleznete
Cislo wall box a bezpecnostni
kéd. Karta pro nabijeni a
keyfob se také nachazeji v
kartonové slozce.

SMART WALL BOX 22 kW S
9835662680*

(tovarni nastaveni)

1. Ujistéte se, Ze je napajeni wall

box vypnuto.

. Uzivatel si stdhne aplikaci

Smart Wall Box.

3. Uzivatel si nastavi uzivatelsky
Gcet, aby mohl byt wall box
instalovan do back-endové
aplikace.

4. Uzivatel si zaregistruje wall
box back-endové aplikace za

N

pouziti identifika¢niho &isla wall

box (EVB-PXXXXXXXX).

. Uzivatel si zaregistruje kartu
pro nabijeni/keyfob pomoci
¢isla smlouvy (NL-EVB-
XXXXXXXX) v back-endové
aplikaci Smart Wall Box.

6. Zapojte napéjeni wall box.

w

Nepouzitelné

Zvolte si moznost ,Nabijet
pomoci nabijeci karty” v menu
pod ,nastaveni nabijeni” v
aplikaci EVBox Connect.

Poznamka: Zvolte si moznost
"Autostart” v menu pod
»nastaveni nabijeni” v aplikaci
EVBox Connect, abyste mohli
vypnout/zapnout pouzivani
nabijeci karty.

Pro vice informaci si projdéte
ptirucku k aplikaci Smart Wall
Box.

Zahajit nabijeni:

® Zapojte nabijeci
kabel do strany EV

Ukonéit nabijeni:

* Odpojte nabijeci
kabel na strané EV

® Prectéte si
uzivatelskou pfirucku
vozidla

Poznamka: RFID ¢&tecka
je

neaktivni.

Poznamka: Relace

k nabijeni nejsou
prihlaseny.

Zahajit nabijeni:

® Zapojte nabijeci kabel do
strany EV

® Skenujte svou kartu pro
nabijeni/keyfob

Ukonéit nabijeni:

® Skenujte svou kartu pro
nabijeni/keyfob

* Odpojte nabijeci kabel na
strané EV

Poznamka: RFID ctecka je
aktivni.

Poznamka: Relace k nabijeni
nejsou prihlaseny.

Zahijit nabijeni:

® Zapojte nabijeci kabel do
strany EV

e Skenuijte svou kartu pro
nabijeni/keyfob

Ukonéit nabijeni:

e Skenujte svou kartu pro
nabijeni/keyfob

¢ Odpojte nabijeci kabel na
strané EV

Poznamka: RFID ctecka je aktivni.

Poznamka: Relace k nabijeni
nejsou prihlaseny.

* SMART WALL BOX Ize konfigurovat jako standardni WALL BOX pomoci aplikace EVBox Connect.
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2. ReSeni problému

Status krouzku LED

Co vidite

Co to znamena

Co délat

O LED krouzek nesviti

nebo sviti zelené

LED krouzek
blika zelené

LED krouzek
sviti Zluté

LED krouzek
bliké zluté

LED
krouzek sviti modre

LED

O krouzek sviti
Cervené

Py LED

Seeet krouzek blika
Cervené

o0 LED krouzek
oo blika fialové

Wall box je pfipraveny k pouZiti.

Probiha ovéfovani vasi karty pro
nabijent.

Automobil je zcela nabity.

Relace nabijeni je ve fronté (plati

pouze pro prostiedi chytrého
nabijent).

Wall box nabiji automobil.

U wall box doglo
k chybé.

Vase karta pro nabijeni nema
opravnéni k nabijeni.

Wall box se sam identifikuje uzi-
vateli béhem procesu parovani s
bluetooth

Zapojte nabijeci kabel do wall box.

Pockejte, az LED krouzek zmodra.

Odpojte nabijeci kabel na strané EV.
Pfectéte si uZivatelskou pfirucku vozidla

AZ bude k dispozici napéjeni, zahji se nebo
bude obnoveno nabijeni a LED krouzek
zacne svitit modfre.

Automobil se nabiji.

Pro fe$eni nahlédnéte do kapitoly fedeni
problému. Pokud nebude tento problém
vyfesen, kontaktujte prosim pracovnika,

ktery box nainstaloval, nebo dodavatele.

Pro fe$eni nahlédnéte do kapitoly fedeni
problému. Pokud nebude tento problém
vyfesen, kontaktujte prosim pracovnika,

ktery box nainstaloval, nebo dodavatele.

Pokracovat v procesu parovani s bluetooth
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2. ReSeni problému

Wall box
nereaguje

Mozna pficina

Wall box neni napajen

o Ujistéte se, zda je na servisnim
panelu zapnuty proudovy chrani¢
a jisti¢ (zkontroluje uzivatel).

* Ujistéte se, Ze je napéjeci
kabel vstupujici do wall box pod
napétim. LED krouzek by mél
svitit.

* Vypnéte napajeni wall box. Po
20 sekundach ho znovu spustte
preklopenim jisti¢e nebo hlavniho
spinace stanice wall box.

LED krouzek

nesviti zddnou
barvu poté, co
je napéjeni do

Nevhodna instalace nabi-
jeciho kabelu

Zkontrolujte/opakujte kroky 3.3 a
3.4 v kapitole , Instalace nabijeciho
kabelu”.

nasténného

spusténo

Proudovy ® Chyba uzemnéni wall box | ® Zkontrolujte uzemnénf (zkontrolu-
chrénic zabraru- | ® Vadny nabijeci kabel je elektrotechnik)

je nabijen. ¢ Chyba na vozidle ® Zkontrolujte nabijeci kabel (zkon-
LED krouzek troluje elektrotechnik)

blikne 10x ¢ Kontaktujte svého mistniho
Cervené. prodejce automobill

LED krouzek
sviti neustale
Cervené

Chyba uzemnéni

Ujistéte se, ze je vae elektroinstal-
ace spravné uzemnéna (zkontroluje
elektrotechnik).

Dalsi pokyny k feseni problém(i naleznete na nésledujici strance.

2. ResSeni problému

Problém

LED krouzek
sviti

trvale

Zluté

Mozna pricina

e Vozidlo je na Casovadi
¢ Vorzidlo je zcela nabité
® Zemnici odpor je pfilis
vysoky (u nékterych
konkrétnich
vozidel to musi byt
<50 ohm)

Reseni

o Ujistéte se, ze je nabijeci kabel fadné
pfipojen ke vozidlu (zkontroluje
uzivatel).

* Zménte nastaveni ¢asovace ve vozi-
dle (zkontroluje uzivatel).

* Vymérite nabijeci kabel (opravitelné
uzivatelem)

* Ujistéte se, Ze je zemni odpor
spravny (méfeni uzemnéni
provedeno elektrotechnikem).

Cervena LED
kontrolka za¢ne
blikat ihned
poté, co je karta
pridrzena proti
Ctecce
Poznamka:
Pouzitelné
pouze pro RFID
karty/keyfoby.

Karta pro nabijeni nema
opravnéni pro nabijeni na
tomto nasténném boxu

o Ujistéte se, Ze je karta pro nabijeni/
keyfob spravné zaregistrovana (zkon-
troluje uzivatel).

® Pokud méate Smart wall box pfipojen
k Wi-Fi, ujistéte se, ze je instalovan
spravny pifjem Wi-Fi, kde je wall box
nainstalovan (zkontroluje uzivatel).
Pokud je Wi-Fi spojeni na vasem
smart nasténném boxu ztraceno,
nejprve restartujte smérovac Wi-Fi,
poté restartujte wall box prostied-
nictvim vasi aplikace a poté znovu
zkontrolujte prijem Wi-Fi (zkontroluje
uzivatel).
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3. Prohlaseni o shodé

EVBox B.V.,

registrace v Nizozemsku KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Nizozemsko

prohladuje na svoji vlastni odpovédnost, ze nasledujici produkty:

Produkt ¢islo 9835663180: SMART WALL BOX 7,4 kW C, 1-fazovy 32A s kabelem
Produkt cislo 9835662980: WALL BOX 11 kW C, 3-fazovy 16A s kabelem
Produkt ¢islo 9835662780: WALL BOX 11 kW C, 3-fazovy 16A s kabelem

za predpokladu, Ze jsou instalovany, udrzovény a pouZivany v rdmci pouZiti, pro néz byly
navrzeny, v souladu s profesionalnimi postupy, pfislusnymi standardy instalace a pokyny
vyrobce pro pouZiti a instalaci, jsou certifikovany CE a spliuji zakladni poZadavky
smérnice o EMK 2014/30/EU, smérnice o zafizenich nizkého napéti 2014/35/EU a
smérnice o radiovych zafizenich 2014/53/EU v souladu s nasledujicimi normami:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-3-2 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1Vv2.2.0

EN 301 489-3Vv2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, 7. srpna 2019

Arjan van Rooijen

Chief Technical Officer
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WALL BOX

Eyxeipidio xpnotn




Part number: 9835663180

NMpo@uAdageigc aocpalciac Meprypa@n TPOIOVTOC

A Mpogidotmroinon: Kivduvog nAekTpotrAngiag. Alapépewon TTpoiovTog
O TTapakaTW TTIVOKAG TTEPIEXEI TIG DIABECINEG SIGHOPPWOEIG TIPOIGVTOG YIa TO ETMITOIXIO KIBWTIO. To
. AI0BAOTE TTPOCEKTIKG TNV TTAPEXOUEVN TEKUNPIWOT VIO VA EEOIKEIWOEITE PE OAEG TIG TIAPOV EYXEIPIOIO KAAUTITEI TIG EKOOTEIG ETTITOIYIOU KIBWTiOU P 0TABEPS KAAWDIO POPTIONG. MNa povTEAT
0dnyigg Kal TOug KaVoVvIoPOUG AoPaAEiag TIPIV XPNOIUOTTOINCETE AUTS TO TTPOIGV. €TmIToiXI0U KIBwTtiou pe uTTodOoXA Kal KAEIOTPO (apIBudg avagopdg 9835663080 kal 9835662680),
. To 1rpoidv auTd £xel oxediaaTei kal eEAeyxBei cUpwva pe Ta dieBvA TTPdTUTTA. avaTPEETE OTO EYXEIPIOIO EYKATATTOONG TOU ETTITOIXIOU KIBWTIOU PE UTTODOXN Kal KAEIOTPO.
. H xprion Tou TTPoidVTOG QUTOU TTEPIOPIZETAI OTIG EPAPHOYEG VIO TIG OTTOIEG EXEI
oxedIOOTEI.
. H gykatdoTaon, n ouvifpnon Kai o1 ETTIOKEUEG QUTOU TOU TTPOIOVTOG TIPETTEI VO SuvB£OEIC OXRMATOS
TIPAYHUOTOTTOIOUVTAI HOVO OTTO EIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG. PSA loxog (IEC 62196) ZuvdeoIpoTNTA
. H go@ahpévn eykatdoTaon f ETTIOKEUEG EVOEXETAI VO TTPOKAAETOUV ETTIKIVOUVEG
KOTOOTAGEIS YA TOV XPNOTM AUTOU TOU TTPOIOVTOG. 3 L PSA PSA EykatdoTtaon | Méyiotn | Z1aBepd | Ymodoxr | Autopatn Kévtpo
. To TTpoidV auTd XPNOIPOTIOIEITAI € CUVOUAOHO PE TINYT NAEKTPIKOU PEUPATOG. apIBUoC TrEPIVPAPN 10X0C GG B exkivnon GUVOANAY@V
. Na aTrevepyoTToIEiTe TTAVTA TNV TTAPOXF NAEKTPIKOU PEUPATOG TTPIV ATTO AVOQOPAC ££650U 6 1. he 2 e TpoeTIAOY | £Tollo
OTTOIOdNTIOTE EVEPYEIQ GUVTAPNONG. BUcHa KAEioTPO
. To 1Tpoidv auTd dev TTEPIEXEI EEAPTANOTA GTA OTTOI0 UTTOPEI VA TTPAYUOTOTIOINCE! POPTIONG
o£pPIG 0 XPOTNG. ZUPBOUAEUTEITE TOV dlavopéa Gag YIa TTEPICOOTEPES T0TTOoU 2
TIAnpo@opieg. Mnv ETTIXEIPATETE VA KAVETE EPYATIEG CUVTAPNONG 1 ETTIOKEUEG GTO
E€TTITOiXI0 KIBWTIO! 9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW . - . -
. BeBaiwBeite 611 TO TTPOIGV XpNOIYOTIOIEITAI HOVO UTTO TIG CWOTEG GUVONKEG 1MkwC -16A-
AerToupyiag. 230/400 Vac
. BeBaiwBeite 611 N KUpIa Tpo@odoaia peUpaTog gival aTroouvdedePévn TTPOTOU 0835663180 | SMART 1P+N+PE 7.4 kW . _ _ .

ATTOONKEUOETE 1] HETAPEPETE AUTO TO TTPOIOV.
. BeBaiwBeite 6T N NAEKTPIKA yPAMUI OTO ETTITOIXIO KIBWTIO €ival TOTTOBETNHEVN
o€ €vav €101k6 SIaKOTITN KUKAwMaTog (MCB) aTov mrivaka e§utrnpétnong oag. H

WALL BOX | - 32A-230
74kWC Vac

eykatdaTtaaon, ocupTtrepIAapBavopévng Tng dIaTagng TTpooTaciag pelpartog diappong 9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kKW . _ _ .

(RCD), TTpéTTel VO GUPHOPPUIVETAI IE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG KAl TO TIPOTUTIO WALL BOX | - 16 A-

IEC 60364. H ovopaoTiki Tiur) MCB O¢ev mrpéTrel va utrepBaivel Tnv Tpéxouca 11 kW C 230/400 Vac

OVOUQOTIKA TIUA TOU €TTITOIXIOU KIBWTIOU 1} TOU KaAwdiou peUPATOG EVTOG TNG

eykatdaTaong. Av n PEyioTn OVOUAOCTIKA TIMA PEUYATOG TOU ETTITOIXIOU KIBwTiou 9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE 7.4 KW - . . -

gival upnASGTEPN AT TNV TPEXOUTT TIUN TTOU £Xel dIaTeDET yia TO £TTITOIXIO KIBWTIO, 7.4 kW S -32A-230

0 TEXVIKOG EYKATAATAONG TTPETTEI VA TIPOCOPHOTEI TNV EGWTEPIKI) OVOUATTIKN TIMA Vac

PEUPATOG TOU ETTITOIXIOU KIBwTiOU péow TnG epappoyrig EVBox Connect (n otroia

TIPETTEI VA €ival EYKATEOTNUEVN OTN QOPNTH GUOKEUN TOU). 9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW = . = .
. la va UEYIOTOTIOIRGETE TV 10XU £€680U TOU ETTITOIXIOU KIBWTiOU, TOTTOBETAGTE TO WALLBOX | -32A-

ETTITOIXI0 KIBWTIO O TTEPIBAAAOV TTOU SeV UTTOKEITAI O€ akpaia NAIGKK akTivoBoAia, 22 kW S 230/400 Vac

QUTO PEIWVEI TIG OVOUAOTIKEG TINEG TOU ETTITOIXIOU KIBWTIOU AGyw UTTEPBOAIKWV
BepUOKPATIWV.

. AT100nKEUOTE TO TTPOIOV O€ ENPO TrEPIBAAAOV. H Beppokpaaia atrobrikeuang TTPETTEl
va gival petagu -25 °C kai +60 °C.

. O TeXVIKOG eYKOTATTAONG TTPETTEI TIAVTA VA DIAG@aAilel OTI TO ETTITOIXIO KIBWTIO
€ival EyKATeTTNPEVO CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG Kavoviopoug. Or pubuioeig
€YKATAOTAGNG TOU TTVAKA £EUTTNEETNONG TTPETTEN TTAVTA VA TTIPOTapUAovTal aTrd
€vav €I0IKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

. O mapoxog dev PEpel kapia eubuvn yia TuxdV ¢nUIEG TTOU ioCwG TTPOKUYOUV av To
TIPOIOV PETOPEPDOEi HETa O€ oCUOKEUQTia TTou gival SIAPOPETIKA ATTd TN GUCKEUATIa
oTnVv oTroia gixe TTapadobei apxIkd.

CE ReHs @ Oy
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2TOIXEIO KAl XAPOKTNPIOTIKA

Tagivounon mpoioviwyv

1 Z0oTtnpa Asitoupyiag

EKKIVAOTE KOl SIOKOWTE
Tn ouvedpia eéPTIONG
avaAoya e To JovTéEAO
€TMITOIXI0U KIBwTiOU 0OG:

WALL BOX:

2UVOEDTE TO KOAWDIO
@bépTIONG OTO
auTokivnTo yia évapén
NG POPTIONG.

WALL BOX pe
EVEPYOTTOINUEVN KAPTA
1 kA€10i RFID:
2UVOEDTE TO KOAWDIO
@bépTIONG OTO
QUTOKIVNTO Kal KPATAOTE
TNV KAPTA 1) TO KAEIDT
RFID pmrpooTtd otn
OuoKeun avayvwong
RFID yia évapén tng
@épTIONG.

SMART WALL BOX:
Aiabéter Wi-Fi, UMTS
kal gerpnt kWh.
>uvOEaTE TO

KaAwdIo ¢popTIaNG
GTO AUTOKIVNTO KOl
KPOTAOTE TNV KAPTA

f 10 KA&1di RFID
UTTPOOTA GTN CUOKEUN
avayvwaong RFID yia
évapgn g eoptiong
Kal TTapakoAolBnon
TWV OUVEDPIWY GOG
SIOSIKTUAKG.

¢ O eomAiopds Tpoodoaiag EV gival ouvdedepévog oTo OikTuo

Tpopodoaiag AC

Mé£B0d0g NAEKTPIKAG 0UVOEONG: POVIUA CUVOEDEUEVO

EgomAiopo6g Tpogodoaciag AC EV

E€wTepikn xprion

E€omrAIou6G yia ToTTo0eaieg pe un epIopigpévn Tpéoaacn
2100ep0G £EOTTAIONOG, TOTTOBETNUEVOG O€E TOIXOUG, O€ OOKO f O€
100dUvapa péoa: TOTTOBETNUEVOG OTNV ETTIPAVEIT

E¢ommAiop6g KAdong |
ANeimoupyia 3 EVSE

EUpog Bepuokpaaiag Asitoupyiag: amméd -25 °C éwg 45 °C

OvopaoTikég TIREG TrEpIBARaTOG: IP55, IK10

2 MepiBAnpa

To emiToixI0 KIBWTIO
aTroTeAgiTal amméd yia
emToixia Baon, Eva
ETMITOIXI0 KIBWTIO Kal £va
KOAWdI0 POPTIONG.

To emiToixIo KIBWTIO
€XEI KATAOKEUAOTET
atrd avOeKTIKA, uwnAng
avToXNG TTAACTIKA
UAIKG TToU KaB1oToUV TO
TEPIBANMAE Tou oTIBOPS
Kal avOeKTIKO OTIG
KQIPIKEG GUVONKEG Kal
oTtn eBopd.

TUOKEUN avayvwong
KAPTOG/KAEIBIOU

AuTh €ival n TTEPIOYN
GTTOU TTPAYUOTOTTOIEITE
gdpwan TnG KApTag f
TOU KA€IBI00 @OPTIONG
yia To WALL BOX

JE evepyoTTOINUEVN
kapta/kAeidi RFID i
yia EZYTINA emiToixia
KIBWTIA. To eTITOOXIO
KIBWTIO d1aRadel Ta
oedopéva atrd Thv
K&PTA 00G yIa évapén n
OIOKOTTH HIag ouvedpiag
PopTIoNG.

Ev3eIKTIKN Auyvia
LED.

AuTn n €guttvn
€VOEIKTIKA Auxvia odg
BonBd va kaTavonoeTe
TI KAVEI TO ETTITOIXIO
KIBWTIO avd TTaoa
OTIVMA.

KaAwdio @opTiong

To kaAwdio bépTIoNG
gival oupBard pe 6Aoug
TOUG TUTTOUG NAEKTPIKWV
oxnuaTwy e Buoua
TUTTOU 2 TTOU UTTOPEI Val
XEIPIOTEN XWPNTIKOTNTEG
7,4 KW A 11 kKW.

Part number: 9835663180

1. EvepyoTroinon
ETTITOIXIOU KIBWTiOU

ﬂ E@apuoyry EVBox Connect

2 Download on the GETITON
D [ @& AppStore ] [ P+ Google Play]

EAA

I
' E@appoyry Smart Wall Box*
# Download on the GETITON
[ @& AppStore J [» Google Play]

*loxUel pévo yia 1o ‘E¢utvo
ETMITOIXI0 KIBWTIO

Znueiwon: MTopeiTe va XpnOIUOTTOINOETE TO £EUTTVO ETTITOIXIO KIBWTIO Kal XwpPig KapTa/
kAe1di RFID.

Ma Ta TUTTIKG JovTéAQ €TTITOIXIOU KIBWTIOU, OeV IOXUEI N EVEPYOTTOINGN TOU ETTITOIXIOU
KIBwTiou.

H epapuoyn EVBox Connect éxe1 oxediaaTei yia TeXVIKOUG £yKATAATAONG Kal XPrOTES
ME OKOTTO TNV TTPOCAPHOYH TwV puBUicEwY eTTITOIXI0U KIBwTioU (TT.X. PUBUION TNG
MEYIOTNG évTaong pelPaTog f TNV TTPoaBrkn/evepyoTtroinan kapTwv/kAeidiwv RFID).

Mo ep1oadTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TIG BUVATATNTEG TNG EPAPUOYAG, AVATPESTE OTO
eyxeIpidlo TG epappoyng EVBox Connect.

H epappuoyn Smart Wall Box civail pia epappoyn diaxegipiong yia atabuoug @opTiong
NAEKTPIKWY OXNMATWY.

H e@appoyn emTpETTEl TOOO OTOUG IBIOKTATEG OTABUWY POPTIONG 600 Kal GTOUG 0dnyoUg
NAEKTPIKWY TNV EUKOAN €KKivnon Kail SIOKOTTH AgIToupyiag, KaBwg Kail Tnv TrapakoAoudnon
Kl TNV TIHOAGYNGN GuvedpIWV QOpTIoNG. ETITPETTEI £TTIONG OTOUG IBIOKTATEG ATABUWY va
£xouv Tov TTAPN €AEYX0 WG TTPOG TNV KATAVAAWGON EVEPYEIOG TwV OTABUWY PEPTIONG.

MNa TePIo0OTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TIG dUVATOTNTEG TNG EPAPUOYNG, AVATPEETE OTO
eyxeIpidlo Tng epapuoyng Smart Wall Box.

AvaTtpégTe aTOV TTiVOKQ TNG ETTOPEVNG OEAIDAG I AETITOPEPEIG 0dNYieg Kai yia TIG dUo
€QOPUOYEG.

H = EmokeBeite Tn S1eUBuvon ifz-berlin.de/#/instructions yia TTpéofacn ota
Mo TTPOCPATA EYXEIPIDIA.
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Part number: 9835663180

Mepiypaepn

[ Api1Buég
ava@opdg
TOU Hn evepyo RFID
emitoigioy | (epyooTac

Kifwrtiou ,
B Aev 1o0x0¢l

Evepyotroinon

WALL BOX 7,4 kW S/9835663080

evepy6 RFID
(pUBuION XPiOTN)

1. EvepyotroioTe Tnv Tpo@odoaia
PEUPATOG TTPOG TO ETTITOIXIO
KIBwTIO.

2. MpayparomoinoTe Aywn NG
e@appoyrig EVBox Connect.

3. EvepyotroifjoTe 10 Bluetooth
TN QOPNTH CUCKEUN 00G.
ZguyOoTIOINOTE TO ETTITOIXIO KIBWTIO
UE HIa QOpNTr) CUOKEUN HECW
Bluetooth.

4. NpooBéoTe pia KAPTaA 1} KAEIDI

PoOPTIONG EI0QYOVTaG TO

QAVOYVWPIOTIKO TOU OTO PEVOU

«Kapteg» TNG epappoyng EVBox

Connect.

Znueiwon: Mtopeite va Bpeite

TO AVAYVWPIOTIKG KAl TOV KWIKO
aoc@aAgiag Tou £TITOiXIOU KIBwTiou
OTNV ETIKETA HEOT GTOV XOPTOVEVIO
@akero. H kdpta kai 1o KAEISi
@oOpTIoNG BpiokovTal eTriong péoa
OTOV XAPTOVEVIO PAKEAO.

SMART WALL BOX 22 kW S /
9835662680*

(epyooTaciakn pubuion)

. BeBaiwbeite 611 n Tpo@odoacia
PEUPATOG TTPOG TO ETTITOIXIO
KIBWTIO dev gival evepyn.

2. O xpAOTNG TTPETTEl va
TTpayyarotroifoel Ajyn Tng
e@appoyng Smart Wall Box.

3. O xpARoTng TTpéTel va
dnuioupynaoel évav Aoyapiacuo
XPOTN YIO £YKATAOTAGT TOU
€TTITOIXI0U KIBWTIOU OTO KEVTPO
ouvaAAaywV.

4. O XpNoTNnG TIPETTEI VA
KOTaXwpIioEl TO ETTITOIXIO
KIBWTIO OTO KEVTPO OUVOAAQYWV
Tou ‘E€uTrvou emiToixiou
KIBWTiOU XPNOIMOTIOIVTAG TO
QAvVaYyVWPICTIKG TOU ETTITOIIOU
KIBwTiou (EVB-PXXXXXXXX).

5. O XpAROTNG TTPETTEI Va
KaTaywpioel TNV KAPTa 1 TO KAEIDT
@OPTIONG XPNOIPOTIOIVTAG TO
avayvwpioTiké auppBaong (NL-
EVB-XXXXXXXX) aT0 KéVTpO
ouvaAAaywv Tou ‘Eguttvou
€TTITOIXI0U KIBwTiOU.

6. EvepyotroijoTte Tnv Tpogpodooia
PeUPATOG TIPOG TO ETTITOIXIO
KIBWTIO.

2. AvtipeTwTrion TpoBANUATWY

Kardoraon daktuliou LED

Ti BAétreTe

Ti onpaivel

Ti TTPETTEI VA KAVETE

Aev 10xUgl

EmAégTe TN pUBUION «DSpTION
HE KapTa POPTIONG» OTO YEVOU

MNa mepIoodTePEG TTANPOPOPIES,
avaTpEéETE OTO EYXEIPIDIO TNG

= «PuBpiogig @dpTIoNg» TNG .
g epappoyns EVBox Connect. epappoyng Smart Wall Box.
g Znueiwon: ETAEETE TN pUBUION
9 «AuTépaTn EKKivnan» oT1o pevoU
5] «PubBpiogig @dpTIoNg» TNG
< epappoyng EVBox Connect yia
gvepyoTroinon/atevepyotroinon Tng
XProng Tng KapTag gopriong.
"Evapén @opTiong: "Evopén @opTiong: "Evapén @opTiong:
o XuvdéoTe To KOAWDIO | ¢ ZuvdéaTe TO KAAWDIO POPTIONG e XuvdéoTe To KOAWDIO POPTIONG
PoOPTIONG OTNV oTnV TTAEUPd NAEKTPIKOU oTnV TTAEUPd NAEKTPIKOU
TTAEUPd NAEKTPIKOU OoxAMaTOG oxfuaTog
OXNMaTOG * [lpaypaToTToInoTe odpwon TG « [lpaypatotroifoTe cdpwaon NG
AlakoTr) @opTIONG: KAPTAG 1) Tou KAEISI0U OpTIONG KAPTOG 1) TOU KAEIBI0U pOpTIONG
* ATooUVOEDTE TO Alakot) @dpTIONG: AilakoTtr} 96pTIONG:
_ KaAwdIo gopTIong * MpaypatotroioTe cdpwaon TG « [MpaypatotroiaTte cdpwaon NG
2 amod TNV TTAeupd KAPTAG 1) Tou KAEIBI0U @EPTIONG KAPTAG 1) TOU KAEIBIOU POPTIONG
L NAEKTPIKOU OXAMOTOG | * ATTOOUVOEDTE TO KAAWSIO ¢ AmoouvdéaTe TO KOAWSIO
= *  ZuppouAeuTeiTe TO @oOPTIONG aTTé TNV TTALUPG @OpTIONG OTTd TNV TTAEUPA
b £yXeIpidlo xprioTn Tou NAEKTPIKOU OXANOTOG NAeKTPIKOU OXAHATOG
oxAuaTog

Inueiwon: H ouokeun
avayvwong RFID &ev
gival evepyn.
Inueiwon: Aev
KaraypdagpovTal ol
ouvedpieg pOpTIONG.

Znueiwon: H ouokeur avdyvwong
RFID eival evepyr).

Inueiwon: Aev kataypdgovTail ol
ouvedpieg OPTIONG.

Inueiwon: H ouokeun avdyvwong
RFID eivai evepyn.

Inueiwon: Kataypdagovtai ol
ouveDpPIEG POPTIONG.

70 * SMART WALL BOX kan konfigureras som en standard WALL BOX i appen EVBox Connect.

AokTOMNOG LED
oBnoTég
) TpdaiIvog

AoaktUhiog LED
avafoofrvel o€
TIPACIVO XPWHA

AokTOMNOG LED
KiTpIVOG

AoaktUhiog LED
avafoofrvel o€
KITPIVO XpWHa

AokTOMNOG LED
HTTAE

AakTOMNOG LED
KOKKIVOG

AaktUhiog LED
avafBoofrvel o€
KOKKIVO XpWHa

AoakTONI0G LED poB,
avaBooBrvel

To emiToixIo KIBWTIO gival £TOINO
TpOg Xprion.

H kapTa @opTiong emaAnBeeTal.

To auTtokivnTo gival TTARPWG
POPTIOUEVO.

H ouvedpia popTiong eival o€
OgIpa avapoVvng (TTou 10X UEl
pévo ato TepIBAAoV EEuTTVnG
POpPTIONG).

To emiToixI0 KIBWTIO POPTICEl TO
auTokivnTo.

2710 ETMITOIXIO KIBWTIO UTTAPXEI
KATT0I0 TTPOBANUA.

H képta @bpTIong oag dev £xel
AGBer £ykpion yia @opTION.

To €mmITOiXI0 KIBWTIO TAUTOTIOIEITA
oToV XPAOTN KaTd Tn dIdpKeIa TNG
diadikaciag {euyoTroinong HEow
Bluetooth

ZuvdéaTe TO KAAWSIO POPTIONG OTO ETTITOIXIO
KIBWTIO.

Mepipévere péxpr va yivel o dakTuAiog LED
MTTAE.

AmoouvdéoTe To KaAWdIo POpTIoNG aTTd TNV
TIAEUPd NAEKTPIKOU OXAMOTOG.
ZUPBOUAEUTEITE TO EYXEIPIOIO XPAOTN TOU
OXAMOTOG.

MoMNig apxioel va TrapéxeTtal NAEKTPIKO
pelpQ, N POPTION §EKIVA i ouveYiZeTal Kal O
SakTUAog LED yivetal ptrAe.

To auTtokivnTto QopTiel.

EAéygre TO KEQAAQIO TNG €TTiAUONG
TTPORBANPATWY O€ QUTO TO EYXEIPIDIO yIa
NUoeig. Av dev emAuBEi To TTPOBANUQ,
ETTIKOIVWVIOTE PE TOV TEXVIKO £yKATAOTAGNG
f) TOV TTIPOUNBEUTH 0OG.

EAéyETe TO KEPAAQIO TNG ETTIAUONG
TPOBANUATWY OE auTd TO EYXEIPIBIO YIa
AUoeig. Av dev €TIAUBEi To TTPORANMA,
ETTIKOIVWVIOTE PE TOV TEXVIKO £YKATAOTACNG
f Tov TTpouNBeUTA 0ag.

>uvexioTe Tn diadikacia {euyoTToinong HEoW
Bluetooth.

EAA
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Part number: 9835663180

2. AvTIgeTWTTION TTPORANUATWY

MpoBAnua

To emiToixIo KIBWTIO
Oev avTidpda

MOéavn aitia

Aev uttdpxel Tpopodoaia
PEUPATOG OTO ETTITOIXIO
KIBWTIO

Aodon

* BeBaiwbeite 611 n didTagn
TTPOaTaCiag SIOPPOAG PEUNATOG
Kal 0 SIAKOTITNG KUKAWMATOG
TOU TTivaKa €UTTNPETNONG Eival
EVEPYA (EAeyx0G atrd ToV XPAOTN).

* BeBaiwBeite 611 T KAAWDIO
TPOPOBOCTiag TTOU CUVOEETAI
OTO ETTITOIXIO KIBWTIO €ival
gvepyotroinuévo. O dakTUAIOG
LED mrpémrel va gival
EVEPYOTTOINUEVOG.

¢ ATTevepyoTTOINOTE TNV TPOPOdOGia
PEUPATOG TTPOG TO ETTITOIXIO
KIBwTio. EvepyotroioTe Tnv
gava petd atmod 20 deuTtepOAeTTTA
TIOTWVTOG TOV JIOKATITN
KUKAWMATOG A TOV KUPIO OIAKOTITN
OTO ETTITOIXIO KIBWTIO.

O dakTUNiog LED
Oev avaper ye
KavEvVa XPWHA JETA
TNV EvepyoTtroinon
TNG TPOYOdOGiag
pelaATOG TTPOG TO
ETTITOIXIO KIBWTIO

AkatdAAnAn eykatdoTaon
TOU KaAwdiou @oépTIoNG

EAéyEre/ETTavardBete Ta Brpata 3.3
Kal 3.4 oTo kepdAaio «Eykardotaon
KaAwdiou eéPTIONGY.

H didragn
TTPOOTOCIOG
Siappong pelpaTog
€UTTOdICEI TN
@opTIoN.

O dakTuAiog LED
avapoofrvel o€

KOKKIVO Xpwpa 10x.

¢ XZ@AaAua yeiwong ato
ETMITOIXI0 KIBWTIO

* EAaTTWUOTIKO KAAWDIO
@opTIoNg

* BAd&Bn oto dxnua

« EAéyEre T yeiwaon (éAeyxog ammo
NAEKTPOAGYO)

* EAéyEre TO KOAWDIO POPTIONG
(€Aeyx0G aTTO6 NAEKTPOAGYO)

« EmkoivwvAoTe pe TNV TOTTIKA 00g
QVTITTPOOWTTEIA AUTOKIVATWY

O dakTtUAiog LED
avAPEl CUVEXWG O€
KOKKIVO XpWHa

2@AaAya yeiwang

BeBaiwBeite 0TI N NAEKTPIKA 0OG
eykar@oTtaon eival KatdAAnAa
yelwpévn (éAeyxog atmod
NAEKTPOAGYO).

Acite TNV ETTOPEVN 0€AIdA yIa TTEPICTOTEPEG ODNYIES YIA TNV ETTIAUGT TTPORANUATWY.

2. AvTigeTWITION TTPORANUATWY

Mpo6BAnua

O dakTUAiog LED
TTapapével oTaBEPa
avapuévog o€
KiTpIVO

XpWpa

MOéavn aitia

¢ To éxnua Asimroupyei pe
XPOVOUETPNTA

¢ To éxnua gival TTARpwWG
POPTIOUEVO

* H avrioTaon yeiwong
gival oAU upnAn (ue
€10IKG
oxApaTa, auTh TTPETTEN
va gival
< 50 Ohm)

Aoon

BeBaiwBeite 611 TO BUCa TOU
KaAwdiou GOPTIONG gival CWOTA
ouvlEedEUEVO OTO OXNHA (EAEYXOG
atrd Tov XproTn).

AMNGETE TN PUBUION TOU
XPOVOUETPNTH OTO OXNUA (EAeyX0G
arré Tov XpnRoTn).

AVTIKOTAGTAOTE TO KAAWDIO GOPTIONG
(uTTOPEi VO TTpaypaToTroindei atrd Tov
Xpnotn).

BeBaiwBeite 611 n avrioTaon yeiwong
eival owoTn (péTpnon avtiotaong
yeiwang

atrd NAEKTPOAGYO).

H KOKKIVN EVOEIKTIKN
Auyvia LED apyicel
va avaBooBnvel
AUECWG POAIG N
KGpTa @OPTIONG
TANCI&gel TN
OUOKEUN avayvwang
Inueiwon: loxvel
MOVO yIa KAPTEG A
KAeidId RFID

H kdpTa @opTIonG dev ExEl
€yKpIBEi yia @OpTION O€ AUTO
TO ETTITOIXIO KIBWTIO

BeBaiwBeite 6T N KAPTA 1 TO KAEIDT
POPTIONG EXEI KATAXWPIOTEI CWOTA
(€Aeyxog a116 TOV XPNOTN).

Av éxete éva 'EEuTTVO £TTITOiXI0
KIBWTIO ouvdedepévo péow Wi-Fi,
BeBaiwBeite 6T TO Orjpa oUVOEONG
Tou dikTUou Wi-Fi gival 1Ioxup6 oTo
onpeio TTou £xel EyKATaoTaBEN TO
ETTITOIXIO KIBWTIO (EAEyXOG OTTO TOV
Xxpnomn).

Av x0B¢gi n ouvdeon Tou £EuTTvou
€TMITOiXI0U KIBwTioU pe To dikTuo Wi-
Fi, eravekkivijoTe Tov dpopoloynTh
Wi-Fi, JETG €TTAVEKKIVAOTE TO
ETTITOIXIO KIBWTIO HEOW TNG
EPAPUOYAG KOl KATOTTIV EAEYETE TTANI
TO Oofpa ouvdeang Tou dikTuou Wi-Fi
(€Aeyxog atrd Tov XpAaTn).
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Part number: 9835663180

3. ARAwon cupuopPWaong

H EVBoxB.V,,

ye apiBué katayxwpiong otnv OAAavdia KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, The Netherlands

dNAWVEI UTTO TNV ATTOKAEIOTIK TNG EUBUVN OTI Ta €EAG TTPOIGVTA:

Ap. TTpoidvtog 9835663180: SMART WALL BOX 7,4 kW C, povogaoiké 32 A pe KaAwdio
Ap. TTpoiévTog 9835662980: WALL BOX 11 kW C, Tpipaaciké 16 A pe kaAwdio
Ap. TTpoidvtog 9835662780: SMART WALL BOX 11 kW C, Tpipacikd 16 A pe kahwdio

Je TNV TTpoUTTo0ean &m €xouv eykataoTabei, GuvTnEnBEi Kal xpnoiyoTroinbei oTig
EQAPPOYEG VIO TIG OTTOIEG OXEDIACTNKAV, CUUPWVA HE TIG ETTAYYEAPATIKEG TTPAKTIKEG,

T OXETIKG TTPOTUTIA EYKATAGTAONG KAl Ol 0dNYiEG XPrang Kal EyKaTdoTaong Tou
KaTaokeuaoTr gival TTigTotroinuéva pe CE Kal Cuppop@wvovTal PE TIG BATIKEG OTTAITHOEIG
NG Odnyiag Tepi HAekTpopayvnTikAg Zuppatétntag 2014/30/EE, Tng Odnyiag XapnAng
Taong 2014/35/EE kai Tng odnyiag yia Tov padioegomAioud 2014/53/EE cUppwva pe Ta
akOAouBa TTpdTUTTA:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-3-2 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1 V2.0

EN 301 489-3V2.1.1

EN 301 489-17 V3.2000
EN 301 489-52 V1 1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301511 V12.5.1

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 vV2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

AuoTtepvtap, 7 AuyoloTtou 2019

Arjan van Rooijen

AlguBuvTAG TEXVIKOU THANATOG
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Kod kuée sam!
Zapocnimo.

WALL BOX

Korisnicki prirucnik




Part number: 9835663180

Sigurnosne mjere opreza

A Upozorenje: opasnost od strujnog udara.

Prije uporabe ovog proizvoda pazljivo proditajte prilozenu dokumentaciju kako
biste se upoznali sa svim sigurnosnim uputama i propisima.

Ovaj je proizvod projektiran i testiran u skladu s medunarodnim standardima.
Uporaba ovog proizvoda ograni¢ena je na one primjene za koje je proizvod
osmisljen.

Instalaciju, odrzavanje i popravke ovog proizvoda smije izvoditi samo kvalificirano
osoblje.

Nepravilna instalacija ili popravci mogu izazvati opasne situacije za korisnika ovog
proizvoda.

Ovaj se proizvod koristi u kombinaciji s izvorom napajanja.

Prije bilo koje aktivnosti odrzavanja obavezno isljucite napajanje.

Ovaj proizvod ne sadrzi dijelove koje korisnik moze servisirati. Za vise informacija
obratite se svom distributeru. Ne pokusavajte sami servisirati ili popraviti zidnu
kutiju!

Proizvod se smije koristiti samo u ispravnom radnom stanju.

Prije skladistenja ili transporta ovog proizvoda provjerite je li glavno napajanje
isklju¢eno.

Provjerite je li vod za napajanje zidne kutije instaliran preko namjenskog prekidaca
(MCB) na vasoj servisnoj plodi. Instalacija, uklju¢ujuéi zastitni uredaj diferencijalne
struje (RCD), mora biti uskladen s lokalnim propisima i [EC 60364. Nazivna
vrijednost glavnog prekidaca (MCB) ne smije biti ve¢a od nazivne vrijednosti struje
zidne kutije ili kabela za napajanje unutar sklopa. U slu¢aju da je maksimalna
nazivna struja zidne kutije veéa od struje dodijeljene za zidnu kutiju, instalater mora
podesiti internu nazivnu struju zidne kutije s pomocu aplikacije EVBox Connect
(koja mora biti instalirana na njegovom mobilnom uredaju).

Kako biste dobili maksimalnu opskrbu strujom iz zidne kutije, postavite je u okolinu
u kojoj nije izloZzena ekstremnoj suncevoj svjetlosti jer prevelika temperatura
smanjuje rasterecenje zidne kutije.

Skladistite ovaj proizvod u suhom okruzenju; temperatura skladistenja mora biti
izmedu -25 °C i +60 °C.

Osoba koja vréi instalaciju duzna je osigurati da je zidna kutija instalirana sukladno
lokalnim propisima. Postavke za instalaciju servisne plo¢e uvijek mora podesavati
kvalificirani elektri¢ar.

Dobavlja¢ nije odgovoran za bilo kakvu $tetu koja nastane ako se ovaj proizvod
transportira u ambalaZi razlicitoj od one u kojoj je proizvod izvorno isporucen.

CE€ RoHs 7 &y
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Opis proizvoda

Konfiguriranje proizvoda

Tablica u nastavku sadrzi dostupne kofiguracije proizvoda za zidnu kutiju. Ovaj priru¢nik odnosi se na
inacice zidnih kutija s fiksnim kabelom za punjenje. Za modele zidnih kutija s utiénicom i zatvara¢em
(referentni broj 9835663080 i 98356680) pogledajte priruénik za montazu zidne kutije s utiénicom i

zatvaracem.
- Prikljuéci za vozila .
PSA Napajanje (IEC 62196) Povezivost
PSA PSA Instaliranje Najvedéa Fiksni ka- Uti¢nica | Auto- Spreman
referentni opis izlazna belodém | tipa2sa | start za poza-
broj snaga s utikaéem zat- stand- dinsko
za punjenje | varacem | ardno prikl-
tipa 2 ugraden | judivanje
9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW ° _ ° B
1MkwcC -16 A-
230/400
Vac
9835663180 | SMART TP+N+PE- | 7,4kW ° _ ) o
WALL BOX | 32 A-230
7,4 kW C Vac
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kW ° a _ °
WALLBOX | -16 A-
1M kwcC 230/400
Vac
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE - 7,4 kW _ ° ° _
7,4kW S 32 A-230
Vac
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW _ ° _ °
WALL BOX | -32A-
22 kW 'S 230/400
Vac
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Komponente i znacajke

1 Operativni sustav
Pokrenite i zaustavite
sesiju punjenja u prema
modelu vage zidne
kutije:

WALL BOX:
Prikljucite kabel za
punjenje u automobil
kako biste poceli
punjenje.

WALL BOX s
aktiviranom RFID
karticom / daljinskim
klju¢em:

Prikljucite kabel za
punjenje u automobil i
drzite RFID karticu/klju¢
ispred RFID ¢itaca kako
biste poceli punjenje.

SMART WALL BOX:
Sadrzi Wi-Fi, UMTS i
mjera¢ kWh.

Prikljucite kabel za
punjenje u automobil

i drzite svoju RFID
karticu/kljuc ispred RFID
¢itada kako biste poceli
punjenje i pratite vase
sesije punjenja online.

Klasifikacija proizvoda

* Oprema za napajanje elektri¢nih vozila priklju¢ena na naponsku mrezu
izmjenicne (AC) struje
Metoda elektri¢nog prikljucka: trajno prikljuéeno
Oprema za napajanje elektri¢nog vozila izmjeni¢nom strujom (AC)
Koristenje na otvorenom
Oprema za lokacije s neogranic¢enim pristupom
Stacionarna oprema, montirana na zidovima, stupovima ili odgovara-
jucim sredstvima: povrsinska montaza
Oprema klase |
Nacin rada 3 EVSE
Raspon radne temperature: -25 °C do 45 °C
Podaci o kudistu: IP55, IK10

2

4

Kuciste

Zidna kutija sastoji se
od zidne priklju¢ne
jedinice, zidne kutije i
kabela za punjenje.
Zidna kutija je
dizajnirana s kudistem
od ¢vrste plastike
visoke otpornosti na
udarce, koja ga ¢ini
izdrzljivim, robusnim i
otpornim na vremenske
uvijete i habanje.

Citaé kartice/kljuéa
Ovo je podrudje

gdje skenirate svoju
karticu za punjenje ili
daljinski klju¢ za zidne
kutije WALL BOX

s aktiviranom RFID
karticom/klju¢em ili
SMART WALL BOX.
Zidna kutija ¢ita
podatke s vase kartice
kako bi zapocela

ili zaustavila sesiju
punjenja.

LED indikator.

Ovaj pametni indikator
statusa pomaze vam
shvatiti $to zidna kutija
trenutaéno radi.

Kabel za punjenje
Kabel za punjenje
kompatibilan je sa svim
vrstama elektri¢nih
vozila s priklju¢ckom

za punjenje tipa 2

koji moze podnijeti
kapacitete za 7,4 kW ili
11 kW.

Part number: 9835663180

1. Aktiviranje zidne kutije

ﬂ Aplikacija EVBox Connect

# Download on the
D [ o App Store

I

P> Google Play

GETITON ]

—L O

Aplikacija Smart Wall Box*

[ 2 Download on the

o App Store

I

P> Google Play]

* Primjenjivo samo za Smart Wall Box

Napomena: zidnu kutiju Smart Wall Box mozete koristiti i bez RFID
kartice/kljuca.

Za obi¢ne modele zidne kutije, aktiviranje zidne kutije nije primjenjivo.

Aplikacija EVBox Connect osmisljena je i za instalatere i za korisnike
te za podesavanje postavki zidne kutije (npr. postavljanje maksimalne
jakosti struje ili dodavanje/aktiviranje RFID kartica / daljinskih klju¢eva).
Kako biste saznali vise o znacajkama aplikacije, pogledajte priru¢nik za
aplikaciju EVBox Connect.

Aplikacija Smart Wall Box upravljacka je aplikacija za postaje za
punjenje elektri¢nih vozila.

Aplikacija omogudéuje i vlasnicima postaje i voza¢ima elektri¢nih vozila
jednostavno pokretanje/zaustavljanje, pracenje i fakturiranje sesija
punjenja. Takoder vlasnicima postaja omogucuje preuzimanje pune
kontrole nad potro$njom energije na njihovim postajama za punjenje.
Za vise informacija o znacajkama aplikacije, pogledajte priru¢nik za
aplikaciju Smart Wall Box.

Pogledajte tablicu na sljedecoj stranici za upute korak-po-korak za obje

aplikacije.

@—V Najnovije prirucnike potrazite na adresi
ifz-berlin.de/#/instructions.
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Opis
zidne
kutije /
refer- neaktivna RFID
entni (tvornicka postavka)
broj

Nije primjenjivo

WALL BOX 7,4 kW S / 9835663080

aktivna RFID
(korisnicka postavka)

—_

. Uklju¢ite napajanje zidne
kutije.

2. Preuzmite aplikaciju EVBox

Connect.

3. Omogucite Bluetooth na

vasem mobilnom uredaju.

Uparite zidnu kutiju s

mobilnim uredajem preko

SMART WALL BOX 22 kW S /
9835662680*

(tvornicka postavka)

1. Uvjerite se da je napajanje
zidne kutije isklju¢eno.

2. Korisnik koji je preuzeo
aplikaciju Smart Wall Box.

3. Korisnik koji je postavio
korisnicki racun za zidnu kutiju
koja treba biti instalirana u
pozadinski sustav.

'::"‘ Bluetootha. 4. Korisnik koji je registrirao
£ 4. Dodaijte karticu za punjenje zidnu kutiju u Smart Wall Box
2 ili daljinski klju¢ unosom pomocni sustav koristeci ID
i njihovog ID-a u aplikaciju zidne kutije (EVB-PXXXXXXXX).
EVBox Connect u izborniku | 5. Korisnik koji je registrirao
JKartice”.. karticu za punjenje / daljinski
Napomena: ID zidne kutije i klju¢ koristeci ID ugovora (NL-
sigurnosni kod mozete pronacdi EVB-XXXXXXXX) u Smart Wall
na naljepnici unutar kartonskog Box pozadinskom sustavu.
pretinca. Kartica za punjenje i 6. Ukljucite napajanje zidne kutije.
daljinski klju¢ takoder se nalaze
u kartonskom pretincu.
Nije primjenjivo Odaberite opciju ,,Punjenje s Za vise informacija pogledajte
pomocdu kartice za punjenje” priru¢nik za aplikaciju Smart Wall
© u izborniku ,,Postavke za Box.
T punjenje” u aplikaciji EVBox
g Connect.
E\ Napomena: odaberite opciju
€ ,Autostart” u izborniku
Q ,,Postavke za punjenje” u

aplikaciji EVBox Connect kako
biste onemogudili/lomogudili
koristenje kartice za punjenje.

Pokretanje punjenja:

e  Prikljucite kabel za
punjenje na strani
elektri¢nog vozila

Zaustavljanje punjenja:

e Iskljucite kabel za
punjenje na strani
elektricnog vozila

Pogledajte korisnicki

prirucnik vozila

Napomena: RFID ¢itac¢
je neaktivan.
Napomena: sesije

za punjenje nisu
zabiljezene.

Pokretanje punjenja:

e Prikljucite kabel za punjenje
na strani elektri¢nog vozila

e Skenirajte svoju karticu za
punjenje / daljinski klju¢

Zaustavljanje punjenja:

e Skenirajte svoju karticu za
punjenje / daljinski klju¢

o Iskljucite kabel za punjenje
na strani elektri¢nog vozila

Napomena: RFID ¢itac je
aktivan.

Napomena: sesije za punjenje
nisu zabiljezene.

Pokretanje punjenja:

e Prikljucite kabel za punjenje na
strani elektriénog vozila

e Skenirajte svoju karticu za
punjenje / daljinski kljuc¢

Zaustavljanje punjenja:

o Skenirajte svoju karticu za
punjenje / daljinski kljuc¢

e Iskljucite kabel za punjenje na
strani elektri¢nog vozila

Napomena: RFID ¢itac je aktivan.
Napomena: sesije za punjenje su
zabiljezene.

* SMART WALL BOX moze se konfigurirati kao standardni WALL BOX s pomocu aplikacije EVBox Connect.

2. Rjesavanje problema

Status LED prstena

Sto vidite

Sto to znaéi

Sto udiniti

O LED prsten iskl-
jucen

ili zelen

LED prsten
zelen, bljeska

LED prsten
Zut

LED prsten
2ut, bljeska

LED
prsten plav

LED prsten crven

< | LED

eoot prsten crven,
bljeska

o0 LED

".,." prsten ljubicast,
bljeska

Zidna kutija je spremna za
koritenje.

Vasa se kartica za punjenje
provjerava.

Automobil je do kraja napunjen.

Sesija punjenja ¢eka na red
(primjenjivo samo u okruzenju
Smart punjenja).

Zidna kutija puni automobil.

Na zidnoj kutiji doslo je do
pogreske.

Vasa kartica za punjenje nije
ovladtena za punjenje.

Zidna kutija se identificira
korisniku tijekom procesa Blue-
tooth uparivanja

Uklju¢ite kabel za punjenje u zidnu kutiju.

Pricekajte dok LED prsten ne postane plav.

Iskljucite kabel za punjenje na strani elek-
tri¢nog vozila.
Pogledajte korisnicki priru¢nik vozila.

Kada napajanje postane dostupno, punjenje
ce poceti ili ée se nastaviti, a LED prsten
postat ¢e plav.

Automobil se puni.

Potrazite rjeSenje u poglavlju za rjesavanje
problema u ovom priru¢niku. Ako ovo ne
rijedi problem, obratite se vasem instalateru
ili dobavljacu.

Potrazite rjedenje u poglavlju za rjesavanje
problema u ovom priru¢niku. Ako ovo ne
rijesi problem, obratite se vasem instalateru
ili dobavljacu.

Nastavite postupak Bluetooth uparivanja.
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2. Rjesavanje problema

Problem

Zidna kutija
ne reagira

Moguéi uzrok

Nema napajanje zidne
kutije

RjeSenje

¢ Osigurajte da su zastitni uredaj
diferencijalne struje i glavni pre-
kida¢ na servisnoj plo¢i ukljuceni
(provjerava korisnik).

¢ Osigurajte da je kabel za na-
pajanje koji ulazi u zidnu kutiju
priklju¢en na struju. LED prsten
trebao bi biti ukljuéen.

* Isklju¢ite napajanje zidne kutije.
Ukljucite ga ponovo nakon 20
sekundi preklapanjem glavnog
prekidada na servisnoj plodi ili
glavnog prekidaca na zidnoj
kutiji.

2. Rjesavanje problema

LED prsten ne
pokazuje nika-
kvu boju nakon
ukljucivanja
napajanja zidne
kutije

Nepravilna montaza kabela
za napajanje

Provjerite/ponovite korake 3.3 3.4
u poglavlju ,Instalacija kabela za
punjenje”.

Zastitni uredaj
diferencijalne
struje sprecava

® Greska kod uzemljenja
zidne kutije
* Neispravan kabel za

* Provjerite uzemljenje (provjerava
elektricar)
* Provjerite kabel za punjenje

punjenje. punjenje (provjerava elektricar)

LED prsten * Kvar u vozilu ® Obratite se svom lokalnom dis-
bljeska crveno tributeru automobila

10 puta.

LED prsten Kvar na uzemljenju .Uvjeritense da jg vasa elelftriéna
stalno instalacija pravilno uzemljena (prov-

svijetli crveno

jerava elektricar).

Za vise uputa o rjesavanju problema pogledajte sljedecu stranicu.

Problem Moguéi uzrok Rjesenje
LED prsten * Vozilo je na mjeracu Provjerite je li utika¢ kabela za
svijetli vremena punjenje pravilno priklju¢en na vozilo
stalno zuto * Vozilo je do kraja napun- (provjerava korisnik).
constantly jeno Promijenite postavku mjeraca vreme-
e Otpor uzemljenja je na u vozilu (provjerava korisnik).
previsok (za Zamijenite kabel za punjenje (moze
odredena vozila on mora izvrsiti korisnik).
biti Uvjerite se da je otpor uzemljenja
< 50 Ohm) ispravan
(mjerenje uzemljenja vrsi elektricar).
LED dioda Kartica za punjenje Uvjerite se da su kartica za punjenje

pocinje bljeskati
crveno odmah
nakon $to

se kartica za
punjenje stavi
ispred ¢itaca
Napomena:
primjenjivo
samo za RFID
kartice / daljin-
ske klju¢eve

nije ovladtena za punjenje
na ovoj zidnoj kutiji

/ daljinski klju¢ pravilno registrirani
(provjerava korisnik).

Ako imaate pametnu zidnu kutiju
(Smart Wallbox) priklju¢enu preko
Wi-Fi mreze, provjerite postoji li
odgovarajudi prijem Wi-Fi signala na
mjestu montaze zidne kutije (prov-
jerava korisnik). Ako se povezanost
na Wi-Fi vase pametne zidne kutije
izgubi, prvo ponovno pokrenite Wi-Fi
usmijeriva¢, onda ponovno pokrenite
zidnu kutiju preko aplikacije i nakon
toga ponovno provjerite prijem Wi-Fi
signala (provjerava korisnik).
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3. Izjava o sukladnosti

EVBox B.V.,

NL registracija KvK 32165082_001863428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 E Amsterdam, Nizozemska

declares under its’ sole responsibility that the following products:

Proizvod br. 9835663180: SMART WALL BOX 7,4 kW C, 1-fazni, 16 A, s kabelom
Proizvod br. 9835662980: WALL BOX 11 kW C, 3-fazni, 16 A, s kabelom
Proizvod br. 98356662780: SMART WALL BOX 11 kW C, 3-fazni, 16 A, s kabelom

provided that they are installed, maintained and used in the applications for which they
were designed, in accordance with professional practices, relevant installation standards
and manufacturer’s instructions for use and installation, are CE certified and comply
with the essential requirements of EMC Directive 2014/30/EU, Low Voltage Directive
2014/35/EU and RED Directive 2014/53/EU in accordance with the following standards:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-3-2 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1Vv2.2.2.0
EN 301 489-3Vv2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, 7. kolovoza 2019.

Arjan van Rooijen

Glavni tehnicki direktor
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Itthon vagyok!
Vagjunk bele!

WALL BOX

Felhasznaléi kézikonyv
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Biztonsagi 6vintézkedések

A Figyelem: Aramiités veszélye!

A termék hasznélata el&tt figyelmesen olvasd el a mellékelt dokumentaciot, hogy
megismerd az dsszes biztonsagi utasitast és elSirast.

Ezt a terméket a nemzetkdzi szabvanyoknak megfelelGen tervezték és tesztelték.
A terméket csak a tervezett alkalmazasi médokon szabad hasznéalni.

A termék telepitését, karbantartasat és javitasat csak szakképzett személy
végezheti.

A helytelen telepités vagy javitas veszélyes lehet a termék felhasznaléjara.

A termék dramforrassal egyltt hasznalandé.

A karbantartasi tevékenységek el&tt mindig kapcsold ki a termék aramellatasat.
A termék nem tartalmaz felhasznalok altal szervizelhetd alkatrészeket. Tovabbi
informacidért fordulj a forgalmazéhoz. Ne kiséreld meg sajat kezlileg a Wall Box
szerelését vagy javitasat!

Gy&z8dj meg arrdl, hogy a terméket csak a megfeleld tGzemi kérilmények kozott
hasznaljak.

A termék tarolasa vagy széllitasa elStt gy6z8dj meg réla, hogy levélasztottad a
tapellatast.

Gy6z8dj meg réla, hogy a fali gyorstdltd tapvezetéke a szervizpanel kiilon
megszakitdjara (MCB) van bekétve. A telepitést, beleértve az érintésvédelmi

relé (RCD) bekotését, a helyi elGirasoknak és az IEC 60364 szamud nemzetkozi
szabvanynak megfeleléen kell elvégezni. A megszakitd névleges drama nem
haladhatja meg a Wall Box és a tapkabel névleges aramat. Abban az esetben, ha a
Wall Box maximalis teljesitménye magasabb, mint a hozza érkezé dram erdssége,
a telepitének be kell allitania a Wall Box belsé teljesitményét az EVBox Connect
alkalmazast hasznalva (melyet mobileszkdzre kell telepiteni).

A fali gyorstdlts teljesitményének maximalizlasa érdekében telepitsd olyan
kérnyezetbe, ahol nincs kitéve er8s napfénynek, ezzel csdkkentve a magas
hémérséklet miatti elhasznalodast.

A terméket szaraz kérnyezetben kell tarolni; a tarolasi hémérsékletnek -25 °C és
+60 °C kozott kell lennie.

A telepité félnek mindig gondoskodnia kell arrél, hogy a Wall Box a helyi
el6irasoknak megfeleléen legyen lizembe helyezve. A szervizpanel telepitési
bedllitasait mindig szakképzett villanyszerelének kell bedllitania.

A forgalmazé nem véllal felelGsséget semmilyen karért, amely akkor kdvetkezik be,
ha a terméket nem az eredeti csomagolasaban szallitjak.

CE€ RoHs 7 &y

Termékleiras

Termékkonfiguraciék

Az aldbbi tablazat tartalmazza a Wall Box elérhetd termékkonfiguraciéit. Ez a
kézikényv a rogzitett toltSkabellel ellatott Wall Box modellekre vonatkozik. Az aljzattal
és zarral elladtott Wall Box modellekhez (cikkszadm: 9835663080 és 9835662680)
tekintsd meg az aljzattal és zarral ellatott Wall Boxhoz késziilt telepitési kézikdnyvet.

Tapellatas Jarmiicsatlakozasok Csatlakozas
(IEC 62196)
PSA PSA Telepités Max- Rogzitett | Type 2 | Al- Hattér-
referen- leiras imalis kébel, 6 m, | tipust | apértelmezett | rendszer
ciaszdm kimeneti | Type 2-es | aljzat | autostart-funk- | elkészilt
teljesit- toltScsat- zarral | cid
mény lakozéval
9835662980 | WALL 3P+N+PE 11 kw ° _ ° _
BOX 11 -16A-
kw C 230/400
Vac
9835663180 | SMART 1P+N+PE - 7,4 kW ° _ _ °
WALL 32A-230
BOX 7,4 Vac
kw C
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kw ° _ _ °
WALL -16A-
BOX 11 230/400
kW C Vac
9835663080 | WALL TP+N+PE - 7,4 kW _ ° ° _
BOX 7,4 32 A-230
kW S Vac
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW _ ° _ °
WALL -32A-
BOX 22 2307400
kW S Vac
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&
Alkatrészek és jellemzd&k

[y
1. Wall Box aktivalasa

T A Wall Box aktivalasahoz sziikséges eszk@zok: - wwwmssrrmmsemmmsnnninnns
1 Operaciés rendszer 2 Késziilékhaz ﬂ EVBox Connect alkalmazas
A t6ltési munkamenet A Wall Box doboza

elinditasa és ledllitasa a
Wall Boxod modelljétdl
fuggden:

WALL BOX:

A toltés
megkezdéséhez
csatlakoztasd a
toltékabelt az autdhoz.

Wall Box aktivalt RFID-
kartyaval/kulcstartéval:
Csatlakoztasd a
toltékabelt az autdhoz,
és tartsd az RFID-
kartyat/kulcstartét az
RFID-olvasé elé a toltés
megkezdéséhez.

SMART WALL BOX:
Wi-Fi-vel, UMTS-
modemmel és kWh-
mérbvel felszerelve.

A toltés
megkezdéséhez

és a munkamenet
online kévetéséhez
csatlakoztasd a
tolt8kabelt az autéhoz,
és tartsd az RFID-
kértyadat/kulcstartédat
az RFID-olvasé elé.

Termék jellemzGi

Viéltakozé dramd haldzatra csatlakoztatott autotoltd berendezés
Elektromos kapcsolédasi méd: folyamatos csatlakozas
Valtakozd dramu autétoltd berendezés (EVSE)

Kaltéri hasznalat

Nem korlatozott hozzaférési helyekhez alkalmas berendezés
Helyhez kotétt, falra, oszlopra, vagy hasonlé fellletre szerelhetd
berendezés.

I érintésvédelmi osztalyd berendezés

Mode 3-as téltési tipust EVSE (elektromos toltéberendezés)
Uzemi hémérséklet-tartomany: -25 °C-tél 45 °C-ig

Védettségi besorolasok: IP55, IK10

tartalmazza a fali
dokkolot, a Wall Boxot
és a toltékabelt.

A Wall Box robusztus,
nagy Utésallosagu
mUianyagbdl készil,
mely szavatolja a

haz tartéssagat,
szilardsagat,

valamint idGjaras-és
kopéasallosagat.

Kulcstarté-/
kartyaolvasé

Itt tudod beolvastatni

a tolt6kartyadat vagy

a kulcstartédat az
aktivalt RFID-kartyaval/
kulcstartéval rendelkezd
Wall Box és a Smart
Wall Box esetében.

A tltési folyamat
megkezdéséhez vagy
ledllitdsahoz a Wall Box
beolvassa a kartyad
adatait.

LED-es kijelz&

Az intelligens
allapotjelzd segitségével
kénnyebb megérteni,
hogy a Wall Box épp mit
csinal.

Toltskabel

A toltékabel
kompatibilis minden
olyan Type 2-es tipusi
téltécsatlakozoval
rendelkezé elektromos
jarmvel, mely 7,4
kW-os vagy 11 kW-os
teljesitményt képes
kezelni.

Download on the GETITON ]

[ @& AppStore ] [ P> Google Play

S
' Smart Wall Box alkalmazas*

2 Download on the GETITON
[ @& AppStore J [» Google Play]

*Csak Smart Wall Boxhoz hasznéalhato.

Megjegyzés: a Smart Wall Boxodet RFID-kértya/kulcstartd nélkdl is
hasznalhatod.

A hagyoményos modellekre nem vonatkozik a Smart Wall Box
aktivalasarol szolé rész.

Az EVBox Connect alkalmazas mind a telepiték, mind a felhasznalok
szamara készlilt, hogy mddositani tudjak a Wall Box beallitasait (mint
pl. a maximalis teljesitmény beallitdsa vagy az RFID-kértyak/kulcstartok
hozzéadésa/aktivalasa).

Az EVBox Connect alkalmazas kézikényvébdl tudhatsz meg tobbet az
alkalmazas funkciéirél.

A Smart Wall Box alkalmazas az elektromos jarm(vek téltésére szolgald
allomasokat kezeld applikacio.

Az alkalmazés lehetévé teszi mind a tdlt6allomas-tulajdonosok, mind az
elektromos jarmivek vezet&i szdmara a toltési munkamenetek egyszeri
elinditasat/leéllitasat, kdvetését és szamlazasat. Emellett lehet8vé teszi
az allomastulajdonosok szamara a toltéallomasuk energiafogyasztasanak
teljes korl ellenérzését.

Az alkalmazas funkcioira vonatkozé tovabbi informéacidért, kérjik, olvasd
el a Smart Wall Box alkalmazas hasznélati utasitasat.

Kérjik, tekintsd meg a kdvetkezd oldalon taldlhaté tablazatot, mely
mindkét alkalmazashoz részletes utasitasokat tartalmaz.

rﬂ —» Kérjik, a legfrissebb hasznalati utasitasokért
latogass el az ifz-berlin.de/#/instructions oldalra.
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Wall Box
leirasa/

riefe:?:‘- nem aktiv RFID aktiv RFID
LN E (gyari beallitas) (felhasznalé beallitasai)

Nem alkalmazhaté

Wall Box 7,4 kW S / 9835663080

1. Kapcsold be a Wall Box
aramellatasat.

2. Toltsd le az EVBox Connect
alkalmazast.

3. Kapcsold be a Bluetootht a
mobileszk6z6dén. Pérositsd a
Wall Boxot a mobileszkézoddel
Bluetoothon keresztil.

4. Add hozzd a toltékartyat
vagy a kulcstartét a Wall Box

Smart Wall Box 22 kW S /
9835662680*

(gyari beallitas)

5. Gyd&z8dj meg rola, hogy a
Wall Box tapellatasa ki van
kapcsolva.

6. Kérd meg a felhasznalét,
hogy tdltse le a Smart Wall
Box alkalmazast.

7. Afelhasznalonak létre kell

hoznia egy felhasznaléi fickot,

hogy a Wall Box telepliljon a
hattérrendszerben.

Amit latsz

2. Hibaelharitas

LED-gyiirii allapota

Amit jelent

Ezt tedd

ﬁ azonositojanak megadasaval 8. Kérd meg a felhasznalét,
'S az EVBox Connect alkalmazas hogy regisztralja a Wall
'ﬁ .Kértydk” meniipontjaban. Boxot a Smart Wall Box
< hattérrendszerben a Wall Box
Megjegyzés: A Wall Box azonositdjanak megadasaval
azonositojat és a biztonsagi (EVB—PXXX[X?(XXX). o
kédjat a kartonmappaban 9. A felha"szrlalg)nalf reglsztralr?la
talalhaté cimkén taldlod. A kell a tgltc;kartyat/lfu,lcstartot
toltékartya és a kulcstartd szintén a a szerzédésazonosits
. o (NL-EVB-XXXXXXXX)
kartonmappéban talalhaté. megadasaval a Smart Wall
Box hattérrendszerben.
10. Kapcsold be a Wall Box
aramellatasat.
Nem alkalmazhatd Vélaszd ki a , Toltés toltSkartyaval” | Tovabbi informéacioért, kérjik,
lehet&séget a , Toltésbedllitasok” olvasd el a Smart Wall Box
® meniipont alatt az EVBox Connect | 3lkalmazas hasznalati utasitését.
0 alkalmazasban.
P Megjegyzés: A toltSkartya
5 hasznalatanak letiltasdhoz/
o engedélyezéséhez vélaszd

az ,Autostart” lehetSséget a
.« Toltésbedllitdsok” mentipont alatt
az EVBox Connect alkalmazéasban.

Toltés megkezdése:

¢ Csatlakoztasd
a toltékabelt az
elektromos jarmiihoz.

Toltés leallitasa:

e Huzd ki a toltskabelt
az elektromos
jarm(bél.

e Olvasd el ajarm(
felhasznaloi
kézikonyvét.

Megjegyzés: Az RFID-

olvasé nem aktiv.

Megjegyzés: A toltési

munkamenetek nem

keriilnek régzitésre.

Toltés megkezdése:

e Csatlakoztasd a téltékabelt az
elektromos jarm(ihoéz.

e Olvastasd be a toltSkartyat/
kulcstartot.

Toltés leallitasa:

e Olvastasd be ismét a
toltékartyat/kulcstartot.

e Huzd ki a toltskabelt az
elektromos jarm(ibsl.

Megjegyzés: Az RFID-olvasé

aktiv.

Megjegyzés: A toltési

munkamenetek nem keriilnek

rogzitésre.

Toltés megkezdése:

e Csatlakoztasd a toltékabelt az
elektromos jarm(ih6z.

¢ Olvastasd be a tolt8kartyat/
kulcstartot.

Toltés leallitasa:

e Olvastasd be ismét a
toltskartyat/kulcstartét.

e Huzd ki a toltskabelt az
elektromos jarm(ibdél.

Megjegyzés: Az RFID-olvasé

aktiv.

Megjegyzés: A toltési
munkamenetek régzitésre
kertilnek.

* SMART WALL BOX kan konfigureras som en standard WALL BOX i appen EVBox Connect.

A LED-gyir( ki van
kapcsolva,
vagy z6ld

A LED-gy(iri
zélden villog

A LED-gy(iri
sarga.

A LED-gy(iri
sargan villog

A
LED-gydir(i kék

A
LED-gy(ir( piros

A
LED-gy(ir( pirosan
villog

A
LED-gydir( lilan
villog.

Az auté teljesen fel van téltve.

Az autd teljesen fel van toltve.

Az autd teljesen fel van toltve.

A tltési munkamenet sorban all
(csak okostdltési kornyezetben
alkalmazhatd).

A Wall Box télti az autét.

A Wall Box
hibat észlelt.

A toltékartyaddal nem engedély-
ezett a toltés.

A Wall Box azonositja magat a
felhasznalo felé a bluetoothos
parositasi folyamat kézben.

Csatlakoztasd a tolt6kabelt a Wall Boxhoz.

Varj, amig a LED-gy(ir(i kékre valt.

Huzd ki a toltékabelt az elektromos
jarmabal.
Olvasd el a jarmii felhasznaloi kézikonyvét.

Amikor a tapellatas rendelkezésre éll, a
toltés elkezdddik vagy Ujraindul, és a LED-
gyl kékre valt.

Az autd toltédik.

A megoldasért nézd meg a kézikonyv
hibaelharitassal foglalkozo fejezetét. Amen-
nyiben ez nem oldja meg a problémat, lépj
kapcsolatba az izembehelyezbvel vagy a
forgalmazéval.

A megoldasért nézd meg a kézikonyv
hibaelharitassal foglalkozo fejezetét. Amen-
nyiben ez nem oldja meg a problémat, lépj
kapcsolatba az tizembehelyezbvel vagy a
forgalmazoval.

Folytasd a bluetoothos parositasi folyam-
atot.
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2. Hibaelharitas

Probléma

A Wall Box
nem reagal

Lehetséges ok

A Wall Box nem kap
aramot.

Megoldas

 Ellendrizd, hogy a szervizpanel-
en |évd érintésvédelmi relé és
megszakitd be van-e kapcsolva (a
felhasznalo végzi).

* Gydz6dj meg réla, hogy a Wall
Box tapkabele csatlakoztatva van
az elektromos halézathoz. A LED-
gy(riinek vilagitania kell.

* Kapcsold ki a Wall Box ara-
mellatasat. Kapcsold be ismét
20 mésodperc utan, a Wall Box
megszakitdjat vagy fékapcsolojat
felkapcsolva.

2. Hibaelharitas

Probléma

A LED-gy(ir(i

sargan vilagit
folyamatosan

Lehetséges ok

e Ajarmi id&zitén van.

o A jarm( teljesen fel van
toltve.

o Afoldelési ellenallas tul
magas (egyes
jarmGveknél ennek
az értéknek kisebbnek
kell lennie 50 Ohmnal).

Megoldas

* Gy8zddj meg rdla, hogy a toltSkabel
csatlakozdja megfelelSen csatlakozik
a jarmhoz (a felhasznald végzi).

o Valtoztasd meg a jarm(i idSzitSjének
beallitasat (a felhasznald végzi).

o Cseréld ki a toltékabelt (a felhasznalo
végzi).

* Gydz8dj meg réla, hogy a foldel-
lenéllas megfeleld. (Villanyszerel
altal
végzendd foldelési mérés)

A LED-gy(irin
nem lathato
semmilyen szin
az dramellatas
bekapcsolésa
utén.

A tolt8kabel nem megfe-
lelen lett telepitve.

Ellen&rizd/ismételd meg a , ToltSka-
bel telepitése” fejezet 3.3 és a 3.4
|épéseit.

Az érintésvédel-
mi relé mega-
kadalyozza a

e A Wall Box foldelési
hibéja
e Hibas toltékabel

o Ellen8rizd a foldelést (villa-
nyszerel§ ellendrzi).
® Ellen8rizd a toltékabelt (villa-

toltést. ® Meghibésodott jarmi nyszerel§ ellendrzi).

A LED-gy(iri ® Lépj kapcsolatba a jarmi

tizszer pirosan értékesitSjével.

felvillan.

A LED-gy(irl Féldelési hib Gy&z8dj meg réla, hogy az elektro-
folyamatosan mos telepités megfelelSen foldelt
pirosan (villanyszerel& végzi).

vilagit.

Tobb hibaelharitasi utasitasért lasd a kévetkezd oldalt.

A LED pirosan
kezd villogni,
amint a
toltdkartya az

olvaséhoz kerdil.

Megjegyzés:
csak az RFID-
kartyakra/
kulcstartokra
vonatkozik.

A toltékartyaval nem
engedélyezett a toltés ezen
a Wall Boxon.

* Gydz8dj meg réla, hogy a
toltékartya/kulcstartd megfelel8en
regisztralva van (a felhasznalo
ellenédrzi).

® Ha a Smart Wall Boxod Wi-Fi-n
keresztil csatlakozik, gy6z8dj meg
réla, hogy megfeleld a Wi-Fi-lefed-
ettség ott, ahol a Wall Box telepitve
van (a felhasznalo ellenérzi).

Ha a Wi-Fi-csatlakozés megszakad a

Wall Boxon, el&szér inditsd Gjra a Wi-Fi-

routert, majd inditsd Ujra a Wall Boxot

az alkalmazason keresztil, és ezutan
ismét ellenérizd a Wi-Fi-lefedettséget

(felhasznalé ellendrzi).
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3. Megfelel6ségi nyilatkozat

Az EVBox B.V,,

Hollandiai cégjegyzékszam: KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Hollandia

kizarélagos felel&sségére kijelenti, hogy a kovetkezé termékek:

Cikkszam: 9835663180: Smart Wall Box, 7,4 kW C, 1 fazisu, 32 A, kabellel
Cikkszdm: 9835662980: Wall Box, 11 kW C, 3 fazisu, 16 A, kabellel
Cikkszam: 9835662780: Smart Wall Box, 11 kW C, 3 fazisu, 16 A, kabellel

feltéve, hogy azokat olyan alkalmazasokban telepitik, tartjdk karban és hasznaljak,
amelyekre tervezték 8ket, a szakmai gyakorlatnak, a vonatkozo szerelési elirasoknak
és a gyartd hasznélati és telepitési utasitdsainak megfelelen, CE-min8sitéssel
rendelkeznek, és megfelelnek a 2014/30/EU szamd EMC-iranyelv, a 2014/35/EU
szadmu alacsony feszliltségl irdnyelv, és a 2014/53/EU szamd RED-irdnyelv alapvetd
koévetelményeinek az aldbbi szabvanyoknak megfelel&en:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-3-2 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1Vv2.2.0

EN 301 489-3Vv2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2V3.1.1

Amszterdam, 2019. augusztus 7.

Arjan van Rooijen

Mszaki igazgatd
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Sunt acasa!
Sa incepem.

WALL BOX

Manual utilizator
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Precautii de siguranta

A Atentie: Risc de soc electric

Cititi cu atentie documentatia furnizata pentru a va familiariza cu toate
instructiunile si reglementarile de siguranta inainte de a utiliza acest produs.

Acest produs a fost conceput si testat in conformitate cu standardele
internationale.

Utilizarea acestui produs este limitata la aplicatiile pentru care este conceput.
Instalarea, intretinerea si reparatiile acestui produs trebuie sa fie efectuate doar de
catre personal calificat.

Instalarea sau reparatiile incorecte pot conduce la situatii periculoase pentru
utilizatorul acestui produs.

Acest produs este utilizat impreuna cu o sursa de energie.

Tntotdeauna intrerupeti alimenarea cu energie inainte de orice activitate de
intretinere.

Acest produs nu contine componente ce pot schimbate de catre utilizator.
Consultati distribuitorul pentru mai multe informatii. Nu incercati sa servisati sau sa
reparati wall box!

Asigurati- va ca produsul este utilizat numai in conditiile de functionare corecte.
Asigurati- va ca sursa principala de energie este deconectatd inainte de a depozita
sau transporta acest produs.

Asigurati-va ca respectivul cablu de alimentare al suportului de perete este
instalat pe un intrerupator dedicat (MCB) pe panoul de servisare. Instalarea,
inclusiv dispozitivul rezidual de curent (RCD), trebuie sa fie in conformitate cu
reglementarile locale si IEC 60364. Clasificarea MCB nu trebuie s3 depéaseasca
clasificarea de tensiune a wall box sau a cablului de alimentare din interiorul
instalatiei. In cazul in care tensiunea maxima a wall box este mai mare decat

cea alocata pentru aceasta, instalatorul trebuie sa ajusteze tensiunea wall box,
utilizdnd aplicatia EVBox Connect (ce trebuie sé fie instalata pe dispozitivul mobil
al acestuia).

Pentru a maximiza puterea de iesire a suportului de perete, instaleaza-l intr-un
mediu lipsit de lumina puternica a soarelui; acest lucru ajuta puterea suportului sa
nu se reduca din cauza temperaturilor excesive.

Pastrati acest produs intr-un mediu uscat; temperatura de depozitare trebuie sa fie
cuprinsa intre -25 °C si +60 °C.

Partea carea realiaza instalarea, trebuie sa asigure intotdeauna faptul ca wall box
este instalata in conformitate cu reglementarile locale. Setari de instalare ale
panoului de serviciu trebuie intotdeauna ajustate de un electrician calificat.
Furnizorul nu este responsabil pentru nicio defectiune, in cazul in care produsul
este transportat intr-un ambalaj diferit decat cel in care a fost furnizat initial
produsul.

CE Rolis 7 Oy

Descriere produs

Configurare produs

Tabelul de mai jos contine configuratiile statiei de pentru wall box. Acest manual
include versiunile wall box cu cablu de incarcare fix. Pentru wall box cu priza si
protectie (nr. de referinta 9835663080 si 9835662680), consultati manualul de
instalare pentru statia de fncarcare montata pe perete cu priza si protectie.

Cabluri de conectare

Energie electrica

Conectivitate

autoturism
(IEC 62196)
PSA PSA Instalare Putere Cablu fix Prizdé | Auto- | Plat-
numar de descriere deiesire | deém.cu | tip2cu | start forma
referintd maxima stecar de pro- implicit | pregatita
ncarcare tectie
tip 2

9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW ° _ ° _

1M kwC -16A-

230/400 Vac

9835663180 | SMART 1P+N+PE - 7,4 kW ° a _ °

WALL BOX | 32 A-230

7.4kwW C Vac
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kW ° _ _ °

WALL BOX | -16 A -

1M1 kwC 230/400 Vac
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE - 7,4 kW _ ° ° _

74kWS 32 A-230

Vac

9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kw _ ° _ °

WALL BOX | -32A-
22 kW 'S 230/400 Vac
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Componente si caracteristici

1 Sistem de operare
Porniti si opriti
sesiunea de Incarcare
n conformitate cu
modelul wall box:

WALL BOX
Conectati cablul de
incarcare la masina
pentru a incepe
incarcarea.

WALL BOX cu card
RFID/ telecomanda
activata:

Introduceti cablul de
incarcare In masina si
pozitionati cardul RFID/
telecomanda in fata
cititorului RFID pentru a
incepe incarcarea.

SMART WALL BOX:
Echipat cu Wi-Fi, UMTS
si contor kWh.
Conectati cablul de
ncarcare la magina si
pozitionati cardul RFID/
telecomanda in fata
cititorului RFID pentru
a incepe incarcarea

si pentru a urmari
sesiunile on-line.

Clasificarea produsului

Echipamente de alimentare EV conectate la reteaua de alimentare cu AC
Metoda de conectare electrica: conectat permanent
Echipament de alimentare AC EV

Utilizare in aer liber

Echipamente pentru locatii cu acces nerestrictionat
Echipamente stationare, montate pe pereti, poli sau mijloace
echivalente:

Echipamente clasa |

Modul 3 EVSE

Gama de temperatura de functionare: -25°C pana la 45°C
Evaluari de blocare: IP55, IK10

Carcasa

Wall box este compusa
dintr-un suport de
perete, o cutie de
incarcare montata pe
perete si un cablu de
incarcare.

Wall box este realizata
din mase plastice
rezistente, de mare
impact, care fac carcasa
sa fie durabild, robusta,
rezistenta la conditiile
meteo si rezistenta la
uzura.

Citor card/telecomanda
Aceasta este zona in
care va scanati cardul
de incarcare sau
telecoamnda pentru
WALL BOX echipata cu
card RFID/telecomanda
activata SMART wall
boxes. Wall box citeste
datele de pe cardul
dvs. pentru a incepe
sau incheia sesiunea de
incarcare.

Indicator LED.

Acest indicator
inteligent de stare te
ajuta sa intelegi cum
functioneaza wall box in
fiecare moment.

Cablu de incarcare
Cablul de incarcare este
compatibil cu toate
tipurile de vehicule
electrice cu stechar de
incarcare tip 2, care
poate accepta curent
electric de 7,4 kW sau
11 kW.

Part number: 9835663180

1. Activare wall box

Instrumentele de care aveti nevoie pentru a activa wall box

ﬂ Aplicatie EVBox Connect

2 Download on the GETITON
(l) D [ @& AppStore ] [ P+ Google Play]
O

' Aplicatie Smart Wall Box*

GETITON

2 Download on the
[ @& App Store J [» Google Play]

*Aplicabil doar pentru Wall Box

Nota: Puteti utiliza wall box si fara card RFID de incércare/telecomanda.

Pentru modelele obignuite de wall box, nu este necesara activarea wall
box.

Aplicatia EVBox Connect se adreseazd atét instalatorilor cat si
utilizatorilor, si poate fi utilizata pentru a ajusta setarile wall box

(de exemplu, setarea amperajului maxim sau adaugarea/activare a
cardurilor/telecomenzilor RFID).

Pentru a afla mai multe despre functiile aplicatiei, va rugam sa consultati
manualul Aplicatiei EVBox Connect.

Aplicatia Wall Box este o aplicatie de management pentru statiile de
incarcare autoturisme electrice.

Aplicatia permite atat proprietarilor statiei de incarcare céat soferilor

de autoturisme electrice sa inceapa/opreasca, sa monitorizeze si sa
factureze cu usurinta sesiunile de incarcare. De asemenea, permite
proprietarilor statiei sa aiba control integral asupra consumului de
energie al statiilor de incarcare.

Pentru mai multe informatii cu privire la functiile aplicatiei, va rugam sa
consultati manualul Aplicatiei Wall Box.

Va rugam sa consultati tabelul de pe pagina urmatoare pentru

instructiunile pas cu pas pentru ambele aplicatii.

! I . . ' .
@ = Va3 rugam sa consultati ifz-berlin.de/#/instructions pentru
cele mai recente manuale.
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Descriere
statie de
incarcare
montata
pe perete/
numar de
referinta

RFID inactiv

Nu este aplicabil

(setare fabrica)

WALL BOX 7,4 kW S / 9835663080

RFID activat
(setare utilizator)

Porniti alimentarea cu energie
electrica a wall box.

Descércati aplicatia EVBox
Connect.

Activati Bluetooth-ul pe
dispozitivul mobil. Sincronizati wall
box cu un dispozitiv mobil prin
Bluetooth.

Adaugati un card de incarcare sau
o telecomanda prin introducerea
codului de identificare (ID) in
aplicatia EVBox Connect la meniul
»Carduri”.

Nota: Puteti gasi codul de
identificare (ID) si codul de
securitate al wall box pe eticheta
din interiorul dosarului de carton.
Cardul de incércare si telecomanda
se regasesc de asemenea n
dosarul de carton.

SMART WALL BOX 22
kW'S / 9835662680*

(setare fabrica)

Asigurati-va ca wall box este
oprita.

Utilizatorul va descarca
aplicatia Wall Box.
Utilizatorul va crea un cont
de utilizator pe server pentru
statia de incércare montata
pe perete ce urmeaza sa fie
instalata.

Utilizatorul va inregistra

wall box pe serverul aferent
Smart Wall Box utilizand
codul identificare al wall box
(EVB-PXXXXXXXX).
Utilizatorul va inregistra
cardul de incarcare/
telecomanda utilizdnd codul
de identificare al contractului
(NL-EVB-XXXXXXXX) pe
serverul Smart Wall Box.
Porniti alimentarea cu
energie electrica a wall box.

Nu este aplicabil

Configurare

Valj alternativet “Ladda med
laddkortet” under menyn
“laddinstaliningar” i appen EVBox
Connect.

Obs! Vilj alternativet “Autostart”
under menyn “laddinstéllningar”

i appen EVBox Connect for att
inaktivera/aktivera anvandning av
laddkort.

Pentru mai multe informatii,
va rugdm sa consultati
manualul Smart Wall Box.

Incepe incarcarea:

e Conecteaza cablul de
ncarcare in partea

laterala a EV
Oprire incarcare:

e Deconectati cablul de
incércare din partea

laterala a EV

Consultati manualul de
utilizare al vehiculului

Nota: cititorul RFID
nu este activ.
Nota: Sesiunile de
fncarcare nu sunt
inregistrate.

Starta laddning:

* Anslut laddkabeln pa EV-sidan

e Skanna ditt laddkort/
nyckelbricka

Stoppa laddning:

e Skanna ditt laddkort/
nyckelbricka

¢ Koppla ur laddkabeln pa
EV-sidan

Obs! RFID-ldsaren &r aktiv.
Obs! Laddsessioner loggas inte.

Incepe incarcarea:

e Conecteaza cablul de
ncarcare in partea
laterala a EV

e Scanati cardul de
ncarcare/telecomanda

Oprire incarcare:

e Scanati cardul de
ncarcare/telecomanda

e Deconectati cablul de
incércare din partea
laterala a EV

Nota: cititorul RFID este
activ.

Nota: Sesiunile de incarcare
sunt inregistrate.

* SMART WALL BOX kan konfigureras som en standard WALL BOX i appen EVBox Connect.

2. Depanare

Stare indicator cu LED

Ce vedeti

Ce inseamna

Ce trebuie facut

Inel LED oprit
sau verde

Inelul LED este
verde intermitent

Inelul
LED-ului este
galben

Inelul LED
este galben inter-
mitent

Inel LED
albastru

Inel LED rosu

Inel LED - rosu
intermitent

Indicatorul cu LED
este de culoare
violet intermitent

Wall box este gata de utilizare.

Cartela de incarcare este
verificata.

Masina este complet incércata.

Sesiunea de incarcare este in
coada (aplicabila numai in modul
de incarcare Smart).

Wall box incarcd masina.

Wall box are
o eroare.

Cardul de incércare nu este
autorizat pentru incércare.

Wall box identifica utilizatorul in
timpul procesului de sincronizare
prin Bluetooth

Conecteazd cablul de incércare la wall box.

Asteptati pana cand inelul LED-ului devine
albastru.

Deconectati cablul de incarcare din partea
laterala a EV.

Consultati manualul de utilizare al vehicu-
lului.

Cand puterea devine disponibila, incércarea
va incepe sau va fi reluatd, iar inelul LED va
deveni albastru.

Masina se incarca.

Verificati capitolul referitor la asistenta din

acest manual pentru solutii. Daca nu reusiti
sa solutionati problema, contactati instala-
torul sau furnizorul.

Verificati capitolul referitor la asistenta din

acest manual pentru solutii. Daca nu reusiti
sa solutionati problema, contactati instala-
torul sau furnizorul.

Continuati procesul de sincronizare prin
bluetooth.
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2. Depanare

Problema

Wall box
nu reactioneaza

Cauza posibila

Wall box nu este alimentata
cu energie electrica

Solutie

* Asigurati-va ca dispozitivul de
curent diferential si intrerupatorul
de pe panoul de servisare sunt
pornite (verificare realizata de
catre utilizator).

® Asigurati-va ca respectivul cablu
de alimentare conectat la wall
box este alimentat cu energie
electrica. Inelul LED ar trebui sa
fie pornit.

® Opriti alimentarea cu energie
electricd a wall box. Porniti-o din
nou dupa 20 de secunde prin
comutarea disjunctorului sau
intrerupatorului principal de pe
wall box.

2. Depanare

Problema

Inelul LED

se aprinde
galben

n mod constant

Cauza posibila

e Vehiculul este dotat cu
un temporizator

e Vehiculul este incédrcat
complet

® Rezistenta la sol este
prea mare (cu
vehicule specifice, aceas-
ta trebuie sa fie
< 50 Ohm)

Solutie

Asigurati-va ca stecarul cablului

de incarcare este conectat in mod
corespunzétor la vehicul (verificare
de cétre utilizator).

Schimbati setarea temporizatorului in
vehicul (verificare de catre utilizator).
Tnlocuiti cablul de incarcare (activ-
itatea poatea fi realizata de catre
utilizator).

Asigurati-va ca rezistenta la sol este
corectd

(masuratoare Tmpamantare realizata
de catre un electrician).

Indicatorul cu
LED nu afiseaza
nici o culoare
dupa alimenta-
rea cu energie
electrica a wall
box

Cablul de incarcare nu este
instalat in mod corect

Verificati/repetati pasii 3.3 si 3.4
de la capitolul ,Instalare cablu de
incarcare”.

Dispozitivul cu
curent rezidual
impiedica ncar-
carea.

Inelul LED se
aprinde rosu
intermitent de
10 ori.

® Eroare de impamantare a
wall box

e Cablu de incarcare defect

e Avarie vehicul

 Verificare impamantare (verificar-
ea de catre un electrician)

® Verificare cablu de incarcare (veri-
ficare de catre un electrician)

* Contactati producatorul de auto-
turisme local

Inelul LED

se aprinde in
mod constant
rosu

Eroare fixare

Asigurati-va ca instalatia electrica
este impamantata in mod corect
(verificare de catre un electrician).

Consultati pagina urmatoare pentru mai multe instructiuni de depanare.

LED-ul rosu se
aprinde inter-
mitent imediat
dupé ce cardul
de incéarcare
este pozition-
at in dreptul
cititorului
Nota: aplicabil
doar pentru
cardurile/
telecomenzile
RFID

Cardul de incarcare

nu este autorizat pentru
ncarcarea la aceasta wall
box

Asigurati-va ca telecomanda/cardul
de incércare este inregistrat corect
(verificare de catre utilizator).

Daca aveti o Smart Wallbox conec-
tata prin Wi-Fi, asigurati-va ca exista
receptie Wi-Fi corespunzatoare in
locatia in care ati instalat wall box
(verificare de catre utilizator).

in cazul in care conectivitatea Wi-Fi
a wall box e este pierduts, rese-
tati router-ul Wi-Fi, apoi reporniti
wall box prin intermediul aplicatiei
dumneavoastra si apoi verificati din
nou acoperirea Wi-Fi (verificare de
catre utilizator).
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]
3. Declaratie de conformitate

EVBox B.V.,

Nr. de Tnregistrarea NL KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Olanda

declara pe propria raspundere faptul ca urmatoarele produse:

Articolul nr. 9835663180: SMART WALL BOX 7,4 kW C, monofazic 32A cu cablu
Articolul nr. 9835662980: WALL BOX 11 kW C, trifazic 16A cu cablu
Articolul nr. 9835662780: SMART WALL BOX 11kW C, trifazic 16A cu cablu

sunt certificate CE si respectd cerintele esentiale ale Directivei EMC 2014/30/UE si ale
Directivei privind tensiunea joasa 2014/35/UE ’, in conformitate cu standardele de mai
jos, cu conditia ca acestea sa fie instalate, intretinute si utilizate in scopurile pentru care
au fost proiectate, in conformitate cu practicile profesionale, standardele de instalare
relevante si instructiunile producatorului privind utilizarea si instalarea:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21 (2018)
EN/IEC 61000-3-2 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1 V2.0

EN 301 489-3Vv2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 Vv2.1.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, 7 August 2019

Arjan van Rooijen

Director Tehnic
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Som doma.
Zaciname.

WALL BOX

Pouzivatelska prirucka




Part number: 9835663180

= =]
Bezpecnostné opatrenia Opis produktu

A Varovanie: Riziko zasahu elektrickym pradom. Konfiguracia produktu
*  Pred pouzitim tohto produktu si pozorne preditajte prilozent dokumentéciu, aby Nasledujtica tabulka obsahuje dostupné konfiguracie produktu v tomto wall box. Tato priru¢ka zahtna
ste sa oboznamili so vietkymi bezpeénostnymi pokynmi a predpismi. verzie wall box s fixnym napéjacim kablom. Pre modely wall box so zasuvkou a uzdverom (referenéné
e Tento produkt je navrhnuty a otestovany v stlade s medzinarodnymi normami. Cislo 9835663080 a 98356680) si precitajte instalaénl prirucku pre wall boxy so zasuvkou a uzdverom.
*  PouZitie tohto produktu je obmedzené na Gcely, na ktoré bol produkt navrhnuty.
. Indtalaciu, Udrzbu a opravy tohto produktu ma vykonavat len kvalifikovany
personal.
. Nespravna instalacia alebo opravy mézu vyvolat nebezpecné situécie pre PSA Vykon Vykon Pripojenie

pouzivatela tohto produktu.

L]

X lfg;oai’;ﬁiﬁ;f ity ;f;dTEanaii;s\Z/;ili'g?m napajania. PSA | PSA Indtalécia | Maximal- | émfixnj | Zasuvka | Pred- | Komu-

e Tento produkt neobsahuje Ziadne diely, ktorych servis by mohol vykonat rvelferencne opis ny vykon k,abell SO ty,pu 2s | volene nikdcia so
pouzivatel. Viac informacii vam poskytne vas distribdtor. Nevykonavajte cislo zéstrékou | uzaverom | nas- ) serverom
svojpomocnt udrzbu ani opravu wall box. typui2 EVED || [Pi{RENERE

*  Uistite sa, Ze sa produkt pouZziva len za spravnych prevadzkovych podmienok. pre

*  Pred uskladnenim alebo prepravou tohto produktu sa uistite, Ze hlavné napajanie i
je odpojené. Enat|cky

. Uistite sa, Ze elektrické vedenie k nastennej skrinke je na vasom servisnom paneli St
naindtalované na vyhradenom prerudovaci obvodu (MCB). Instalacia, vratane 9835662980 | WALL BOX | 1P+N+PE — 11 kW
pradového chranica (RCD), musi byt v silade s miestnymi pravnymi predpismi a 11 kW C 32 A—230 i - hd -

s normou IEC 60364. Hodnota pre isti¢ MCB nesmie presiahnut hodnotu vykonu Vac

wall box alebo napéjacieho kébla instalacie. V pripade, Ze je maximéalna pradova

hodnota wall box vyssia ako nastaveny vykon vo wall box, instalatér musi upravit 9835663180 | SMART 1P+N+PE — 7,4 kW ° °
interné nastavenie pradovej hodnoty wall box pomocou aplikacie EVBox Connect WALL BOX | 32 A-230 - -

(musf ju mat nainstalovani na mobile). 7,4kW C Vac

. Na Ucely maximalizacie vykonu néstennt skrinku nainstalujte v prostredi, ktoré nie
je vystavené extrémnemu slne¢nému svetlu. V désledku nadmernych teplét sa 9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kw ° _ _ °
totiZ znizuje menovity vykon nastennej skrinky. WALLBOX | =16 A-

e Tento produkt uchovavajte v suchom prostredi. Teplota skladovania musi byt 1M1kwcC 2307400
medzi -25 °C a +60 °C. Vac

*  Osoba vykonavajtica instalaciu musi vzdy zabezpedit, aby bol wall box
nainstalovany podla miestnych pravnych predpisov. Nastavenia instalacie Hliisessilely WAtL EO5C Pl = 7.4 kW = ° ° =
servisného panela musia byt vzdy prisposobené kvalifikovanym elektrikarom. 74N S 3’/2 e

. Dodavatel nezodpoveda za ziadne skodly, ku ktorym dojde, ak sa tento produkt ac
prepravuje v inom obale, nez aky bol pévodne dodany s produktom. 9835662680 | SMART 3P+ N+PE 22 kW o o

WALL BOX | - 16 A- - -
22 kW 'S 230/400
Vac

CE Rolis 7 Oy
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Komponenty a charakteristiky

1 Operacny systém
Nabijanie mézete
spustit a zastavit podla
modelu wall box:

WALL BOX:

Ak chcete spustit
nabfjanie, pripojte k
autu napajaci kabel.

WALL BOX s
aktivovanou RFID

kartou alebo klu¢enkou:

Ak chcete spustit
nabijanie, pripojte k
autu napajaci kabel
a podrzte svoju RFID
kartu alebo klticenku
pred &itackou RFID.

SMART WALL BOX:

je vybaveny Wi-

Fi, UMTS a kWh
elektromerom.

Ak chcete spustit
nabijanie a sledovat
svoje relacie online
pripojte k autu napéajaci
kébel a podrzte svoju
RFID kartu alebo
kla¢enku pred ¢itackou
RFID.

Klasifikacia produktu

* Napéjacie prislusenstvo EV pripojené do napajacej siete striedavého
pradu
Sposob elektrického pripojenia: trvalo pripojené
Napaéjacie prislusenstvo EV striedavého pridu
Vonkajsie pouzitie
Zariadenie pre miesta s neobmedzenym pristupom
Stacionarne prislusenstvo, namontované na steny, st[piky alebo ekviv-
alentné prostriedky: namontované na zemi
Zariadenia triedy |
Rezim 3 EVSE
Rozsah prevadzkovej teploty: =25 °C az 45 °C
Hodnotenie krytu: IP55, IK10

2 Vonkajsi kryt pristroja

Wallbox pozostéva z
nastenného doku, wall
box a napéjacieho
kébla.

Wall Box je vyrobeny
z drsnych plastov s
vysokou odolnostou
proti narazom, vdaka
¢omu je jeho skrinka
odolné voci pocasiu a
opotrebovaniu.

klaéeniek

V tejto Casti sa skenuju
nabijacie karty alebo
kiacenky pre WALL
BOX s aktivovanou
RFID kartou alebo
kla¢enkou alebo
SMART wallboxy. Wall
Box predita Udaje z
vasej karty a zacne
alebo zastavi nabijanie.

LED indikator.

Tento inteligentny
ukazovatel stavu
pomaha pochopit, ¢o
prave wall box robi.

nabijaci kabel
Napajaci kabel je
kompatibilny so
vSetkymi typmi
elektrickych vozidiel
s nabijacou zéstrékou
typu 2, ktora dokaze
zvladnut hodnoty pre
7,4 kW alebo 11 kW.

Part number: 9835663180

1. Aktivacia wall box

frensee Néstroje potrebné na aktivaciu wall box «coeeeereeeriei :

ﬂ Aplikacia EVBox Connect

Download on the GETITON ]

D [ @& AppStore ] [ P> Google Play

Aplikacia Inteligentny wall box*

GETITON

2 Download on the
[ @& App Store J [» Google Play]

—L O

*Plati iba pre inteligentny Wall Box

Poznamka: Inteligentny wall box mdzete poutzit aj bez RFID karty alebo
klacenky.

Pre bezné modely wall box sa aktivacia wall box neuplatiiuje.

Aplikacia EVBox Connect je urcend pre instalatérov aj pouZzivatelov a
slizi na Upravu nastaveni wall box (napriklad na nastavenie maximalnej
intenzity elektrického pridu alebo na pridanie/aktivaciu RFID kariet/
kluceniek).

Dalsie informécie o funkciach aplikacie EVBox Connect najdete v
prirucke pre tato aplikaciu.

Aplikacia Smart Wall Box slizi na spravovanie nabijacich stanic pre
elektrické vozidla.

Prostrednictvom tejto aplikacie mézu vlastnici nabijacich stanic a vodici
elektrickych vozidiel lahko zacat alebo zastavit, sledovat a fakturovat
nabijanie. Vlastnikom stanice tiez umoznuje plnd kontrolu nad spotrebou
energie svojich nabijacich stanic.

Dalsie informécie o funkciach aplikcie Smart Wall Box néjdete v prirucke
tejto aplikacie.

Jednotlivé kroky potrebné na pouzivanie obidvoch aplikacii néjdete v

tabulke na dal$ej strane.

rﬂ—» Najaktualnejsie prirucky najdete na webovej stranke
ifz-berlin.de/#/instructions.
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Popis/

ref-

erencné

cislo

wall

neaktivne RFID
I (nastavenie od vyrob-

box cu)

Nehodi sa 1. Zapnite elektrické napéjanie | 1. Uistite sa, Ze je wall box
wall box. odpojeny z elektriny.
2. Stiahnite si aplikaciu EVBox | 2. PouZivatel stiahne aplikaciu
Connect. Smart Wall Box.
3. Zapnite Bluetooth na vasom | 3. PouZzivatel vytvori pouzivatelsky
mobile. Prostrednictvom Gcet pre wall box, ktory bude
Bluetooth sparujte wall box s nainstalovany v koncovom
vasim mobilom. serveri.
] 4. Pridajte nabijaciu kartu 4. Pouzivatel zaregistruje wallbox
'S alebo kltuéenku zadanim jej v koncovom serveri Smart Wall
€ identifikdtora do aplikacie Box pomocou identifikatora
< EVBox Connect v menu wall box (EVB-PXXXXXXXX).
JKarty”. 5. Pouzivatel zaregistruje
nabijaciu kartu alebo kltuc¢enku
Poznamka: Identifikator pomocou identifikatora
wall box a bezpec¢nostny zmluvy (NL-EVB-XXXXXXXX) v
kéd najdete na Stitku vnutri koncovom serveri Smart Wall
karténovej skatule. Nabijacia Box.
karta a klic¢enka sa tiez 6. Zapnite elektrické napajanie
nachéadzaju v karténovej skatuli. wall box.
Nehodi sa V menu ,nastavenia nabijania” | Dalsie informacie najdete v
aplikacie EVBox Connect si prirucke aplikacie Smart Wall Box.
o vyberte moznost ,,Nabijanie
.§ nabijacou kartou”.
= Poznamka: Pre aktivaciu alebo
& deaktivaciu pouzivania nabijacej
2 karty vyberte v aplikécii

WALL BOX 7,4 kW S / 9835663080

aktivne RFID
(nastavenie pouzivatela)

INTELIGENTNY WALL BOX 22
kW S / 9835662680*

(nastavenie od vyrobcu)

EVBox Connect v menu
Lnastavenia nabijania” moznost
+Automatické spustenie”.

Zacatie nabijania:

* Pripojte nabijaci kabel
do boénej strany
elektrického vozidla

Ukonéenie nabijania:

* Pripojte nabijaci
kabel z boénej strany
elektrického vozidla

Konzultujte

pouzivatelskd prirucku

vozidla

Poznamka: Citacka
RFID nie je aktivna.
Poznamka: Relécie
nabijania nie st
zaznamenané.

Zacatie nabijania:

* Pripojte nabijaci kdbel do
boénej strany elektrického
vozidla

e Preskenujte svoju nabijaciu
kartu alebo kltic¢enku

Ukonéenie nabijania:

e Preskenujte svoju nabijaciu
kartu alebo kluéenku

* Pripojte nabijaci kabel z
boénej strany elektrického
vozidla

Poznamka: Citacka RFID je
aktivna.

Poznamka: Relécie nabijania
nie sU zaznamenané.

Zacatie nabijania:

* Pripojte nabijaci kdbel do
boénej strany elektrického
vozidla

® Preskenujte svoju nabijaciu
kartu alebo kltucenku

Ukonéenie nabijania:

® Preskenujte svoju nabijaciu
kartu alebo kltuéenku

* Pripojte nabijaci kdbel z
boénej strany elektrického
vozidla

Poznamka: Citacka RFID je
aktivna.Poznamka: Relécie
nabijania s zaznamenané.

*SMART WALL BOX méze byt konfigurovany ako $tandardny WALL BOX pouzitim aplikacie EVBox Connect.

2. RieSenie problémov

Stav LED kruhu

Co vidite?

€o to znamena?

Co treba robit?

O

LED kruzok nesvieti
alebo svieti na
zeleno

LED krazok
blika na zeleno

LED krazok
svieti na zlto

LED krazok
blika na zlto

LED kruzok svieti na
modro

LED krazok svieti na
cerveno

LED krazok
bliké na ¢erveno

LED kruh blika na
fialovo

Wall Box je pripraveny na
poutzitie.

Nabijacia karta sa overuje.

Auto je Uplne nabité.

Caka sa na operaciu nabijania
(plati iba v prostredi inteligent-
ného nabijania).

Prebieha nabijanie auta wall box.

Vo wall box sa vyskytla
chyba.

Nabijacia karta nie je autorizo-
vana na nabijanie.

Wall Box sa identifikuje pouzi-
vatelovi pocas procesu sparova-
nia prostrednictvom bluetooth

Pripojte nabijaci kabel do wall box.

Pockajte, kym sa LED krizok nerozsvieti na
modro.

Odpojte nabijaci kédbel z bocnej strany
elektrického vozidla.
Konzultujte pouZzivatelskd prirucku vozidla.

Ked'bude napéjanie k dispozicii, nabijanie
sa zaéne alebo obnovi a LED krizok za¢ne
svietit na modro.

Auto sa nabija.

Riesenia vyhladajte v tomto ndvode na
pouzivanie v kapitole o rieSeni problémov.
Ak sa tym vas$ problém nevyriesi, kontaktujte
svojho instalatéra alebo dodavatela.

Riesenia vyhladajte v tomto névode na
pouzivanie v kapitole o rieSeni problémov.
Ak sa tym vas$ problém nevyriesi, kontaktujte
svojho instalatéra alebo dodavatela.

Pokraovat v procese sparovania prostred-
nictvom bluetooth.
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2. RieSenie problémov

Wall Box
nereaguje.

Mozna pricina

Wall Box nie je zapojeny do
elektriny

Riesenie

e Uistite sa, Ze su zapnuté pradovy
chréani¢ (RCD) a prerusova¢ obvo-
du na servisnom paneli (kontrola
pouzivatelom).

e Uistite sa, Zze napéjaci kabel
pripojeny do wall box je pod
napatim. LED krizok by mal
svietit.

Vypnite wall box z elektriny. Znovu

ju zapnite po 20 sekundéach tak, ze

na hlavnom spinaci k wall box rychlo
stladite prerusovac obvodu.

2. RieSenie problémov

Problém

LED krdazok
sustavne
svieti

na zlto

Mozna pricina

* Vozidlo pouziva ¢asovac
¢ Vozidlo je tplne nabité
* Uzemnovaci odpor je
prili§ vysoky (pri niek-
torych
vozidlach to musi to byt
< 50 Ohm)

RieSenie

Uistite sa, Ze napajaci kabel je
spravne pripojeny k vozidlu (kontrolu
vykona pouzivatel).

Zmente nastavenie ¢asovaca vo
vozidle (kontrola pouzivatelom).
Vymerite nabijaci kdbel (méze vyko-
nat pouZzivatel).

Uistite sa, Ze odpor uzemnenia je
spravny (meranie uzemnenia

vykona elektrikar).

Po zapnuti wall
box do elektriny
LED kruh
nesvieti ziadnou
farbou

Nespréavna instalacia napa-
jacieho kabla

V kapitole , Instalacia napéajacieho
kébla” skontrolujte alebo zopakujte
kroky 3.3 a 3.4.

Nabijaniu
brani pradovy
chranié.

LED krazok 10-
krat zablika na
cerveno.

® Chyba uzemnenia wall
box

e Chybny napéjaci kabel

® Porucha vozidla

¢ Vykonajte kontrolu uzemnenia
(vykona elektrikar)

® Skontrolujte napajaci kabel (vyko-
né elektrikar)

¢ Kontaktujte svojho miestneho
predajcu automobilov

LED krazok
svieti trvalo na
cerveno.

Chyba uzemnenia

Uistite sa, Ze je va$a elektroinstala-
cia spravne uzemnena (kontrolu
vykoné elektrikar).

Na nasledujlcej strane najdete dalsie pokyny na rieSenie problémov.
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LED krazok
zaéne okamzite
po prilozeni
karty k citacke
blikat na cer-
veno
Poznamka: plati
iba pre RFID
karty alebo
klacenky

Nabijacia karta
nie je autorizovana na nabi-
janie v tomto wall box

Uistite sa, ze je nabijacia karta alebo
kla¢enka riadne zaregistrovana (kon-
trola pouzivatelom).

Ak je va$ Smart Wall Box pripojeny
na Wi-Fi, uistite sa, Ze v mieste, kde
je nainstalovany, je dosah Wi-Fi pri-
pojenia (kontrola pouzivatelom).

Ak je pripojenie vasho wall box na
Wi-Fi prerusené, najprv restartujte
svoj modem Wi-Fi a nasledne restar-
tujte svoj wallbox. Potom este raz
skontrolujte prijem Wi-Fi pripojenia
(kontrola pouzivatelom).

121



Part number: 9835663180

(2] (2]
3. Vyhlasenie o zhode

EVBox B.V.,

zaregistrovana v Holandsku pod ¢islom KV 32165082_000018683428, so sidlom na
adrese
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Holandsko,

v rdmci svojej vylu¢nej zodpovednosti vyhlasuje, Ze tieto produkty:

Vyrobok &. 9835663180: SMART WALL BOX 7,4 kW C, 1-phase 32 A s kdblom
Vyrobok ¢&. 9835662980: WALL BOX 11 kW C, 3-phase 16 A s kdblom
Vyrobok &. 9835662780: SMART WALL BOX 11 kW C, 3-phase 16 A s kablom

za predpokladu, Ze s nainstalované, udrziavané a pouzivané tak, ako to bolo navrhnuté,
v stilade s profesionalnymi postupmi, prislu$nymi normami instalacie a pokynmi vyrobcu
tykajicimi sa pouZzivania a instaldcie, maju certifikaciu CE a spfﬁajﬂ zékladné poziadavky
smernice 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite, smernice 2014/35/EU o
nizkom napéti a smernice 2014/53/EU o podpore vyuZivania energie z obnovitelnych
zdrojov v stlade s tymito normami:

EN/IEC 61851-1 (2017),
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-3-2 (2014),
EN/IEC 61000-3-3 (2013),
EN 301 489-1Vv2.2.0

EN 301 489-3V2.1.1,

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1

EN 301511 V12.5.1,

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

V Amsterdame, 7. augusta 2019

Arjan van Rooijen

hlavny technik
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Doma sem!
Pa zacnimo.

WALL BOX

Prirocnik za uporabo
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Previdnostni ukrepi

A Opozorilo: Nevarnost elektri¢nega udara.

Pred uporabo tega izdelka skrbno preberite prilozeno dokumentacijo, da se
seznanite z vsemi varnostnimi navodili in predpisi.

Ta izdelek je zasnovan in preskusan v skladu z mednarodnimi standardi.

Uporaba tega izdelka je omejena na nacine uporabe, za katere je namenjen.
Namestitev, vzdrzevanje in popravila tega izdelka naj opravlja samo usposobljeno
osebje.

Napacna namestitev ali popravila lahko povzrocijo nevarne razmere za uporabnika
tega izdelka.

Ta izdelek se uporablja skupaj z virom energije.

Pred kakr$nim koli vzdrzevanjem vedno izklopite elektriko.

V tem izdelku ni delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Za vec informacij se
obrnite na distributerja. Enote wall box ne poskusajte servisirati ali popravljati
sami.

Poskrbite, da se bo izdelek uporabljal samo pod pravilnimi pogoji uporabe.

Pred shranjevanjem ali prevozom tega izdelka poskrbite, da bo glavni vir napajanja
izklopljen.

Poskrbite, da bo napajalni vod do enote wall box namescen na posebnem
lo¢enem odklopniku (MCB) na nadzorni plosci. Namestitev, vkljuéno z zadcitnim
stikalom na diferencni tok (RCD), mora biti v skladu z lokalnimi predpisi in
standardom IEC 60364. Nazivna vrednost MCB ne sme presegati vrednosti
nazivnega toka za enoto wall box ali napajalni kabel v namestitvi. Ce je nazivna
vrednost za tok za enoto wall box veéja od toka, nacrtovanega zanjo, mora monter
notranjo vrednost toka enote wall box prilagoditi z uporabo aplikacije EVBox
Connect (ki jo mora imeti name$¢eno v svoji mobilni napravi).

Za doseganje najvedje izhodne modi enote wall box jo namestite na mestu, ki ni
izpostavljeno ekstremni son¢ni svetlobi, saj s tem omilite zmanj$anje modi enote
wall box zaradi ¢ezmernih temperatur.

Ta izdelek shranjujte v suhem okolju; temperatura shranjevanja mora biti med -25
in +60 °C.

Oseba, ki enoto nameséa, mora vedno poskrbeti, da je enota wall box nameséena
v skladu z lokalnimi predpisi. Namestitvene nastavitve nadzorne plos¢e mora
vedno prilagoditi usposobljen elektrikar.

Dobavitelj ni odgovoren za morebitno skodo, ki nastane, e se ta izdelek prevaza v
drugaéni embalazi, kot je embalaza, v kateri je bil prvotno dobavljen.

CE€ RoHs 7 &y

Opis izdelka

Konfiguracija izdelka

Spodnja tabela prikazuje konfiguracije izdelkov, ki so na voljo za enoto wall box. Ta priro¢nik je za
razli¢ice enot wall box s fiksnim kablom za polnjenje. Za modele enote wall box z vti¢nico in pokrovom
(referencna stevilka 9835663080 in 9835662680) glejte prirocnik za vgradnjo za enoto z vti¢nico in

pokrovom.
PSA O\ ETETED TS O\ ETETED TS
PSA PSA Namestitev | Najvedja Fiksni Vti¢nica | Privzet | Priprav-
referen¢na opis izhodna | kabel,6m, | vrste2z | sa- lieno za
stevilka moé z vticem za | zastorom | mode- | zaledne
polnjenje jni postop-
vrste 2 zagon | ke
9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW ° _ ° _
11kw C -16 A -
230/400 V
izmenicno
9835663180 | SMART TP+N+PE- | 7,4kW ° ) ) o
WALL BOX | 32 A-230V
7,4 kW C izmeni¢no
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kW ° _ B °
WALL BOX | - 16 A -
11kw C 230/400 V
izmeni¢no
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE - 7,4 kW _ ° ° _
7.4 kW S 32A-230V
izmeni¢no
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW _ ° _ °
WALL BOX | -32A-
22 kW S 230/400 V
izmenic¢no
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Sestavni deli in funkcije

1. Aktivirajte enoto wall box

e Orodija, ki jih potrebujete za aktiviranje enote wall box -+ -wveresrrsnnssnnnne.

ﬂ Aplikacija EVBox Connect

Download on the GETITON ]

D [ @& AppStore ] [ P> Google Play

Operacijski sistem 2 Ohisje

Seje polnjenja zacnite in Enota wall box je

ustavite glede na model sestavljena iz stenske

enote wall box: postaje, enote wall box
in kabla za polnjenje.

WALL BOX:

Kabel za polnjenje
priklju¢ite na avto, da
zacnete polniti.

WALL BOX z aktivirano
kartico RFID/obeskom
za kljuce

Kabel za polnjenje
prikljuite na avto in
kartico RFID/obesek
za kljuce priblizajte
bralniku RFID, da
zacnete polniti.

SMART WALL BOX:
opremljena s
povezavama Wi-Fi in
UMTS ter merilnikom
kWh.

Kabel za polnjenje
prikljuite na avto in
kartico RFID/obesek
za kljuce priblizajte
bralniku RFID, da
zacnete polniti ter
sledite polnjenjem v
spletu.

Klasifikacija izdelka

Oprema za napajanje elektri¢nih vozil, priklju¢ena na omrezje za napa-
janje z izmeniénim tokom

Nacin elektricne povezave: trajno priklju¢en

Oprema za napajanje elektri¢nih vozil z izmeni¢nim tokom

Zunanja uporaba

Oprema za lokacije z dostopom brez omejitev

Stacionarna oprema, namescena na zidovih, drogovih ali na enakovre-
den nadin: povrsinska namestitev

Oprema razreda |

Nacin 3 EVSE

Operating temperature range: —25 °C do 45 °C

Razred ohisja: IP55, IK10

Enota wall box je
zasnovana iz vzdrzljive
plasti¢ne snovi,
odporne tudi na
mocéne udarce, zato je
njeno ohigje vzdrzljivo,
robustno ter odporno
na vremenske vplive in
obrabo.

Bralnik kartic/obeska
za kljuce

To je obmogje, kjer
preberete kartico za
polnjenje ali obesek za
kljuée za enote WALL
BOX z aktivirano kartico
RFID/obeskom za kljuce
ali enote SMART WALL
BOX. Enota wall box
prebere podatke na
vasi kartici in zaéne ali
ustavi polnjenje.

Kazalnik LED

Ta pametni kazalnik
stanja vam pomaga

v vsakem trenutku
razumeti, kaj dela enota
wall box.

Kabel za polnjenje
Kabel za polnjenje je
zdruzljiv z vsemi vrstami
elektri¢nih vozil s s
priklju¢kom za polnjenje
vrste 2 z zmogljivostjo
za 7,4 kW ali 11 kW.

r@_

' Aplikacija Smart Wall Box*

[ 2 Download on the

o App Store

P> Google Play

*Velja samo za enoto Smart Wall Box

Opomba: enoto smart wall box lahko uporabite tudi brez kartice RFID/
obeska za kljuce.

Pri obi¢ajnih modelih enot wall box aktiviranje ni potrebno.

Aplikacija EVBox Connect je namenjena tako monterjem kot tudi
uporabnikom in za prilagajanje nastavitev enote wall box (npr. za
nastavitev najvedjega toka ali dodajanja/aktiviranje kartic RFID/obeskov
za kljuce).

Ve¢ informacij o funkcijah aplikacije EVBox Connect je v priro¢niku zanjo.

Aplikacija Smart Wall Box je namenjena upravljanju postaj za polnjenje
elektri¢nih vozil.

Aplikacija omogoca lastnikom polnilnih postaj in voznikom elektri¢nih
vozil preprost zacetek/ustavitev, spremljanje in obracunavanje polnjenj.
Lastnikom postaj omogoca tudi popoln nadzor porabe energije v
postajah.

Ve¢ informacij o funkcijah aplikacije je v priro¢niku za aplikacijo Smart
Wall Box.

Podrobna navodila po korakih za obe aplikaciji so v tabeli na naslednji
strani.

@—V Najnovejsi prirocniki so na strani ifz-berlin.de/#/instructions.
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Opis/sklic-
na stevilka
enote wall
box

Aktiviranje

ot
‘T
[
1
3
o
&
c
o
X

Laddkabel

WALL BOX 7,4 kW S/9835663080

neaktiven RFID
(tovarniska nas-
tavitev)

aktiven RFID
(uporabniska nastavitev)

. Vklopite napajanje enote

wall box.

2. Prenesite aplikacijo EVBox
Connect.

3. V mobilni napravi omogocite
Buetooth. Wall box in
mobilno napravo seznanite
prek Bluetootha.

4. Dodajte kartico za polnjenje

ali obesek za kljuce, tako da

v meniju »Kartice« v aplikaciji

EVBox Connect vnesete ID

kartice oziroma obeska.

Opomba: ID in varnostna koda
enote wall box sta na nalepki

v kartonski mapi. Kartica za
polnjenje in obesek za kljuce
sta prav tako v kartonski mapi.

SMART WALL BOX 22 kW
$/9835662680*

(tovarniska nastavitev)

. Prepricajte se, da je napajanje
enote wall box izklopljeno.

2. Uporabnik mora prenesti
aplikacijo Smart Wall Box Box.

3. Uporabnik mora nastaviti
uporabniski racun za wall box,
ki bo nameséen v zalednem
sistemu.

4. Uporabnik mora enoto wall
box z uporabo ID-ja enote
(EVB-PXXXXXXXX) registrirati
v sistemu Smart Wall Box
Backend.

5. Uporabnik mora kartico za
polnjenje/obesek za kljuce
z uporabo pogodbenega
ID-ja (NL-EVB-XXXXXXXX)
registrirati v enoti Smart Wall
Box.

6. Vklopite napajanje enote wall
box.

V nastavitvah za polnjenje

v aplikaciji EVBox Connect
izberite moznost »Polnjenje z
uporabo kartice za polnjenje.
Opomba: ce Zelite omogoditi/
onemogociti uporabo kartice
za polnjenje v nastavitvah za
polnjenje v aplikaciji EVBox
Connect izberite moznost
»Samodejni zagon«.

Ve¢ informacij je v priro¢niku za
aplikacijo Smart Wall Box Box.

Zacnite polnjenje:

* Kabel za polnjenje
prikljucite na
elektriéno vozilo.

Ustavite polnjenje:

* Kabel za polnjenje
izkljucite iz
elektri¢cnega
vozila.

Preberite navodila za

uporabo vozila.

Opomba: bralnik
RFID ni aktiven.
Opomba: polnjenja
se ne belezijo.

Zacnite polnjenje:

* Kabel za polnjenje prikljucite
na elektri¢no vozilo.

e Preberite kartico za
polnjenje/obesek za kljuce.

Ustavite polnjenje:

® Preberite kartico za
polnjenje/obesek za kljuce.

* Kabel za polnjenje izkljucite
iz elektriénega vozila.

Opomba: bralnik RFID je
aktiven.
Opomba: polnjenja se ne
belezijo.

Zacnite polnjenje:

* Kabel za polnjenje prikljucite
na elektri¢no vozilo.

® Preberite kartico za polnjenje/
obesek za kljuce.

Ustavite polnjenje:

® Preberite kartico za polnjenje/
obesek za kljuce.

* Kabel za polnjenje izkljudite iz
elektriénega vozila.

Opomba: bralnik RFID je aktiven.

Opomba: polnjenja se ne
belezijo.

*SMART WALL BOX je mogoce z aplikacijo EVBox Connect konfigurirati kot standardno enoto WALL BOX.
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2. Odpravljanje tezav

Stanje obroca LED

Kaj vidite

Kaj pomeni

Kako ukrepati

O Obro¢ LED ne sveti

ali sveti zeleno

Obro¢ LED sveti
zeleno, utripa

Obro¢ LED
sveti rumeno

Obro¢ LED
sveti rumeno, utripa

Obro¢ LED sveti
modro

O Obro¢ LED sveti

rdece

Obro¢ LED sveti
rdece, utripa

LA Obro¢ LED sveti
oee® vijoli¢asto, utripa

Wall box je pripravljen za
uporabo.

Poteka preverjanje kartice za
polnjenje.

Avto je napolnjen.

Polnjenje je v ¢akalni vrsti (samo
v okolju za pametno polnjenje).

Wall box polni avto.

V enoti wall box je prislo
do napake.

Kartica za polnjenje nima dovol-
jenja za polnjenje.

Enota wall box se v postopku
seznanjanja prek Bluetootha
predstavi uporabniku.

Kabel za polnjenje prikljucite v enoto wall
box.

Pocakajte, da obro¢ LED zasveti modro.

Kabel za polnjenje izkljucite iz elektri¢nega
vozila.
Preberite navodila za uporabo vozila.

Ko bo energija na voljo, se bo polnjenje
zacelo ali nadaljevalo in obro¢ LED bo
zasvetil modro.

Avto se polni.

V razdelku za odpravljanje tezav v tem
prirocniku preberite mozne resitve. Ce
tezave s tem ne resite, se obrnite na monter-
ja ali dobavitelja.

V poglavju za odpravljanje tezav v tem
priro¢niku preberite mozne resitve. Ce
tezave s tem ne resite, se obrnite na monter-
ja ali dobavitelja.

Nadaljujte postopek seznanjanja prek
Bluetootha.
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2. Odpravljanje tezav

Tezava

Enota wall box
se ne odziva.

Mozni vzrok

Wall box nima napajanja.

Resitev

® Poskrbite, da bosta zasc¢itno stika-
lo na diferen¢ni tok in odklopnik
na nadzorni plosci vklopljena
(preveri uporabnik).

® Poskrbite, da je vhodni napajalni
kabel v wall box pod tokom.
Obro¢ LED mora svetiti.

* Izklopite napajanje enote wall
box. Po 20 sekundah ga spet vk-
lopite z odklopnikom ali glavnim
stikalom za wall box.

Obro¢ LED ne
sveti, ko vklo-
pite napajanje
enote wall box.

Napacna namestitev kabla
za polnjenje

Preverite/ponovite koraka 3.3 in
3.4 v poglavju »Namestite kabel za
polnjenje«.

2. Odpravljanje tezav

Zascitno stikalo
na diferenéni
tok preprecuje
polnjenje.
Obro¢ LED
10-krat utripne
rdece.

* Napaka ozemljitve v
enoti wall box.

e Okvarjen kabel za pol-
njenje

* Napaka v vozilu

® Preverite ozemljitev (preveri
elektrikar)

® Preverite kabel za polnjenje
(preveri elektrikar)

¢ Obrnite se na lokalnega trgovca z
avtomobili.

Obro¢ LED
stalno sveti
rdece.

Napaka ozemljitve

Poskrbite, da bo elektri¢na napel-
java pravilno ozemljena (preveri
elektrikar).

Vec navodil za odpravljanje tezav je na naslednji strani.

Tezava Mozni vzrok Resitev
Obro¢ LED ® Vozilo je na ¢asovniku. * Prepricajte se, da je kabel za poln-
stalno sveti ® Vozilo je v celoti napol- jenje pravilno priklju¢en na vozilo
rumeno njeno. (preveri uporabnik).
. ® Spremenite nastavitev ¢asovnika v
Ozemljitvena upornost je vozilu (preveri uporabnik).
previsoka (pri dolocenih | ® Zamenjajte kabel za polnjenje (post-
vozilih mora biti opek lahko izvede uporabnik)
< 50 ohmov). ® Poskrbite, da bo ozemljitvena upor-
nost pravilna
(meritev ozemljitve opravi elektrikar).
Rdeca LED Kartica za polnjenje nima * Prepricajte se, da je kartica za

zaCne utripati
takoj potem, ko
kartico za pol-
njenje pridrzite
ob bralnik.
Opomba: velja
samo za kartice
RFID/obeske za
kljuge.

dovoljenja za polnjenje na
tej enoti wall box.

polnjenje/obesek za klju¢e pravilno
rvegistriran(—a) (preveri uporabnik).
Ce imate Smart Wallbox priklju¢en
prek Wi-Fi-ja, se prepricajte, da je
na mestu namestitve enote wall box

ustrezen sprejem (preveri uporabnik).

Ce se povezava Wi-Fi enote smart
wall box prekinjena, najprej znova
zazenite usmerjevalnik za Wi-Fi,
potem pa v aplikaciji $e enoto wall
box. Nato $e enkrat preverite spre-
jem signala omrezja Wi-Fi (preveri
uporabnik).
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3. Izjava o skladnosti

EVBox B.V.,

NL, registracija 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Nizozemska

na svojo izkljuéno odgovornost izjavlja, da so naslednji izdelki:

artikel §t. 9835663180: SMART WALL BOX 7,4 kW C, 1-fazni, 32 A s kablom
artikel t. 9835662980: WALL BOX 11 kW C, 3-fazni, 16 A s kablom
artikel §t. 9835662780: SMART WALL BOX 11 kW C, 3-fazni, 16A s kablom

pod pogojem, da so namesceni in vzdrZevani ter se uporabljajo za namene, za katere
so bili zasnovani, v skladu s strokovnimi praksami, ustreznimi vgradnimi standardi in
proizvajal¢evimi navodili za uporabo in vgradnjo, opremljeni s certifikatom CE ter
izpolnjujejo bistvene zahteve Direktive EMC 2014/30/EU, Direktive o nizki napetosti
2014/35/EU in Direktive RED 2014/53/EU v skladu z naslednjimi standardi:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
EN/IEC 61000-3-2 (2014)
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1Vv2.2.0

EN 301 489-3Vv2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0
EN 301 489-52V1.1.0
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 V2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1 V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, 7. avgust 2019

Arjan van Rooijen

Glavni tehniéni direktor
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Jag &r hemma!
Lat oss komma igang.

WALL BOX

Bruksanvisning
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Sakerhetsatgarder

A Varning: Risk for elektriska stotar.

Las noga igenom den medféljande dokumentationen fér att bekanta dig med alla
sakerhetsanvisningar och féreskrifter innan du anvander denna produkt.

Denna produkt ar konstruerad och testad i enlighet med internationella
standarder.

Anvéndningen av denna produkt ar begrénsad till de tillampningar den &r avsedd
for.

Installation, underhall och reparationer av denna produkt far endast utféras av
kvalificerad personal.

Felaktig installation eller reparation kan ge upphouv till farliga situationer for
anvéandaren av denna produkt.

Denna produkt anvands i kombination med en strémkalla.

Sténg alltid av strdmmen innan underhallsarbete utfors.

Denna produkt innehaller inga delar som kan servas av anvéndaren. Kontakta din
aterforséljare fér mer information. Férsok inte serva eller reparera wall box sjélv!
Forsakra dig om att produkten endast anvands vid korrekta driftsférhallanden.
Forsakra dig om att stromforsorjningen ar bruten innan du lagrar eller transporterar
denna produkt.

Forsakra dig om att stromledningen till wall box &r installerad pa en separat
automatsakring (dvargbrytare) i servicepanelen. Installationen, inklusive
jordfelsbrytaren, maste vara i enlighet med lokala féreskrifter och IEC 60364.
Automatsakringens maérkdata far inte dverstiga mérkdata fér wall box eller
stromforsériningskabeln i installationen. Om den maximala mérkstrémmen pa
wall box &r hégre an den strom som anvéands for wall box maste installatoren
justera den interna méarkstrémmen i appen EVBox Connect App (som maste vara
installerad pa deras mobila enhet).

For att maximera wall box-effekten, installera wall box pa en plats som

inte ar utsatt for extremt solljus, da wall box-effekten minskar vid fér héga
omgivningstemperaturer.

Forvara produkten i torr miljé. Férvaringstemperaturen maste vara mellan -25 °C
och +60 °C.

Installatéren maste alltid sakerstélla att wall box &r installerad i enlighet med lokala
foreskrifter. Installation eller modifiering i servicepanelen maste alltid utféras av en
kvalificerad elektriker.

Leverantéren &r inte ansvarig for skador som uppstar om denna produkt
transporteras i en annan férpackning &n produktens ursprungliga
leveransférpackning.

CE Rolis 7 Oy

138

Produktbeskrivning

Produktkonfiguration

Tabellen nedan innehaller de produktkonfigurationer som finns fér wall box. Denna manual omfattar
versioner av wall box med fast laddkabel. Fér modeller av wall box med uttag och lock (referensnummer
9835663080 och 9835662680), se installationsmanualen fér wall box med uttag och lock.

Fordonsanslutningar

PSA (IEC 62196) Anslutningar
PSA PSA Installation Maximal | Fastkabel, | Uttagstyp | Auto- | Back-
referen- beskrivning uteffekt 6 m, med 2 med start end
snummer laddkon- lock forin- klar
takt typ 2 stallt
9835662980 | WALL BOX | 3P+N+PE 11 kW ° _ PS _
11kw C -16 A -
230/400 Vac
9835663180 | SMART 1P+N+PE - 7.4 kW ° _ _ °
WALL BOX | 32 A-230
7,4 kW C Vac
9835662780 | SMART 3P+N+PE 11 kW ° _ _ °
WALL BOX | - 16 A-
11 kw C 230/400 Vac
9835663080 | WALL BOX | 1P+N+PE - 7,4 kW _ ° ° _
7,4 kW S 32 A-230
Vac
9835662680 | SMART 3P+N+PE 22 kW _ ° _ °
WALL BOX | -32A-
22 kW S 230/400 Vac
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Komponenter & funktioner

1 Operativsystem
Starta och stoppa din
laddsession i enlighet
med din wall box-
modell:

WALL BOX:

Anslut din laddkabel
till bilen for att starta
laddning.

WALL BOX med
aktiverat RFID-kort/
nyckelbricka:

Anslut din laddkabel

till bilen och hall ditt
RFID-kort/nyckelbricka
framfér RFID-lasaren for
att starta laddning.

SMART WALL BOX:
Utrustad med wifi,
UMTS och kWh-matare.
Anslut din laddkabel

till bilen och hall ditt
RFID-kort/nyckelbricka
framfor RFID-lasaren for
att starta laddning och
spara dina sessioner
online.

Produktklassificering

Styrenheten for laddning (EVSE) ansluts till en elkélla for vaxelstrom
Typ av elanslutning: permanent ansluten

Utrustning fér fordon med vaxelstrém

Anvandning utomhus

Utrustning for platser med fritt tilltrade

Stationar utrustning: monterad pa véggar, stolpar eller pa annat satt
ytmonterad

Utrustning for klass |

Laddstation — Mode 3

Driftstemperaturomrade: -25 °C till 45 °C

Kapslingsklass: IP55, IK10

2 Helje

Wall box bestar av

en vaggdocka, en
vaggdosa och en
laddkabel.

Wall box ar konstruerad
med robust plast med
hég slaghallfasthet

som gor héljet hallbart,
robust, vaderbestandigt
och slitstarkt.

Lasare for kort/
nyckelbricka

Detta ar omradet

dar du skannar av

ditt laddkort eller
nyckelbricka for WALL
BOX med aktiverat
RFID-kort/nyckelbricka
eller SMART wall box.
Wall box laser av datan
fran ditt kort for att
starta eller stoppa en
laddningssession

LED-indikator.

Denna smarta
statusindikator hjalper
dig att forsta vad wall
box gor hela tiden.

laddkabel

Laddkabeln &r
kompatibel med alla
typer av elfordon med
laddkontakt typ 2 med
kapacitet att hantera
7,4 kW eller 11 kW.

Part number: 9835663180

1. Aktivera wall box

gresesessssnntsnnnnnsness Verktyg du behover for att aktivera wall box  -oocceeeeeeeermmminnni.

ﬂ EVBox Connect App

GETITON ]

# Download on the
D [ @& AppStore ] [ P> Google Play

App fér Smart Wall Box*

GETITON

2 Download on the
[ @& App Store J [» Google Play]

—L O

* Galler endast for Smart Wall Box

Obs! Du kan dven anvanda din smart wall box utan RFID-kort/
nyckelbricka.

Aktivering av wall box &r inte tillamplig pa vanliga wall box-modeller.

EVBox Connect App &r framtagen for bade installatérer och anvandare
samt for att justera installningar for wall box (t.ex. installiningen for
maximal strdmstyrka eller lagga till/aktivera RFID-kort/nyckelbricka).
For mer information om appens funktioner, se broschyren fér EVBox
Connect App.

Appen fér Smart Wall Box &r en app for laddstationer for elfordon.
Appen mojliggér for bade &dgare till laddstationen och férare av
elfordon att enkelt starta/stoppa, spéra och fakturera laddsessioner.
Den gor det ocksd majligt for stationsdgare att ta full kontroll dver
energiférbrukningen pa sina laddstationer.

For mer information om appens funktioner, se broschyren fér Smart Wall
Box.

Se tabellen pa nésta sida for steg-for-steg-instruktioner fér bada
apparna.

rﬁ = Se mer pa ifz-berlin.de/#/instructions fér de senaste manualerna.
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Beskrivning
av wall
box/refer-
ensnummer

icke aktiv RFID
(fabriksinstéllning)

Ej tillampbar

WALL BOX 7,4 kW S / 9835663080

aktiv RFID
(anvéndarinstillning)

1. Sl av strommen till wall
box.

2. Ladda ner appen EVBox
Connect.

3. Aktivera Bluetooth pa din
mobilenhet. Koppla ihop
wall box med mobilenheten

via Bluetooth.

4. Lagg till ett laddkort eller
en nyckelbricka genom att
ange dess ID i appen EVBox
Connect under menyn
"Kort".

Obs! Du hittar id och
sakerhetskod fér wall

box pa etiketten inuti
pappersmappen. Laddkort
och nyckelbricka ligger ocksa i

pappersmappen.

SMART WALL BOX 22 kW S /
9835662680*

(fabriksinstallning)

Sakerstall att strommen till wall
box ar bruten.

Anvéndaren laddar ner appen
for Smart Wall Box.
Anvandaren stéller in ett
anvandarkonto till wall box
som ska installeras i backend.
Anvéndaren registrerar wall
box i Smart Wall Box Backend
med ID for wall box (EVB-
PXXXXXXXX).

Anvéndaren registrerar
laddkort/nyckelbricka med
hjélp av kontrakt-ID (NL-EVB-
XXXXXXXX) i Smart Wall Box
Backend.

Sla av strommen till wall box.

Ej tillampbar

c
2
-]
©
™
E]
o
&
€
C]
X

Valj alternativet “Ladda med
laddkortet” under menyn
"laddinstallningar” i appen
EVBox Connect.

Obs! Vilj alternativet
“Autostart” under menyn
“laddinstallningar” i appen
EVBox Connect for att
inaktivera/aktivera anvandning
av laddkort.

For mer information, se
manualen fér appen Smart
Wall Box.

Starta laddning:

e Anslut
laddkabeln pa
EV-sidan
Stoppa laddning:
[ .
3 cteeboin p3
X p
& EV-sidan
G Se fordonets

bruksanvisning

Obs! RFID-l4saren ar
ej aktiv.

Obs! Laddsessioner
loggas inte.

Starta laddning:

* Anslut laddkabeln pa EV-
sidan

e Skanna ditt laddkort/
nyckelbricka

Stoppa laddning:

e Skanna ditt laddkort/
nyckelbricka

* Koppla ur laddkabeln pa
EV-sidan

Obs! RFID-ldsaren &r aktiv.
Obs! Laddsessioner loggas
inte.

Starta laddning:

* Anslut laddkabeln pa EV-
sidan

e Skanna ditt laddkort/
nyckelbricka

Stoppa laddning:

e Skanna ditt laddkort/
nyckelbricka

* Koppla ur laddkabeln pa
EV-sidan

Obs! RFID-lasaren &r aktiv.
Obs! Laddsessioner loggas.

* SMART WALL BOX kan konfigureras som en standard WALL BOX i appen EVBox Connect.

2. Felsokning

Status LED-ring

Vad du ser Vad det betyder Vad du ska géra
O LED-ringen Wall box &r klar fér anvéndning. Anslut laddkabeln till wall box.
avstangd
eller grén
LED-ringen Ditt laddkort kontrolleras. Vanta tills LED-ringen blir bla.

blinkar grént

LED-ringen
ar gul

LED-ringen
blinkar gult

LED-ringen
arbla

LED-ringen
arréd

LED-ringen
blinkar rott

LED-ringen blinkar
lila

Bilen &r fulladdad.

Laddsessionen &r placerad i
ko (endast tillamplig i Smart
Charging-milj).

Wall box laddar bilen.

Wall box har
ett fel.

Ditt laddkort &r inte godkéant fér
laddning.

Wall box identifierar sig till
anvandaren under processen for
ihopkoppling via bluetooth

Koppla ur laddkabeln pa EV-sidan.
Se fordonets bruksanvisning

Nar strommen blir tillgénglig kommer
laddningen att starta eller aterupptas och
LED-ringen blir bla.

Bilen laddar.

Las felskningskapitlet i denna manual fér
|6sningar. Om detta inte l6ser problemet,
kontakta din installator eller leverantor.

Las felsokningskapitlet i denna manual for
|6sningar. Om detta inte I6ser problemet,
kontakta din installator eller leverantor.

Fortsatt ihopkoppling via bluetooth
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2. Felsokning

Problem Majlig orsak
Wall box Ingen strom till wall box

reagerar inte

L6sning

o Sakerstall att jordfelsbrytaren och
strémbrytaren pa servicepanel-
en ar paslagna (kontrolleras av
anvandare).

o Sakerstall att matningskabeln
som kommer in i wall box ar
spanningssatt. LED-ringen ska
lysa.

e Sla av strommen till wall box. Satt
pa den igen efter 20 sekunder
genom att sla pa strémbrytaren
eller huvudbrytaren till wall box.

2. Felsokning

Méjlig orsak

Méjlig orsak

Lésning

LED-ringen visar | Felaktig installation av
inte ndgon farg | laddkabeln

efter att strom-
men till wall box
ar paslagen

Kontrollera/repetera steg 3.3 och
3.4 i kapitlet “Installera laddkabel”.

Jordfelsbrytar- e Jordfel i wall box
en férhindrar o Defekt laddkabel

¢ Kontrollera jordning (kontrolleras
av en elektriker)

laddning. e Fel i fordonet ¢ Kontrollera laddkabel (kontrolle-
LED-ringen ras av en elektriker)

blinkar rétt 10 ¢ Kontakta din aterforsaljare
ganger.

LED-ringen Jordningsfel Sakerstall att din elinstallation &r
lyser konstant korrekt jordad (kontrolleras av en
ot elektriker).

Se nasta sida for fler felsékningsanvisningar.
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LED-ringen ® Vehicle is on a timer Sékerstall att kontakten fér laddka-
lyser e Vehicle is fully charged beln &r ansluten korrekt till fordonet
gult * Grounding resistance is (kontrolleras av anvandaren).
konstant too high (with specific Andra instéllningen p& timern i for-
vehicles, donet (kontrolleras av anvandare).
this must be Byt ut laddkabeln (anvéndaren kan
< 50 Ohm) byta).
Sakerstall att jordresistansen &r
korrekt (jordningsmétning utford av
en elektriker).
R&d LED-lam- Laddkortet ar Se till att laddkortet/nyckelbrickan
pa blinkar inte godkéant fér laddning ar korrekt registrerat (kontrolleras av

direkt efter att
laddkortet halls
mot lasaren
Obs! Endast
tillampbar for
RFID-kort/nyck-
elbrickor

pa denna wall box

anvandaren).

Om du har en Smart Wall box

som ar ansluten via wifi, se till att
wifi-mottagningen &r god dar wall
box &r installerad (kontrolleras av
anvandaren).

Om Smart Wall Box tappat wifi-an-
slutningen kan du forst starta om
wifi-routern och darefter starta om
wall box via din app. Kontrollera
wifi-mottagningen igen (kontrolleras
av anvandaren).
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3. Forsakran
om Overensstammelse

EVBox B.V.,,

NL-registrering KvK 32165082_000018683428
Fred. Roeskestraat 115, 1076 EE Amsterdam, Nederlanderna

forsakrar under sitt eget ansvar att féljande produkter:

Artikel nr. 9835663180: SMART WALL BOX 7,4 kW C, 1-fas 32A med kabel
Artikel nr. 9835662980: WALL BOX 11 kW C, 3-fas 16A med kabel
Artikel nr. 9835662780: SMART WALL BOX 11 kW C, 3-fas 16A med kabel

forutsatt att de ar installerade, underhallna och anvanda under de férhallande

for vilka de var konstruerade, i enlighet med professionell praxis, relevanta
installationsstandarder och tillverkarens bruks- och installationsanvisningar, &r
CE-certifierade och uppfyller de vasentliga kraven i EMC-direktivet 2014/30/EU,
Lagspanningsdirektivet 2014/35/EU och RED-direktivet 2014/53/EU i enlighet med
foljande standarder:

EN/IEC 61851-1 (2017)
EN/IEC 61851-21-2 (2018)
férsakrar under sitt eget ansvar att féljande produkter:
EN/IEC 61000-3-3 (2013)
EN 301 489-1Vv2.2.0

EN 301 489-3V2.1.1

EN 301 489-17 V3.2.0

EN 301 489-52V1.1.0

EN 301 908-1 V11.1.1

EN 301 511V12.5.1

EN 300 330 V2.1.1

EN 300 328 v2.1.1

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 220-1V3.1.1

EN 300 220-2 V3.1.1

Amsterdam, 7 augusti 2019

Arjan van Rooijen

Teknisk chef
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